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Codex Sinaiticus (S) Codex Alexandrinus; (A) Codex Vaticanus; (B) Codex Ephraemi; (C) Codex Bezae; (D) Codex Freerianus; (W) 
Receptus; (R) Codex S* (erster Korrektor des Sinaiticus); Vulgata (V); Altlateinische Übersetzungen 

Die Abkürzungen erscheinen im laufenden Text, dadurch ist eine Übersicht über 10 Handschriften gegeben.  
A       B     Γ          ∆       Ε          Ζ     Η     Θ     Ι     Κ         Λ          Μ   Ν   Ξ  Ο          Π    Ρ  Σ        Τ    Υ         Φ       Χ    Ψ     Ω 
α    β   γ      δ    ε      ζ   η   θ   ι   κ     λ      µ  ν  ξ  ο      π  ρ σ     τ   υ     φ    χ   ψ    ω   
alpha beta gamma  delta epsilon  zeta eta theta jota kappa  lambda  my ny xi  omikron pi  ro sigma  taw ypsilon phil chil  psil  omega    
a        b       g          d       έ           ds     e    th      i      k         l             m   n   x    o            p   r    s          t     ü          ph    ch    ps    o        ê (Schluß s).  
Beachte:   γ γ > ng; γx> nk;  γξ >nx;  γχ>nch¸ αυ>au; ευ>eu; ηε>(h)eu; ου>ou; υι>yi 

aγγελoê  -  als ang-gelos; αγκυρα- wie Anker; Σφιγξ- Sphinx;  Κεγχρεαι – Kenchräa; Hafen von Korinth als Keng –chreai. 

 
 

 
Wort für Wort Analyse des Neuen Testaments 

     Teil 15:   2. Timotheusbrief 
 

 
 
1. Zeile  deutsch/lateinische Umschrift 
2. Zeile wörtliche Übersetzung. 
 
 
Die Reihenfolge der senkrechten Analyse stimmt mit der waagrechten Wortfolge überein. 
 
Zum Auffinden der Bibelstellen folgendes eingeben unter Suchen zum Beispiel: 2. Tim. 1, Vers 3:  2T1,  3 
 
Die Bedeutung der großen Buchstaben in einem klein geschriebenen Wort; zum Beispiel, 
oikodespotE; das „E“ ist das griechische „Äpsilon“ im Gegensatz zum griechischen Eta h; 
aiOnos; das große O ist der griechische Buchstabe w = Omega. 
 
Wo „hoti“ als Doppelpunkt erscheint, habe ich dies berücksichtigt und das nächste Wort mit Großbuchstaben weiter geschrieben, 
ansonsten habe ich die Kleinschreibung beibehalten. 
 
Ab Seite 88  sind die griechischen grammatischen Formen einzeln aufgeführt, so wie sie in der Analyse vorkommen. 
 
Das Copyright für die Analyse ist beim Autor, der mir die Erlaubnis gab sie zu verwenden und das Copyright dieser Arbeit liegt bei 
Manfred Bleile. 
 
 
Anfragen oder Bemerkungen bitte unter: neuestestament@onlineforyou.de 
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2T1, 1    
paulos apostolos christou iEsou dia     thelEmatos theou  kat   epaggelian    zOEs        en Christo  iEsou  
Paulus Apostel   Christi   Jesu   durch Willen        Gottes nach Verheißung des Lebens in Christus Jesus 
 
'Ðáõ½ì ïê Ý Ð áõ½ì ïê Þ Su bs t; Nom in;  S ing ; ma en;  ß   Pa ulus   
 
 á©ðï¯óô ïì ïê Ý á ©ðï¯óô ïì ïê  Þ Su bs t; No mi n; S in g; m a en;  ß   A bges a ndt er, B ote 
 
 Ø òéóôïõ ½ Ý Ø òéóô ï¯ê Þ Su bs t; G en it; Sin g; mae n;  ß Chris tus ; d er G es al bte 
 (als  Bez e ic hn ung des  m es s ian is c hen Kön igs ) 
 
 ©Éèó ïõ½ Ý ©É èóïõ½ê  Þ S ubs t;  Dativ ; Si ng; ma en;  ß   o  d  e r  S ubs t; G e nit ; S ing ; m a en;  
 ß   o d e r  Su bs t; V ok ativ ; Sin g; mae n;  ß  J es us  (=G ott h ilf t)  
 
 þéáû Ý þéá¯ Þ  Pra ep;  ß 1) m. G en:( örtlic h) (h in) durc h,  bei , m it, in;  wä hrend,  in , s eit, nac h; v er mitt els ;   
 2) m. Ak k : mit , (hi n) durc h, wege n, a us   
 
 ñåì è¯íáô ïê Ý ñå¯ ìèíá Þ  Subs t; G eni t; Sin g; s aec h l;  ß  W il le,  G ewo llt es   
 
 ñåïõ ½ Ý ñ åï¯ê Þ Su bs t; G e nit; Si ng; ma en;  ß G ott  
 
 ëáô' Ý ëáôá¯ Þ  Pra ep;  ß  Präp . m.  G en.:  ge gen,  v on ... heru nter; durc h ...  hi n;  b ei;;  
 Präp.  m. Ak k .: durc h ... h in;  in; ent lan g; u m; z u, was  ... betr.; g em äs s , nac h 
 
 å©ðáçç åìé¯á î Ý å ©ðáççåì é¯ á Þ S ubs t; Ak k us ativ ; Sin g;  wei b;  ß  V ers prec hen; Ve rheis s ung (v o n G ott); 
 Zus age (v on Mens c he n); d as  v erheis s ene  G ut 
 
 ú÷ è½ê Ý ú ÷è¯ Þ Su bs t; G e nit; Si ng; wei b;  ß Le ben , L eben di gk eit 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 Ø òéóô¥½ Ý Ø ò éóôï¯ê Þ Su bs t; Dat iv ; S ing ; m aen;   ß Chris tus ; d er G es al bte 
 (als  Bez e ic hn ung des  m es s ian is c hen Kön igs ) 
 
 ©Éèó ïõ½ Ý ©É èóïõ½ê  Þ S ubs t;  Dativ ; Si ng; ma en;  ß   o  d  e r  S ubs t; G e nit ; S ing ; m a en;  
 ß   o d e r  Su bs t; V ok ativ ; Sin g; mae n;  ß  J es us  (=G ott h ilf t)  
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2T1, 2  
timotheO   agapEtO teknO charis  eleos                  eirEnE apo theou patros kai christou iEsou tou kuriou hEmOn 
Timotheus geliebten Sohn  Gnade Barmherzigkeit Friede von Gott Vater und Christus Jesus unserem Herrn! 
 
Ôéíïñ å¯¥ Ý Ôéí ï¯ñå ïê Þ S ubs t; Da tiv ; Sin g; mae n;  ß  Timo the us   
 
 á©çáð èô¥½ Ý á©çáð èô ï¯ê Þ Adj ek t.; D ativ ; Si ng; mae n;  ß   o d e r  Ad jek t.;  Dat iv ; Sin g; s aec h l;  ß g el iebt 
 
 ôå¯ëî¥, Ý ôå¯ëî ïî Þ Su bs t;  Dativ ; Si ng; s a ec hl;   ß Ki n d; S ohn;  i m P lur. auc h N ac k omme n 
 
 øá¯òéê Ý øá¯ò éê Þ Subs t;  Nomi n; Si ng; w ei b;  ß  G na de, G u ns t, Hu ld; G nad enw erk , G nade nwerk , 
 Huld bew eis ;  D ank ; Ans eh en  
 
 å©̄ ìå ïê Ý å ©̄ ìå ïê Þ Subs t;  Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  ß    o d  e r  Subs t;  Nom in;  S in g; s aec h l;  
 ß  M itl eid , Erb arme n, B arm herz igk ei t  
 
 åé©ò è¯î è Ý å é©ò è¯îè  Þ S ubs t;  Nom in; Si ng; wei b;  ß  Frie de (wi e he br. Sc h al om); W ohl bef ind en, H ei l, Sic her hei t 
 
 á©ðï û Ý á©ð ï¯ Þ Prae p;  ß  m. G en.   v on . .. we g  (b ez ei c hnet d ie Tre nnu ng, den  Urs prung, Urh eber, 
 Urs ac he, A us gan gs punk t) 
 
 ñåïõ ½ Ý ñ åï¯ê Þ Su bs t; G e nit; Si ng; ma en;  ß G ott  
 
 ðáôòï ûê Ý ðáô è¯ò Þ Subs t;  G enit ; S ing ; m aen;   ß Vat er (auc h a ls  Ehr ent ite l für L ehrer un d A nges e hen e) 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 Ø òéóôïõ ½ Ý Ø òéóô ï¯ê Þ Su bs t; G en it; Sin g; mae n;  ß Chris tus ; d er G es al bte 
 (als  Bez e ic hn ung des  m es s ian is c hen Kön igs ) 
 
 ©Éèó ïõ½ Ý ©É èóïõ½ê  Þ S ubs t;  Dativ ; Si ng; ma en;  ß   o  d  e r  S ubs t; G e nit ; S ing ; m a en;  
 ß   o d e r  Su bs t; V ok ativ ; Sin g; mae n;  ß  J es us  (=G ott h ilf t)  
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 ëõòé¯ïõ Ý ëõ¯ò éïê Þ  Su bs t ; G eni t; S in g; m aen ;  ß  He rr; Bes itz er; G e bi eter; Bez e ic hnu ng f ür G ott u nd C hris t us  
 
 è¨í÷ ½î. Ý è¨íå é½ê Þ Pron;  = > P ers  Pos s .; G e nit;  P lur;  ß wir 
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2T1, 3  
charin echO      theo hO   latreuO   apo progonOn       en  kathara suneidEsei   hOs adialeipton         echO     tEn  
Dank  weiß ich Gott dem ich diene von Voreltern her mit reinem� Gewissen wie als unablässiges ich habe das  
 
peri sou mneian     en deEsesin mou        nuktos kai hEmeras 
Gedenken an  dich in meinen� Gebeten nachts und tags 
 
Ø á¯òéî Ý øá¯ò éî Þ Adv erb ;  ß weg en, um ... w il len   O  D E R :  øá¯ò éê Þ Subs t; Ak k us ativ ; S ing ; we ib;  ß  G n ade, G uns t, 
 Huld ; G na denw erk , G nad e nwerk , Hu ldb ewe is ;  Da nk ; Ans eh en  
 
 å©̄ ø÷ Ý  å©̄ ø ÷ Þ Verb; 1. Pe rs .Sing ; Pras e ns ; ak tiv ; Ind i k ativ ;  ß   o d  e r  Verb;  1. Pers .S ing;  Pras e ns ; ak tiv ; Kon j;  
 ß hab en, ha lten , trag en; b es iten ; bere it hab en; bewa hren; erf ül lt erh alt en;  ha lte n für; im I nfi nit iv : k ön nen,  
 müs s en; intr.: s ic h be fin den , es  ge ht m ir; 
 
 ô¥½ Ý ï ¨ Þ Pron; = > Art ik el;  Dativ ; Si ng; ma en;  ß   o  d  e r  Pro n; =>  Art ik el; Dat iv ; Si ng; s a ec hl;  ß d er, d ie d as    
 
 ñå¥½, Ý  ñå ï¯ê Þ Subs t; Dat i v ; Sin g; mae n;  ß G ott  
 
 ¥¨½ Ý ï ¯̈ê Þ Pro n; =>  Re l; D ativ ; Sin g; mae n;  ß   o d e r  Pron; = > Re l; D ativ ; S ing;  s aec hl;  ß  w elc her,  we lc h e, we lc hes   
 
 ìáôòåõ¯ ÷ Ý ì áôòåõ¯ ÷ Þ V erb; 1. Pers . Sin g; Pras ens ; ak tiv ; In dik at iv ;  ß die nen , G ottes di ens t v erric ht en, v er ehren 
 
 á©ðï û Ý á©ð ï¯ Þ Prae p;  ß  m. G en.   v on . .. we g  (b ez ei c hnet d ie Tre nnu ng, den  Urs prung, Urh eber, Urs ac he, 
 Aus ga ngs pu nk t) 
 
 ðòïç ï¯î÷î  Ý ðòï¯ç ïî ïê Þ Subs t; G eni t; Plur;  ß  v orh er erz eugt,  früher geb oren; Subs t.:  der Erz eug er, 
 Sta mmv ater Pl .:d ie Vorfa hren  
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ëáñáò £½ Ý ëá ñáò ï¯ê Þ A d jek t.; D ativ ; Si ng; wei b;  ß rein,  s aub er; uns c hu ld ig; lau ter 
 
 óõîåéþ è¯óåé , Ý óõîå é¯þèó éê Þ S ubs t; D ativ ; Si ng; wei b;  ß  Be wus s ts ein,  G ewis s en, Üb erz eugu ng  
 
 ÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adv erb;  ß   o  d e r  Ko ni junk t;  ß  w ie, a uf we lc he We is e, g le ic h w ie ; s owie , i n de m M as s e als ; 
 wie ( = das s ); u ngef ähr; da als  wä hren d, n ac hde m 
 
 á©þé á¯ìå éðôï î Ý á ©þéá¯ ìåéð ôïê Þ Adj ek t.; Ak k us ativ ; Si ng; w eib ;  ß una ufhör lic h,  bes tän di g 
 
 å©̄ ø÷ Ý  å©̄ ø ÷ Þ Verb; 1. Pe rs .Sing ; Pras e ns ; ak tiv ; Ind i k ativ ;  ß   o d  e r  Verb;  1. Pers .S ing;  Pras e ns ; ak tiv ; Kon j;  
 ß hab en, ha lten , trag en; b es iten ; bere it hab en; bewa hren; erf ül lt erh alt en;  ha lte n für; im I nfi nit iv : k ön nen,  
 müs s en; intr.: s ic h be fin den , es  ge ht m ir; 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  der, d ie d as    
 
 ðåòéû Ý ð åòé¯ Þ  Pra ep;  ß Präp.  m. G en.: über, v o n fü r, wege n, a uf G run d v on, in  betreff ; Pr äp. m. Ak k .: um . .. heru m, 
 mit, an, um,  was  ...  an betrif ft 
 
 óïõ½ Ý óõ¯ Þ Pron ; = > Per s  Pos s .; G en it; Si ng;  ß  d u      
 
 íîåé¯áî  Ý íîåé¯ á Þ Subs t; Ak k us ativ ; Sin g; w eib ;  ß  Erin nerun g, Erwäh nun g     
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ôáé½ê  Ý ï¨  Þ Pro n; =>  Art ik el; D ativ ; Pl ur; we ib;   ß d er , di e das    
 
 þåè¯óåó é¯î Ý þ å¯èóéê  Þ S u bs t; Dat iv ; P lur; w ei b;  ß  B itte,  B ittg ebet   
 
 íïõ Ý å ©ç÷¯ Þ Pron ; = > Pe rs  Pos s .; G eni t; S in g;  ß   ic h  
 
 îõëôïûê Ý îõ¯ã Þ Su bs t; G enit ; S ing ; we ib;  ß N ac ht 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 è¨íå¯ò áê, Ý è ¨íå¯òá Þ  Su bs t; Ak k us ativ ; P lur; we ib;   ß   o d e r  Subs t; G eni t; S in g ; wei b;  ß   Tag ; P l: Ta ge, Z eit, Ep oc he 
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2T1, 4  
epipothOn       se    idein       memnEmenos sou    dakruOn hina  charas          plErOthO 
mich sehnend dich zu sehen gedenkend       deiner Tränen damit  mit Freude ich erfüllt werde 
 
å©ðéð ïñ ÷½î Ý å©ðéð ïñ å¯÷ Þ  Verb; Nom in; S ing;  ma en; Pras ens ; ak t iv ; = > Part;  ß  Seh ns uc ht h abe n, v erl ang e n  
 
 óå Ý óõ¯ Þ Pr on; = > P ers  Pos s .; Ak k us at iv ; S ing ;  ß  du     
 
 é©þå é½î , Ý ï ¨òá¯ ÷ Þ V erb; Ao ris t; ak tiv ; I nfi n;  ß  s ehe n, b lic k en, erbl ic k en; er leb en, e rfahren; bem erk en, erk enn en, 
 eins e hen,  d (ge is ti g) ans c h auen ; h ins c hau en; Pas s .: e rs c heinen,  s ic h z ei gen , z u G es ic ht k om men 
 
 íåíîèíå¯î ïê Ý íéíî ¤¯óëï íáé Þ Verb; N om in; Si ng; maen ; P erf; [ Med ium ; ] => P art;  ß  s ic h i ns  G edäc h tnis  z urüc k rufen.
  s ic h erin nern, ged enk en ; g edenk e n, b ede nk en; s ic h k ümm ern; Pas s .: erw ähnt  w erden  
 
 óïõ Ý óõ¯ Þ Pron; = > Per s  Pos s .; G en it; Si ng;  ß  d u      
 
 ô÷½î  Ý ï¨  Þ Pro n; =>  Art ik e l; G en it; Pl ur; we ib;   ß   o d  e r  Pro n; =>  Art ik el; G eni t;  Pl ur; ma en;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; G eni t; P lur; s a ec hl;   ß d er , di e das    
 
 þáëòõ¯÷î , Ý þá¯ëòõ ïî Þ Subs t; G eni t; Plur; s a ec hl;   ß  Trän e  
 
 é ¯̈îá Ý é ¯̈îá  Þ K on iju nk t;  ß  das s ,auf das s , da mit  (fin al)    
 
 øáòá½ê Ý ø áòá¯ Þ Su bs t; G enit;  S ing;  we ib;  ß  Freu de; (G eg ens tan d d er Freud e:) Erfreu lic h es ; Freud enm ahl 
 
 ðìèò ÷ñ ÷½, Ý ð ìèò ï¯ ÷ Þ V erb; 1. Pers . Sin g; Aoris t; pa s s s iv ; Konj;   ß f ül len , v ol l mac hen , aus f ül len,  erfü ll en;  
 in Erfül lu ng g ehe n, v o llbr in gen 
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2T1, 5  
hupomnEsin labOn                      tEs     en soi anupokritou      pisteOs  hEtis       enOkEsen          prOton  
Erinnerung  genommen habend an den in dir  ungeheuchelten Glauben welcher innegewohnt hat zuerst  
 
en  mammE sou             lOidi kai  mEtri sou eunikE          pepeismai            de     hoti kai  en soi 
in  deiner� Großmutter Lois und deiner� Mutter Eunike ich bin überzeugt aber daß auch in dir. 
 
õ¨ðï¯íîèó éî Ý õ¨ð ï¯íîèó éê Þ Subs t;  Ak k us at iv ; S ing;  weib ;  ß das  Er inn ern; d ie Erin nerun g  
 
 ìáâ ÷ûî Ý ìáíâá¯ î÷ Þ Ve rb; Nom in;  S ing;  ma en; Aor is t; ak tiv ; = >P art;  ß neh me  an/a uf/m it/w eg; ergrei fen,  f ange n, 
 erobern;  erha lte 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 óïéû Ý ó ï¯ê Þ Ad jek t.; N om in; Pl ur; ma en;  ß  dei n      O  D E R :  óõ¯ Þ Pron; = > P ers  Pos s .; Dat iv ; S in g;  ß   du     
 
 á©îõð ïëòé¯ô ïõ Ý á ©îõðï¯ëò éôïê Þ Ad jek t.;  G en it; Sin g;  wei b;  ß  un geh euc he lt 
 
 ðé¯óôå ÷ê, Ý ðé¯óô éê Þ Sub s t; G enit ; S ing ; we ib;  ß d ie  Treue, die  Zuv erl äs s igk eit ; das  Vertra uen , der G lau be;  G lau bens l
ehre; Bew eis  
 
 è ¯̈ôéê  Ý ï ¯̈óô éê Þ Pron; = > Rel; Nom in; S ing;  we ib;  ß  jed er der; welc h er 
 
 å©î¥¯ëèó åî Ý å ©îï éëå¯÷  Þ Verb; 3. Pers .S ing;  A oris t; ak tiv ; In dik at iv ;  ß  woh nen  in, in newo hne n; w ohn en u nter 
 
 ðò÷½ô ïî Ý ð ò÷ ½ôïê Þ  Ad je k t.; Ak k us ativ ; Si ng; mae n;  ß   o d e r  Ad jek t.;  Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  
 ß   o d e r  Ad jek t.; Nom in;  Sin g; s aec h l;  ß ers ter, frü hs ter; v orneh ms te, ang es e hens te,  wic ht igs te 
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ô¤½ Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Dativ ; Si ng; w ei b;  ß  der, di e das    
 
 íá¯íí¤ Ý íá¯ííè Þ Su bs t; Dat iv ; S ing;  we ib;  ß  G ro s s mutter  
 
 óïõ Ý óõ¯ Þ Pron; = > Per s  Pos s .; G en it; Si ng;  ß  d u      
 
 Ì÷é¯« þé Ý Ì ÷é¯« ê Þ Subs t;  Dativ ; Si ng; w ei b;  ß   Lo is   
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ô¤½ Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Dativ ; Si ng; w ei b;  ß  der, di e das    
 
 íèôòé¯ Ý  íè¯ô èò Þ Subs t;  Dativ ; Si ng; w ei b;  ß  di e M utter  
 
 óïõ Ý óõ¯ Þ Pron; = > Per s  Pos s .; G en it; Si ng;  ß  d u      
 
 Åõ©î é¯ë¤, Ý Åõ©î é¯ëè Þ Su b s t; Dativ ; Si ng; wei b;  ß  E unik e  
 
 ðå¯ðåéóíá é Ý ðå é¯ñ ÷ Þ V e rb; 1. Pers .S ing ; P erf; p as s s iv ; Ind ik ativ ;  ß üb errede n , bes c hwatz e n, b es c hwic ht i gen; 
 überz eug en; Pas s . (oh ne P erf.): s ic h ü berrede n/b es tim men las s en, gl aub en 
 Perf. Pas s .: ü berz eug t s ei n  
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 ï ¯̈ôé  Ý ï ¯̈ ôé Þ Ko ni junk t;  ß Kon j.: w ei l; d as s ; (z ur Ei nfü hrung der d irek ten Red e =  : ) Doppe lp unk t 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 óïé¯. Ý ó ï¯ê Þ Ad jek t.; N o min;  P lur; mae n;  ß  de in      O  D E  R :  óõ¯ Þ  Pro n; =>  Pers  P os s .; Dat iv ; S ing ;  ß   du     
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2T1, 6  
di      hEn     aitian  anamimnEskO se   anazOpurein to Charisma      theou   ho estin en soi dia     tEs epitheseOs cheirOn mou  
Aus diesem Grund erinnere ich     dich anzufachen  die Gnadengabe Gottes die ist    in dir durch die Auflegung   meiner� Hände 
 
þé' Ý þé á¯ Þ Praep;   ß 1) m . G en:(ört lic h) (h in) durc h,  b ei, mit,  in ;  w ähren d, in, s e it , nac h; v er mitt els ;   
 2) m. Ak k : mit , (hi n) durc h, wege n, a us   
 
 è¨ûî Ý ï ¯̈ê Þ Pron ; = > R el;  A k k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  w elc her, w elc h e, we lc hes   
 
 áé©ô é¯áî Ý  áé ©ôé¯á  Þ S ubs t; Ak k us ativ ; Sin g; w eib ;  ß d . G rund, d. Urs ac he,  d. Sc h uld,  d. Kl age 
 
 á©îáí éíî¤¯óë÷ Ý  á©î áíéí î¤¯óë÷ Þ Verb;  1. Pers .S in g; Pras e ns ; ak tiv ; Ind ik ativ ;  ß  eri nnern  an;  P as s .: den k en an 
 
 óå Ý óõ¯ Þ Pr on; = > P ers  Pos s .; Ak k us at iv ; S ing ;  ß  du     
 
 á©îá ú ÷ðõòåé ½î Ý á©îá ú ÷ð õòå¯÷ Þ Verb ; Pras e ns ; ak ti v ; Infi n;  ß  anf euer n, a nfac hen, be leb en 
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Si ng; s a ec hl;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; Vok at iv ; Sin g; s aec h l;  ß der, d ie d as    
 
 øá¯òéóíá Ý ø á¯òéóíá Þ S ubs t; Ak k us at iv ; S in g; s aec hl;  ß   o  d e  r  S ubs t; N om i n; S ing ; s aec h l;  
 ß  G es c henk , G n ade nga b e  
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 ñåïõ ½, Ý ñåï¯ê Þ  S ubs t; G e nit; Si ng; ma en;  ß G ott  
 
 ï ¯̈ Ý ï ¯̈ê Þ Pron; = > Re l; Ak k u / Nom i; Si ng; s a ec hl;   ß  welc h er, we lc he, w elc h es   
 
 å©óôé î Ý å é©íé¯ Þ Verb ; 3. P ers .Sin g; Pras ens ; ak t iv ; In dik at iv ;  ß  v orh and en s e in,  ex is tiere n, d as ei n, l ebe n, 
 ble ibe n, v erwe il en, s ic h  auf halt en, s t attf ind en, s ic h  erei gnen   
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 óïéû Ý ó ï¯ê Þ Ad jek t.; N om in; Pl ur; ma en;  ß  dei n      O  D E R :  óõ¯ Þ Pron; = > P ers  Pos s .; Dat iv ; S in g;  ß   du     
 
 þéáû Ý þéá¯ Þ  Pra ep;  ß 1) m. G en:( örtlic h) (h in) durc h,  bei , m it, in;  wä hrend,  in , s eit, nac h; v er mitt els ;   
 2) m. Ak k : mit , (hi n) durc h, wege n, a us   
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 å©ðé ñå¯óå ÷ê Ý å ©ðé¯ñ åóéê Þ  Subs t;  G en it; Si ng; w ei b;  ß  A ufl ege n, Ha nda ufl egu n g  
 
 ô÷½î  Ý ï¨  Þ Pro n; =>  Art ik e l; G en it; Pl ur; we ib;   ß   o d  e r  Pro n; =>  Art ik el; G eni t;  Pl ur; ma en;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; G eni t; P lur; s a ec hl;   ß d er , di e das    
 
 øåéò ÷½î Ý ø åé¯ò Þ Su bs t; G enit;  P lur; w eib ;  ß  Han d   
 
 íïõ. Ý å ©ç÷¯ Þ  Pro n; => P ers  Pos s .; G en it; Si ng;  ß  i c h  
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2T1, 7  
ou     gar    edOken        hEmin theos pneuma     deilias         alla        dunameOs kai agapEs kai sOphronismou 
denn nicht hat gegeben uns      Gott  einen Geist Verzagtheit sondern Kraft        und Liebe   und Besonnenheit. 
 
ïõ© Ý ïõ© Þ Adv erb ;  ß nic h t [ob jek tiv e  Neg ati on, d B eg riff au fhe ben d un d d ie Q u al ität  der Vors te llu ng v ern ein end. 
 Mit dem  in dik at iv  v erbun de n (mh neg iert d ie übri gen  M odi)] 
 
 çáûò Ý çá¯ò  Þ K on iju nk t;  ß  de nn, nä ml ic h     
 
 å©̄ þ ÷ëåî Ý þ é¯þ÷í é Þ Verb;  3. P ers .Si ng; Aor is t; ak tiv ; Indik a tiv ;  ß   ge ben ; en tric hten,  bez a hle n; s c henk e n, 
 v erleih en; anv ertrau en, 
 
 è¨íé ½î Ý è¨íåé ½ê Þ Pr on; = > Pers  Pos s .; D ativ ; P lur;  ß  wir 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; mae n;  ß  der,  die  das    
 
 ñåï ûê Ý ñå ï¯ê Þ Subs t;  No min;  S ing ; ma en;  ß G ot t  
 
 ðîåõ½íá Ý ð îåõ½íá  Þ S ub s t; Ak k us ativ ; Si ng; s a ec hl;  ß   o d e r  Su bs t; No mi n; Sin g; s aec h l;  
 ß   o d e r  Su bs t; V ok ativ ; Sin g; s aec h l;  ß Win d; Ate m; G eis t;  G eis tw es en 
 
 þåéì é¯áê Ý þ åéì é¯á Þ Su bs t; G en it; Sin g; w eib ;  ß F ei ghe it, Furc hts a mk eit  
 
 á©ìì áû Ý á ©ìì á¯ Þ K on iju nk t;  ß  aber, s o ndern , doc h , v ielm ehr, s o .. d enn,  in des s en 
 
 þõîá¯íå ÷ê Ý þõ¯îáí éê Þ Subs t; G eni t; Sin g; w eib ;  ß  Kraf t, M ac ht, St ärk e; W undert at, Krafterw eis u ng; 
 Bed eutu ng; Ver mög en, F äh igk ei t 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 á©çá¯ð èê Ý á ©çá¯ðè  Þ S ubs t; G en it; Sin g; w eib ;  ß  Li e be, a ber a uc h d. Li ebes m a hl    
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ó÷æòïî éóíïõ ½. Ý ó÷æò ïî éóíï¯ê Þ Subs t; G eni t; S in g ; mae n;  ß W arnun g, Mah n ung, Lehre ; B es onn enh eit , Bes s erung 
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2T1, 8  
mE     oun epaischunthEs to marturion    tou kuriou hEmOn     mEde       eme    desmion autou  
Nicht also schäme dich   des Zeugnisses von unserem� Herrn und nicht meiner seines� Gefangenen  
 
alla        sugkakopathEson      tO     euaggeliO      kata dunamin theou 
sondern erdulde Leiden mit für die Frohbotschaft nach Kraft    Gottes 
 
íèû Ý íè¯ Þ Ko ni junk t;   ß n i c ht (Verne in ungs p artik e l); d oc h nic h t (Fragep arti ek el, b ei erw arteter N ega tio n); 
 ob n ic ht e twa (Frag epart ik e l be i ind irek ten Fra gen);   
 
 ïõ©½ î Ý ïõ ©½î Þ  K oni ju nk t;  ß  als o, dem nac h, fol gl ic h;  m ith in, dem nac h; da 
 
 å©ðá éóøõîñ¤ ½ê Ý å ©ðáéóøõ¯ îïíáé  Þ V erb; 2 . P ers .Si ng ; Aor is t; [p as s s iv ; ] Ko nj;  ß   s ic h s c häm en  
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Si ng; s a ec hl;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; Vok at iv ; Sin g; s aec h l;  ß der, d ie d as    
 
 íáòôõ¯òé ïî Ý íá òôõ¯òé ïî Þ Subs t;  Ak k us at iv ; S ing;  s aec hl;   ß   o d e r  Subs t; N omi n; Sin g; s aec h l;  
 ß  B ewe is geg ens tan d, Ze u gnis      
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 ëõòé¯ïõ Ý ëõ¯ò éïê Þ  Su bs t ; G eni t; S in g; m aen ;  ß  He rr; Bes itz er; G e bi eter; Bez e ic hnu ng f ür G ott u nd C hris t us  
 
 è¨í÷ ½î Ý è¨íåé ½ê Þ Pron; = >  Pers  P os s .; G eni t; Plur;  ß  wir 
 
 íèþåû Ý í èþå¯ Þ  P artik el ;  ß  un d n ic ht, a uc h n ic ht; ni c ht ei nma l     
 
 å©íåû Ý å©ç ÷¯ Þ Pr on; = > P e rs  Pos s .; Ak k us ativ ; Si ng;  ß  ic h  
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; mae n;  ß  der, d ie das    
 
 þå¯óíéï î Ý þå¯óíé ïê Þ Su bs t; Ak k us ativ ; S ing;  ma en;   ß ge bun den ; S ubs t.: G ef ange ner 
 
 áõ©ô ïõ½, Ý áõ©ô ï¯ê Þ G en it; Sin g; mae n;  ß a) s el bs t, fü r s ic h s elbs t, al lei n b) er s ie  es  c ) s tellv ertret end für d a s  Reflex iv  
 d) ebe nders e lbe  O  D E  R :   áõ©ô ï¯ê Þ G en it; S ing;  s ae c hl;  ß a) s el bs t, für s ic h s e lbs t, a ll ei n b) er s i e es  
 c ) s tellv ertrete nd f ür das  R eflex iv  d) eb end ers elb e  O  D E R :  áõ ©ôïõ ½ Þ Adv erb;  ß Adv . des  O rtes : h ier, dor t 
 
 á©ìì áû Ý á ©ìì á¯ Þ K on iju nk t;  ß  aber, s o ndern , doc h , v ielm ehr, s o .. d enn,  in des s en 
 
 óõçëáëïðá¯ñ èóï î Ý óõç ëáëïðáñ å¯÷ Þ Verb ; 2. Per s .Sin g; Aoris t; ak tiv ; =>I mp er.;  ß  mit  j md z us am me n (er-) leid en  
   
 ô¥½ Ý ï ¨ Þ Pron; = > Art ik el;  Dativ ; Si ng; ma en;  ß   o  d  e r  Pro n; =>  Art ik el; Dat iv ; Si ng; s a ec hl;  ß d er, d ie d as    
 
 åõ©áçç åìé¯¥ Ý åõ©áçç å¯ìé ï î Þ Su bs t; Da tiv ; Si ng; s a e c hl;  ß  (Si eges -) Nac hr ic ht , Freude nbo ts c haft; 
 Hei ls v erk ündig ung ; Ev a nge liu m 
 
 ëáôáû Ý ëá ôá¯ Þ Praep ;  ß Prä p. m . G en. : ge gen , v on ...  heru nter; durc h ... hi n ;  be i;;  
 Präp.  m. Ak k .: durc h ... h in;  in; ent lan g; u m; z u, was  ... betr.; g em äs s , nac h 
 
 þõ¯îáíéî Ý þõ¯îáíéê Þ  Su bs t; Ak k us ativ ; S ing;  we ib;  ß  Kraf t, M ac ht, St ärk e; W undert at, Krafterw eis u ng; 
 Bed eutu ng; Ver mög en, F äh igk ei t 
 
 ñåïõ ½, Ý ñåï¯ê Þ  S ubs t; G e nit; Si ng; ma en;  ß G ott  
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2T1, 9  
tou  sOsantos              hEmas kai kalesantos            klEsei hagia                ou     kata  erga hEmOn  
des gerettet habenden uns     und berufen habenden mit heiliger Berufung nicht nach unseren� Werken  
 
alla        kata  idian     prothesin                                      kai  charin  tEn dotheisan  hEmin en christO iEsou pro chronOn aiOniOn 
sondern nach eigenen vorher getroffenen Entscheidung und Gnade der gegebenen uns     in Christus Jesus vor ewigen� Zeiten 
 
ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l;  G enit ; S ing ; m aen;   ß   o d  e r  Pro n; =>  Art ik el; G eni t;  Si ng; s a ec hl;  ß d er, d ie d as    
 
 ó÷¯óáîô ïê Ý ó¥¯ú ÷ Þ Ver b; G en it; Si ng; mae n; Aoris t ; ak tiv ; => Part;   ß h ei len ; r etten , be wahre n, m ac he s e lig  
 (Pas s .: werde  s el ig) 
 
 è¨íá½ê  Ý è¨í åé½ê Þ  Pro n; =>  Pers  P os s .; Ak k us ativ ; Pl u r;  ß wir 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ëáìå¯óáîô ïê Ý ëá ìå¯÷  Þ Verb; G eni t; S in g; m aen ; A oris t; ak tiv ; = >P art;  ß   rufe n,beruf en;  be nen nen,  ei nl a den; 
 Pas s .: he is s en, s ic h  ne nne n las s en 
 
 ëìè¯óåé  Ý ëìè ½óéê Þ Su b s t; Dativ ; Si ng; wei b;  ß  B erufun g, Ein la dun g  
 
 á¨çé¯£ , Ý á ¯̈ç éïê Þ Ad jek t.;  Dativ ; Si ng; w ei b;  ß  he il ig,  gott gewe iht , go ttge mäs s  
 
 ïõ© Ý ïõ© Þ  A dv erb;  ß  nic ht [o bjek t iv e Ne gat ion , d Be griff a ufh ebe nd u nd die  Q u ali tät der Vors tel lu ng v erne i nend . 
 Mit dem  in dik at iv  v erbun de n (mh neg iert d ie übri gen  M odi)] 
 
 ëáôáû Ý ëá ôá¯ Þ Praep ;  ß Prä p. m . G en. : ge gen , v on ...  heru nter; durc h ... hi n ;  be i;;  
 Präp.  m. Ak k .: durc h ... h in;  in; ent lan g; u m; z u, was  ... betr.; g em äs s , nac h 
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; = > Artik el ;  Ak k us ativ ; Pl ur; s aec hl ;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Pl ur; s aec hl ;  ß der , di e das    
 
 å©̄ òçá Ý  å©̄ òç ïî Þ Su bs t; A k k us ativ ; Pl ur; s aec h l;  ß    o d e  r  S ubs t; N omi n; Pl ur; s aec hl;  ß Werk , Tat, Han dlu ng; Arbe it,
  Aufg abe , A ms ttä tigk e it; We rk , Leis tun g (a ls  ergeb nis  d es  Wirk ens ); D in ge, Sac he n 
 
 è¨í÷ ½î Ý è¨íåé ½ê Þ Pron; = >  Pers  P os s .; G eni t; Plur;  ß  wir 
 
 á©ìì áû Ý á ©ìì á¯ Þ K on iju nk t;  ß  aber, s o ndern , doc h , v ielm ehr, s o .. d enn,  in des s en 
 
 ëáôáû Ý ëá ôá¯ Þ Praep ;  ß Prä p. m . G en. : ge gen , v on ...  heru nter; durc h ... hi n ;  be i;;  
 Präp.  m. Ak k .: durc h ... h in;  in; ent lan g; u m; z u, was  ... betr.; g em äs s , nac h 
 
 é©þ é¯áî Ý é©̄ þé ïê Þ Ad jek t.; A k k us ativ ; Si ng; wei b;  ß e ig en; e ig entü ml ic h, b es ond er s  
 
 ðòï¯ñ åóéî Ý ðò ï¯ñ åóéê Þ Subs t; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß die  A ufs tel lu ng, die  A us s tell ung;  der Vors atz , Ab s ic ht, der Ent
s c hlus s , Wi ll e 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 øá¯òéî, Ý  øá¯òéî  Þ A dv erb;   ß we gen,  um  ... w il le n  O  D E R :  øá¯ò éê Þ Subs t; Ak k us ativ ; S ing ; we ib;  ß  G n ade, G uns t,
  Huld ; G na denw erk , G nad e nwerk , Hu ldb ewe is ;  Da nk ; Ans eh en  
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  der, d ie d as    
 
 þïñ åé½ó áî Ý þ é¯þ÷í é Þ V er b; Ak k us at iv ; S ing ; we ib; A oris t; pas s s iv ; => Part;  ß  g eben ; en tric hte n, b ez ahl en;  s c henk en, 
 v erleih en; anv ertrau en, 
 
 è¨íé ½î Ý è¨íåé ½ê Þ Pr on; = > Pers  Pos s .; D ativ ; P lur;  ß  wir 
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 Ø òéóô¥½ Ý Ø ò éóôï¯ê Þ Su bs t; Dat iv ; S ing ; m aen;   ß Chris tus ; d er G es al bte 
 (als  Bez e ic hn ung des  m es s ian is c hen Kön igs ) 
 
 ©Éèó ïõ½ Ý ©É èóïõ½ê  Þ S ubs t;  Dativ ; Si ng; ma en;  ß   o  d  e r  S ubs t; G e nit ; S ing ; m a en;  
 ß   o d e r  Su bs t; V ok ativ ; Sin g; mae n;  ß  J es us  (=G ott h ilf t)  
 
 ðòïû Ý ðò ï¯ê Þ Prae p;  ß Präp.  m. G en: z u m V ortei l v on, v orte il haft für;  
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 Präp.  m. Dat: be i, a n (örtl ic h), z u, aus s er (h inz ufü gen d ); 
 Präp.  m. Ak k : nac h,  ge gen,  hin , z u-hi n, a uf-z u; a uf, f ür, über,        (z e itl ic h: geg en)  
 
 øòï¯î ÷î Ý øò ï¯îïê Þ  Su bs t ; G eni t; P lur; mae n;  ß  Ze i t, Zeit dau er  
 
 áé© ÷îé¯ ÷î, Ý  áé ©÷¯î éïê Þ  A djek t.;  G en it; Plur;  ma en;  ß ewi g, o hne  A nfan g, e wig  lan g, o hne  En de 
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2T1, 10  
phanerOtheisan de    nun dia      tEs epiphaneias sOtEros hEmOn   christou iEsou katargEsantos  
offenbarten       aber jetzt durch die Erscheinung unseres� Retters Christus Jesus zunichte gemacht habenden  
 
men         ton  thanaton phOtisantos                           de              zOEn kai aphtharsian              dia     tou euaggeliou 
einerseits den Tod       ans Licht gebracht habenden andrerseits Leben und Unvergänglichkeit durch die Frohbotschaft 
 
æáîåò÷ ñå é½óáî Ý  æáîåò ï¯ ÷ Þ Verb; Ak k us ativ ; Si ng; weib ; A oris t; p as s s iv ; = >Pa rt;  ß  s ic ht bar/of fen bar m a c hen, 
 offen baren , s ic h o ffen bare n ; Pas s : s ic ht bar/öf fent lic h  w erden, bek an nt w erden , ers c hein en  
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 îõ½î Ý îõ ½î Þ Adv erb;  ß A dv .:  j etz t, n un     
 
 þéáû Ý þéá¯ Þ  Pra ep;  ß 1) m. G en:( örtlic h) (h in) durc h,  bei , m it, in;  wä hrend,  in , s eit, nac h; v er mitt els ;   
 2) m. Ak k : mit , (hi n) durc h, wege n, a us   
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 å©ðéæá îåé¯ áê Ý å©ð éæá¯îå éá  Þ Su bs t; G en it; Si ng; wei b ;  ß  g la nz v oll es  Ers c hei ne n / A uftret en (e iner G otth eit )     
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 ó÷ôè ½ò ïê Ý ó÷ô è¯ò Þ Su b s t; G enit ; S ing ; m aen;   ß  Erretter, R etter, Hei la nd  
 
 è¨í÷ ½î Ý è¨íåé ½ê Þ Pron; = >  Pers  P os s .; G eni t; Plur;  ß  wir 
 
 Ø òéóôïõ ½ Ý Ø òéóô ï¯ê Þ Su bs t; G en it; Sin g; mae n;  ß Chris tus ; d er G es al bte 
 (als  Bez e ic hn ung des  m es s ian is c hen Kön igs ) 
 
 ©Éèó ïõ½,  Ý ©É èóïõ ½ê Þ S ubs t ; Dat iv ; S ing;  ma en;  ß   o d e r  Subs t;  G en it; Sin g; m aen;  
 ß   o d e r  Su bs t; V ok ativ ; Sin g; mae n;  ß  J es us  (=G ott h ilf t)  
 
 ëáôáòç è¯óáîô ïê Ý ëáô á òçå¯÷ Þ Verb ; G en it; Si ng; maen ; A oris t; ak t iv ; = > Part;   ß aus s au gen ; wirk u ngs lo s  mac hen,  
 aus s er Kraft s e tz en; v ern ic hten,  bes e iti gen , ab le gen;  Pas s .: au fhöre n, v erge hen ;  entb und en w erden 
 
 íåûî Ý íå¯î Þ Part ik el;   ß  Eröffn ung  ei nes  S atz es  od er Tei ls atz es , au f de n e in G egens a tz  fol gt: unü bers etz  l as s en 
 oder z war (z war m eis t z u s t ark )     
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; mae n;  ß  der, d ie das    
 
 ñá¯îáô ïî Ý ñá¯î áôïê Þ  Su bs t; Ak k us ativ ; S ing;  ma en;   ß Tod ; P lur.: T odes g efahr en 
 
 æ÷ôé¯óá îôïê Ý æ ÷ôé¯ ú ÷ Þ Verb; G eni t; S in g; m aen ; A oris t; ak tiv ; = >P art;  ß   be-,  erleuc h ten,   erh el len,  le uc hten,  
 mit Lic ht erfü lle n ; ans  L ic ht  bring en, auf dec k en 
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 ú÷ èûî Ý ú ÷è¯ Þ Su bs t; Ak k us ativ ; Sin g; w eib ;  ß Leb e n, Le ben di gk eit 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 á©æñá òóé¯áî Ý  á©æñ áòóé¯á  Þ Subs t;  Ak k us at iv ; S ing;  weib ;  ß  d. U nv erderb lic hk eit, Unv erg äng lic hk e it, U ns t erblic hk e it 
 
 þéáû Ý þéá¯ Þ  Pra ep;  ß 1) m. G en:( örtlic h) (h in) durc h,  bei , m it, in;  wä hrend,  in , s eit, nac h; v er mitt els ;   
 2) m. Ak k : mit , (hi n) durc h, wege n, a us   
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 åõ©áçç åìé¯ ïõ Ý åõ ©áççå¯ì é ïî Þ Subs t;  G en it; Sin g; s a ec hl;  ß  (S ieg es -) Nac hric ht, Freu den bots c haft ; 
 Hei ls v erk ündig ung ; Ev a nge liu m 
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2T1, 11    
eis  ho etethEn                   egO kErux               kai   apostolos kai didaskalos 
für die bestellt worden bin ich als Verkündiger und Apostel   und Lehrer 
 
åé©ê Ý åé©ê Þ  Pra ep;  ß Pr ä p. m it Ak k .: in - hin ei n, i n, a n be i z u, nac h, unter f ür 
 
 ï¨û Ý ï ¯̈ê Þ Pron;  = > R el; Ak k u / Nom i; Si ng; s a ec hl;   ß  welc h er, we lc he, w elc h es   
 
 å©ôå¯ ñèî  Ý ôé¯ñ èíé Þ  V erb; 1. P ers .Si ng; Aoris t;  pas s s i v ; Indik a tiv ;  ß   (hi n)le gen,  (hin)s tel le n, p laz i eren; (e in) s etz en; 
 mac hen  z u.., bes ti mme n z u  ..; M ed.: v ers etz e n, b es tim men, ei ns etz en, s ic h v orne hmen 
 
 å©ç÷ û Ý å©ç ÷¯ Þ Pron;  = > Pe rs  Pos s .; Nom in; S ing;   ß  i c h  
 
 ëè½òõã Ý ë è½òõã Þ Subs t;  Nomi n; Si ng; mae n;  ß   He rold, Verk ün dig er, Pr edi ger  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 á©ðï¯óô ïì ïê Ý á ©ðï¯óô ïì ïê  Þ Su bs t; No mi n; S in g; m a en;  ß   A bges a ndt er, B ote 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 þéþá¯óëá ìïê, Ý þéþ á¯óëá ìïê Þ Subs t;  Nom in;  S ing ; maen ;  ß  Le hrer  
 
  



 14 

2T1, 12  
di    hEn        aitian  kai     tauta   paschO  all    ouk  epaischunomai     oida     gar    hO      pepisteuka  
aus welchem Grund auch dieses ich leide aber nicht schäme ich mich ich weiß ja auf wen ich mein Vertrauen gesetzt habe  
 
kai  pepeismai             hoti dunatos  estin parathEkEn mou            phulaxai           eis   ekeinEn hEmeran 
und ich bin überzeugt daß  mächtig er ist mein� anvertrautes Gut zu bewahren bis zu jenem� Tag. 
 
þé' Ý þé á¯ Þ Praep;   ß 1) m . G en:(ört lic h) (h in) durc h,  b ei, mit,  in ;  w ähren d, in, s e it , nac h; v er mitt els ;   
 2) m. Ak k : mit , (hi n) durc h, wege n, a us   
 
 è¨ûî Ý ï ¯̈ê Þ Pron ; = > R el;  A k k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  w elc her, w elc h e, we lc hes   
 
 áé©ô é¯áî Ý  áé ©ôé¯á  Þ S ubs t; Ak k us ativ ; Sin g; w eib ;  ß d . G rund, d. Urs ac he,  d. Sc h uld,  d. Kl age 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ôáõ½ô á Ý ïõ ¨½ô ïê Þ Pr on; A k k us ativ ; Pl ur; s aec h l;  ß    o d e  r  Pro n; No mi n; Plur;  s aec hl;  ß  d ies er, dies e , d i es  
 
 ðá¯óø÷ Ý ðá¯óø ÷ Þ Verb;  1. P ers .Si ng; Pras ens ; ak ti v ; Indik a tiv ;  ß  le id en, erle i den; erle ben 
 
 á©ìì' Ý  á©ì ìá¯ Þ Ko ni junk t ;  ß  a ber, s o ndern,  doc h,  v iel mehr,  s o .. den n, i ndes s e n 
 
 ïõ©ë Ý ïõ© Þ Adv erb ;  ß ni c ht [ob jek tiv e  Neg ati on, d B egriff auf heb end und  di e Q ual itä t der Vors te ll ung v ern ein end.  
 Mit dem  in dik at iv  v erbun de n (mh neg iert d ie übri gen  M odi)] 
 
 å©ðá éóøõ¯îïíá é, Ý å ©ðá éóøõ¯îïíáé Þ  Ver b; 1.  Pers . S ing;  Pras e ns ; [Me di um; ] In dik at iv ;  ß  s ic h  s c häm en  
 
 ïé ©½þá  Ý ï é©½þ á Þ Verb; 1. P ers .Sin g; Perf; ak tiv ; In dik at iv ;  ß w is s en, k en nen ; v ers tehe n, erk en nne,  k enn enl er nen;
  ims ta nde s e in z u 
 
 çáûò Ý çá¯ò  Þ K on iju nk t;  ß  de nn, nä ml ic h     
 
 ¥¨½ Ý ï ¯̈ê Þ Pro n; =>  Re l; D ativ ; Sin g; mae n;  ß   o d e r  Pron; = > Re l; D ativ ; S ing;  s aec hl;  ß  w elc her,  we lc h e, we lc hes   
 
 ðåðé¯óôåõëá  Ý ðéóô åõ¯÷ Þ Verb;  1. Pers .S ing ; P erf; ak tiv ; In dik at iv ;  ß gla ube n;  gla ube n a n, v ertrau en;  an v ertrauen,  
 s ic h anv ertrau en; s ic h ge trauen  Pas s .: mir w ird e twas  anv ertraut; 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ðå¯ðåéóíá é Ý ðå é¯ñ ÷ Þ V e rb; 1. Pers .S ing ; P erf; p as s s iv ; Ind ik ativ ;  ß üb errede n , bes c hwatz e n, b es c hwic ht i gen; 
 überz eug en; Pas s . (oh ne P erf.): s ic h ü berrede n/b es tim men las s en, gl aub en 
 Perf. Pas s .: ü berz eug t s ei n  
 
 ï ¯̈ôé  Ý ï ¯̈ ôé Þ Ko ni junk t;  ß Kon j.: w ei l; d as s ; (z ur Ei nfü hrung der d irek ten Red e =  : ) Doppe lp unk t 
 
 þõîáô ï¯ê Ý þõîá ôï¯ê Þ Ad j ek t.; No min ; S in g; m aen;   ß s tark , mäc h tig , i m S tan d e s ein ; mö gl ic h 
 
 å©óôé î Ý å é©íé¯ Þ Verb ; 3. P ers .Sin g; Pras ens ; ak t iv ; In dik at iv ;  ß  v orh and en s e in,  ex is tiere n, d as ei n, l ebe n, b lei ben , 
 v erweil en, s ic h  auf ha lten , s tattf ind en, s ic h  erei gne n  
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  der, d ie d as    
 
 ðáòáñ è¯ëèî  Ý ðáò áñè¯ë è Þ Subs t;  Ak k us at iv ; S ing;  weib ;  ß  das  De pos it um,  d as  anv ertraut et G ut   
 
 íïõ Ý å ©ç÷¯ Þ Pron ; = > Pe rs  Pos s .; G eni t; S in g;  ß   ic h  
 
 æõìá¯ãáé Ý æõì á¯óó÷ Þ Verb; Aor is t; ak tiv ; Inf in;  ß   bew ac hen;  W ac he h alt en;  beo bac hte n; b ewa hren, s c hütz en;  
 Med.:  be ac hten , s ic h in Ac ht ne hme n     
 
 åé©ê Ý åé ©ê Þ Pra ep;  ß Prä p. m it Ak k .: in - hin ei n, i n, a n be i z u, nac h, unter f ür 
 
 å©ëåé¯ îèî Ý  å©ëå é½î ïê Þ Pro n; Ak k us at iv ; S ing ; we ib;  ß je ner  
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  der, d ie d as    
 
 è¨íå¯ò áî. Ý è¨íå¯òá  Þ S ubs t; Ak k us ativ ; S ing;  we ib;  ß   Tag; Pl : Tag e, Ze it, Epoc h e     
 



 15 

2T1, 13 
hupotupOsin eche        hugiainontOn     logOn  hOn par emou Ekousas      en  pistei      kai agapE tE  en christO iEsou 
Am Vorbild  halte fest gesund seienden Worte die   von mir du gehört hast im Glauben und der Liebe in Christus Jesus! 
 
õ¨ðïôõ¯ð÷ó éî Ý õ¨ð ïôõ¯ð ÷ó éê Þ S ubs t; Ak k us ativ ; Sin g ; wei b;  ß   M us ter, Urb ild , Vorb ild   
 
 å©̄ øå Ý å©̄ ø÷  Þ V erb; 2 . P ers .Sin g; Pras ens ; ak t iv ; = >I mper.;  ß h abe n, h alt en, tr agen ; bes iten ; bere it hab en ; 
 bewa hren; erfül lt erhal ten;   halt en f ür; i m In fin it iv : k önn en, m üs s en; intr.: s ic h be fin den, es  ge ht m ir; 
 
 õ¨çéá éîï¯î ô÷î Ý  õ¨çéá é¯î ÷ Þ Verb;  G en it; Plur;  ma en; Pras ens ; ak t iv ; = > Part;  ß  ges und  s ein ; v ernün fti g / ric htig  s ein      
 
 ìï¯ç ÷î Ý ì ï¯çïê Þ  Su bs t; G enit;  P lur; m aen ;  ß  W ort, Aus s ag e, Re de, T ex t, O ff enbaru ng; Rec he ns c haft, 
 Abrec hn ung ; Lo gos  
 
 ÷¨½î  Ý ï ¯̈ê Þ  Pro n; => Rel ; G enit;  P lur;  ß   we lc her, w elc he,  we lc hes   
 
 ðáò' Ý ðáò á¯ Þ Praep;   ß  Präp . m.  G en.:  v on, v o n ... her;  
 Präp.  m. Dat.:  ne ben,  be i, u nter, v or, in d en Aug en, na c h der M ein ung ;  
 Präp.  m. Ak k .: v orbe i a n, a n, ne ben , be i, auf, wid er, v ehr als , v or 
 
 å©íïõ ½ Ý å ©ç÷¯ Þ Ad jek t.; G e nit;  ß  ic h   O  D E R  :  å ©íï¯ ê Þ Ad jek t.; G eni t; S in g; s a ec hl;  ß  m ei n  
 
 è©̄ ëïõó áê Ý á ©ëïõ¯÷  Þ V erb; 2. Pers .S in g; Aoris t; ak ti v ; Indik a tiv ;  ß   hör en    
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ðé¯óôåé  Ý ðé¯óôéê  Þ S ubs t;  Dativ ; Si ng; wei b;  ß d ie T reue, d ie Z uv erl äs s igk eit ; d as  Vertrau en, der G l aub e; 
 G laub ens l ehre; Bew eis  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 á©çá¯ð ¤ Ý á©ç áðè ôï¯ê Þ Ad jek t.; D ativ ; Si ng; wei b;  ß gel ieb t 
 
 ô¤½ Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Dativ ; Si ng; w ei b;  ß  der, di e das    
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 Ø òéóô¥½ Ý Ø ò éóôï¯ê Þ Su bs t; Dat iv ; S ing ; m aen;   ß Chris tus ; d er G es al bte 
 (als  Bez e ic hn ung des  m es s ian is c hen Kön igs ) 
 
 ©Éèó ïõ½ Ý ©É èóïõ½ê  Þ S ubs t;  Dativ ; Si ng; ma en;  ß   o  d  e r  S ubs t; G e nit ; S ing ; m a en;  
 ß   o d e r  Su bs t; V ok ativ ; Sin g; mae n;  ß  J es us  (=G ott h ilf t)  
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2T1, 14  
tEn  kalEn   parathEkEn       phulaxon dia     pneumatos hagiou tou enoikountos      en hEmin 
Das schöne anvertraute Gut bewahre  durch heiligen� Geist   den  innewohnenden in uns 
 
ôèûî Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l;  Ak k us ativ ; Si ng; w ei b;  ß der, d ie d as    
 
 ëáìèûî  Ý ëáì ï¯ê Þ A dj ek t. ; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß   s c hön; g ut, bra uc hbar;  ed e l 
 
 ðáòáñ è¯ëèî  Ý ðáò áñè¯ë è Þ Subs t;  Ak k us at iv ; S ing;  weib ;  ß  das  De pos it um,  d as  anv ertraut et G ut   
 
 æõ¯ìáãïî Ý æõì á¯óó÷ Þ Verb; 2. Pers .S ing;  A oris t; ak tiv ; = >I mper.;   ß  bewac hen; Wac h e h alt en; beo bac hten;  
 bewa hren, s c hütz e n; Med. :  beac ht en, s ic h i n Ac ht  ne h men     
 
 þéáû Ý þéá¯ Þ  Pra ep;  ß 1) m. G en:( örtlic h) (h in) durc h,  bei , m it, in;  wä hrend,  in , s eit, nac h; v er mitt els ;   
 2) m. Ak k : mit , (hi n) durc h, wege n, a us   
 
 ðîåõ¯íáô ïê Ý ðîåõ ½íá Þ Subs t; G eni t; Sin g; s aec h l;  ß W ind ; A tem;  G eis t; G eis twes en 
 
 á¨çé¯ ïõ Ý á ¯̈ç éïê Þ  Ad jek t.;  G enit;  S ing;  ma en;  ß   o d e r  A djek t. ; G en it; Si ng; s a ec hl;  
 ß he il ig, gott gewe iht , go ttg emäs s  
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 å©î ïéëïõ ½îô ïê Ý å ©îï éëå¯÷  Þ Verb;  G en it; Sin g; s aec h l ; Pras ens ; ak tiv ; => Part;   ß   woh nen in,  in new ohn en; wohn en u nter 
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 è¨íé ½î. Ý è¨íåé ½ê Þ Pron; = >  Pers  P os s .; Dat iv ; P lur;  ß  wir 
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2T1, 15  
oidas        touto hoti apestraphEsan                 me   pantes  en asia   hOn             estin phugelos kai hermogenEs 
Du weißt dies  daß sich abgewandt haben von mir alle       in Asien unter denen ist   Phygelus und Hermogenes. 
 
Ïé© ½þáê Ý ïé ©½þ á Þ V erb; 2. Pers .S ing;  P erf; ak tiv ; Ind ik ativ ;  ß  wis s en,  k enn en; v e rs tehen, erk ennn e, k en nen l ernen; 
 ims tan de s e in z u 
 
 ôïõ½ô ï, Ý ïõ¨ ½ôïê Þ  Pro n; A k k us ativ ; Si ng; s a ec hl;   ß   o d e  r  Pro n; No mi n; Sin g; s aec hl;  ß  d ies er, dies e , d i es  
 
 ï ¯̈ôé  Ý ï ¯̈ ôé Þ Ko ni junk t;  ß Kon j.: w ei l; d as s ; (z ur Ei nfü hrung der d irek ten Red e =  : ) Doppe lp unk t 
 
 á©ðåóôò á¯æèóá¯î  Ý á©ð ïóô òå¯æ÷ Þ Verb;  3. Pers .P lur; Aoris t; pas s s iv ; Ind ik at iv ;  ß  abw end en, brin ge z u m Abfa ll  
 (Volk ); i ntr.: s ic h  abw end en ; Med .: s ic h los s age n, v erw erfen 
 
 íå Ý å©ç ÷¯ Þ Pron; = > Per s  Pos s .; Ak k us at iv ; S ing;   ß  ic h  
 
 ðá¯îôåê Ý ð á½ê Þ Ad jek t.; Nomi n; Pl ur; ma en;  ß   o d  e r  A dj ek t.; V ok ativ ; P lur; maen ;  ß  je der, jed erle i, je der Art, 
 mann igf ac h, g anz , a ll   
 
 ïé¨  Ý ï¨  Þ Pro n; =>  Art ik el; Nomi n; Pl ur; ma en;  ß d er,  die  das    
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ô¤½ Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Dativ ; Si ng; w ei b;  ß  der, di e das    
 
 ©Áóé¯ £, Ý © Áóé¯ á Þ Subs t; Dativ ; Si ng; w ei b;  ß   As i en  
 
 ÷¨½î  Ý ï ¯̈ê Þ  Pro n; => Rel ; G enit;  P lur;  ß   we lc her, w elc he,  we lc hes   
 
 å©óôé î Ý å é©íé¯ Þ Verb ; 3. P ers .Sin g; Pras ens ; ak t iv ; In dik at iv ;  ß  v orh and en s e in,  ex is tiere n, d as ei n, l ebe n, b lei ben , 
 v erweil en, s ic h  auf ha lten , s tattf ind en, s ic h  erei gne n  
 
 Æõ¯çåì ïê Ý Æõ¯ç åìïê Þ  S ubs t; No mi n; Sin g; m aen ;  ß Phy g el us   
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ¨Åòí ïçå¯î èê. Ý ¨ Åòíïç å¯îèê  Þ Su bs t; No mi n; S in g; m a en;  ß   Herm oge nes  
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2T1, 16  
dOE   eleos                ho   kurios tO  onEsiphorou oikO    hoti  pollakis me  anepsuxen       kai  halusin mou   ouk  epaischunthE 
Gebe Barmherzigkeit der Herr  dem Haus� Onesiphorus weil oft        mich er erquickt hat und meiner Kette nicht sich geschämt hat 
 
þ¥¯è Ý þé¯ þ÷íé  Þ V erb; 3 . Pers .S ing;  A oris t; ak t iv ; O pt ativ .;  ß  g ebe n; e ntric ht en,  bez ah len ; s c henk en , v erle i hen; 
 anv ertraue n, 
 
 å©̄ ìå ïê Ý å ©̄ ìå ïê Þ Subs t;  Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  ß    o d  e r  Subs t;  Nom in;  S in g; s aec h l;  
 ß  M itl eid , Erb arme n, B arm herz igk ei t  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; mae n;  ß  der,  die  das    
 
 ëõ¯òéïê Ý ëõ¯ò éïê Þ Su bs t ; Nom in; S ing;  ma en;  ß  H err; Bes itz er;  G eb ieter; Bez eic hn ung für G ott und  Chris tus  
 
 ô¥½ Ý ï ¨ Þ Pron; = > Art ik el;  Dativ ; Si ng; ma en;  ß   o  d  e r  Pro n; =>  Art ik el; Dat iv ; Si ng; s a ec hl;  ß d er, d ie d as    
 
 ©Ïî èóéæ ï¯òïõ Ý  ©Ï îèó é¯æïò ïê Þ S ubs t; G e nit ; S in g; m aen;  ß  O n es iph oros  
 
 ïé ©̄ ë¥, Ý ï é©½ë ïê Þ Subs t; D ativ ; Sin g; mae n;  ß  das  H aus , B eha us ung,  W ohn ung ; di e Ha us bewo hner, 
 die F am il ie; die  Nac hk om m en, d as  G es c hlec ht ; Ha b u nd G ut 
 
 ï ¯̈ôé  Ý ï ¯̈ ôé Þ Ko ni junk t;  ß Kon j.: w ei l; d as s ; (z ur Ei nfü hrung der d irek ten Red e =  : ) Doppe lp unk t 
 
 ðïìì á¯ëéê Ý ð ïììá¯ë éê Þ  Adv erb;   ß Adv .: v i el mals . häuf ig,  oft  
 
 íå Ý å©ç ÷¯ Þ Pron; = > Per s  Pos s .; Ak k us at iv ; S ing;   ß  ic h  
 
 á©îå¯ ùõãåî Ý  á©î áùõ¯ø ÷ Þ  Verb;  3. Pers .S ing ; A oris t; ak tiv ; In dik at iv ;  ß  At em h ole n l as s en, erq uic k en, erla ben 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  der, d ie d as    
 
 á ¯̈ìõóé¯î Ý  á ¯̈ìõó éê Þ S ub s t; Ak k us ativ ; Si ng; w ei b;  ß d. Kett e, H ands c he ll e 
 
 íïõ Ý å ©ç÷¯ Þ Pron ; = > Pe rs  Pos s .; G eni t; S in g;  ß   ic h  
 
 ïõ©ë Ý ïõ© Þ Adv erb ;  ß ni c ht [ob jek tiv e  Neg ati on, d B egriff auf heb end und  di e Q ual itä t der Vors te ll ung v ern ein end.  
 Mit dem  in dik at iv  v erbun de n (mh neg iert d ie übri gen  M odi)] 
 
 å©ðá éóøõ¯îñè , Ý å ©ðáéóøõ¯ îïíáé  Þ V erb; 3 . P ers .Si ng ; Aor is t; [p as s s iv ; ] Ind ik ativ ;  ß  s ic h s c h äme n  
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2T1, 17  
alla        genomenos en    rhOmE spoudaiOs ezEtEsen        me    kai  heuren 
sondern gekommen nach Rom     eifrig         er gesucht hat mich und gefunden hat 
 
á©ìì áû Ý á ©ììá¯ Þ  K oni ju nk t;  ß  a ber, s o ndern,  doc h,  v iel mehr,  s o .. den n, i ndes s e n 
 
 çåîï¯íå îïê Ý ç é¯îïí áé Þ V erb; No mi n; S in g; m aen ; A oris t; [M ed ium;  ] => Part;  ß  werden , en ts tehe n; 
 z us tande k o mm en, ges c he hen, 
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ¨Ò÷¯í¤  Ý ¨Ò ÷¯íè Þ Su bs t; D ativ ; Sin g; w eib ;  ß  (Sta dt)  Rom     
 
 óðïõþá é¯÷ê Ý óð ïõþá é¯÷ ê Þ Adv erb;   ß  eifr ig, ei lig      
 
 å©ú è¯ô èóå¯î Ý úè ôå¯÷  Þ V erb; 3. Pers .S in g; Aoris t; ak ti v ; Indik a tiv ;  ß   s uc hen ,auf s uc hen;  s ic h  z u v ers c haffe n s uc hen;  
 unters uc he n; trac ht en nac h , s treben nac h; v er lan gen , f ordern 
 
 íå Ý å©ç ÷¯ Þ Pron; = > Per s  Pos s .; Ak k us at iv ; S ing;   ß  ic h  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 åõ¨½ò åî Ý åõ¨ òé¯óë÷ Þ  V erb ; 3. Pers .S ing;  A oris t; ak t iv ; Ind ik ativ ;  ß  f ind en, v orf in den, aus fi nd ig m ac hen ; an t reffen; 
 Pas s : ers c hei nen,  s ein 
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2T1, 18  
dOE autO ho  kurios heurein eleos                  para kuriou en ekeinE hEmera  
gebe ihm  der Herr  zu finden Barmherzigkeit vom Herrn an jenem� Tag!  
 
kai   hosa        en ephesO diEkonEsen                           beltion su ginOskeis  
Und alles was in Ephesus er an Diensten erwiesen hat besser  du weißt. 
 
þ¥¯è Ý þé¯ þ÷íé  Þ V erb; 3 . Pers .S ing;  A oris t; ak t iv ; O pt ativ .;  ß  g ebe n; e ntric ht en,  bez ah len ; s c henk en , v erle i hen; 
 anv ertraue n, 
 
 áõ©ô¥½ Ý  áõ©ô ï¯ê Þ D ativ ; Si ng; m aen ;  ß   o d e r  D ati v ; Sin g; s aec h l;  ß a) s e lbs t, für s ic h s e lbs t, al lei n b) er s ie es  
 c ) s tellv ertrete nd f ür das  R eflex iv  d) eb end ers elb e 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; mae n;  ß  der,  die  das    
 
 ëõ¯òéïê Ý ëõ¯ò éïê Þ Su bs t ; Nom in; S ing;  ma en;  ß  H err; Bes itz er;  G eb ieter; Bez eic hn ung für G ott und  Chris tus  
 
 åõ¨òå é½î Ý åõ¨òé¯óë ÷ Þ Ver b; A oris t; ak t iv ; Inf in;   ß  f in den, v orf ind en, aus fi nd ig m ac hen; antref fen;  
 Pas s : ers c hei nen,  s ein 
 
 å©̄ ìå ïê Ý å ©̄ ìå ïê Þ Subs t;  Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  ß    o d  e r  Subs t;  Nom in;  S in g; s aec h l;  
 ß  M itl eid , Erb arme n, B arm herz igk ei t  
 
 ðáòáû Ý ð áòá¯ Þ Prae p;  ß Prä p. m . G en. : v on, v o n . .. her;  
 Präp.  m. Dat.:  ne ben,  be i, u nter, v or, in d en Aug en, na c h der M ein ung ;  
 Präp.  m. Ak k .: v orbe i a n, a n, ne ben , be i, auf, wid er, v ehr als , v or 
 
 ëõòé¯ïõ Ý ëõ¯ò éïê Þ  Su bs t ; G eni t; S in g; m aen ;  ß  He rr; Bes itz er; G e bi eter; Bez e ic hnu ng f ür G ott u nd C hris t us  
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 å©ëåé¯ î¤ Ý å©ëåé ½î ïê Þ Pro n ; Dat iv ; S ing;  we ib;  ß j ener   
 
 ô¤½ Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Dativ ; Si ng; w ei b;  ß  der, di e das    
 
 è¨íå¯ò £. Ý è¨íå¯òá Þ  S ubs t;  Dativ ; Si ng; wei b;  ß  Tag ;  Pl:  Tag e, Ze it, Epoc h e     
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ï ¯̈óá Ý ï ¯̈ó ïê Þ Pro n; Ak k us ativ ; P lur; s a ec hl;  ß   o d e r  Pro n; No mi n; Plur;  s ae c hl;  
 ß  wi e gros s , w ie w eit.  wi e lan g, w ie v i el  
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ©Åæå¯ó¥ Ý ©̄ Åæåó ïê Þ Subs t; Dat iv ; S ing ; we ib;  ß  Ep hes us   
 
 þéèë ï¯îèó åî, Ý þ éáë ïîå¯ ÷ Þ Verb;  3. Pers .S ing ; A oris t; ak tiv ; I nd ik ativ ;  ß  (be i Ti s c h) bedie nen , Di ens te le is ten; 
 Pas s .: s ic h b ed ien en las s e n 
 
 âå¯ìô éïî  Ý âå ìôé¯ ½÷î Þ  A dj ek t.; No min ; S in g; s aec h l;  ß Adv . ( Sup erlas t iv  v on g u t):am b es ten 
 
 óõû Ý óõ¯ Þ Pro n; => Pers  Pos s .; No mi n; S in g;  ß   du      
 
 çéî÷¯óëå éê. Ý ç éî÷¯óë ÷ Þ Verb;  2. Pers .S ing ; Pras ens ; ak tiv ; Ind ik ativ ;  ß  k e nnen lern en, erk enne n, m er k en, 
 int im w erden  mi t     
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2T2, 1    
su  oun teknon mou   endunamou  en      tE  chariti en christO iEsou 
Du also mein� Sohn werde stark durch die Gnade in Christus Jesus 
 
Óõû Ý óõ¯ Þ Pron ; = > Pers  Pos s .; No mi n; S in g;  ß   du      
 
 ïõ©½ î, Ý ïõ©½î  Þ K on iju nk t;  ß als o,  de mnac h , fo lg lic h;  mith in,  de mnac h ; da 
 
 ôå¯ëîïî  Ý ôå¯ëî ïî Þ Subs t;  Ak k us ativ ; Si ng; s a ec hl;  ß   o d e r  Su bs t; No mi n; Sin g; s aec h l;  
 ß   o d e r  Su bs t; V ok ativ ; Sin g; s aec h l;  ß K in d; Soh n; i m P lur. auc h N ac k omme n 
 
 íïõ, Ý å ©ç÷¯ Þ  Pro n; => P ers  Pos s .; G en it; Si ng;  ß  i c h  
 
 å©îþõî áíïõ½  Ý å© îþõîáí ï¯÷  Þ Verb ; 2. Pers .S in g; Pras ens ; pas s s iv ; =>I mper. ;  
 ß  s tark  mac he , pas s : s tar k  werden, ers tark en  
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ô¤½ Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Dativ ; Si ng; w ei b;  ß  der, di e das    
 
 øá¯òéô é Ý øá¯ò éê Þ S ubs t; Dativ ; Si ng; w ei b;  ß   G na d e, G uns t, Hul d; G n ade nwer k , G nade nwerk , 
 Huld bew eis ;  D ank ; Ans eh en  
 
 ô¤½ Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Dativ ; Si ng; w ei b;  ß  der, di e das    
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 Ø òéóô¥½ Ý Ø ò éóôï¯ê Þ Su bs t; Dat iv ; S ing ; m aen;   ß Chris tus ; d er G es al bte 
 (als  Bez e ic hn ung des  m es s ian is c hen Kön igs ) 
 
 ©Éèó ïõ½,  Ý ©É èóïõ ½ê Þ S ubs t ; Dat iv ; S ing;  ma en;  ß   o d e r  Subs t;  G en it; Sin g; m aen; 
  ß   o d e r  Su bs t; Vok at iv ; Si ng; mae n;  ß   J es us  (=G ott h ilf t)  
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2T2, 2 
kai  ha   Ekousas           par  emou dia    pollOn marturOn tauta parathou      pistois             anthrOpois  
und was du gehört hast von mir    durch viele   Zeugen     das    vertraue an glaubwürdigen Menschen  
 
hoitines hikanoi esontai        kai    heterous didaxai  
welche fähig     sein werden auch andere    zu lehren 
 
ëáéû Ý ëá é¯ Þ K on iju nk t;  ß   und , auc h , s ogar  
 
 á¨û Ý ï ¯̈ê Þ Pron; = > Re l; Ak k us ativ ; P lur; s a ec hl;  ß   o  d e r  Pron;  = > R el; Nom in;  Pl ur; s aec h l;  
 ß  we lc her, w elc he , we lc he s   
 
 è©̄ ëïõó áê Ý á ©ëïõ¯÷  Þ V erb; 2. Pers .S in g; Aoris t; ak ti v ; Indik a tiv ;  ß   hör en    
 
 ðáò' Ý ðáò á¯ Þ Praep;   ß  Präp . m.  G en.:  v on, v o n ... her;  
 Präp.  m. Dat.:  ne ben,  be i, u nter, v or, in d en Aug en, na c h der M ein ung ;  
 Präp.  m. Ak k .: v orbe i a n, a n, ne ben , be i, auf, wid er, v ehr als , v or 
 
 å©íïõ ½ Ý å ©ç÷¯ Þ Ad jek t.; G e nit;  ß  ic h   O  D E R  :  å ©íï¯ ê Þ Ad jek t.; G eni t; S in g; s a ec hl;  ß  m ei n  
 
 þéáû Ý þéá¯ Þ  Pra ep;  ß 1) m. G en:( örtlic h) (h in) durc h,  bei , m it, in;  wä hrend,  in , s eit, nac h; v er mitt els ;   
 2) m. Ak k : mit , (hi n) durc h, wege n, a us   
 
 ðïìì ÷½î  Ý ðïìõ¯ê Þ  A djek t.; G en it; Pl ur; we ib;  ß   o d e r  Ad jek t.; G e nit ; P lur; maen ;  
 ß   o d e r  Ad jek t.; G eni t; Plur;  s aec hl ;  ß  v iel , v ie le, z ahlreic h e; gr os s , heft ig; la nge 
 
 íáòôõ¯ò÷ î, Ý íá¯òôõê Þ  S ubs t; G en it; Pl ur; m aen;   ß der Zeu ge  
 
 ôáõ½ô á Ý ïõ ¨½ô ïê Þ Pr on; A k k us ativ ; Pl ur; s aec h l;  ß    o d e  r  Pro n; No mi n; Plur;  s aec hl;  ß  d ies er, dies e , d i es  
 
 ðáòá¯ñ ïõ Ý ðá òáô é¯ñèí é Þ Verb;  2. Pers .S ing ; A oris t; Me diu m; = >Imp er.;  ß  v o rlege n, d ane bens te ll en, 
 v ors etz en; Me d.: anv ertrau en, d arle gen 
 
 ðéóôï é½ê Ý ð éóôï¯ê Þ Ad je k t.; Dat iv ; P lur; m aen ;  ß gl aubw ürdig , z uv erl äs s ig, tre u; g läu bi g 
 
 á©îñ ò÷¯ð ïéê, Ý á©̄ îñ ò÷ð ïê Þ Subs t;  Dat iv ; P lur; mae n;   ß  d.  Me ns c h 
 
 ïé ¯̈ô éîåê Ý  ï ¯̈óô éê Þ Pron; =>  Re l; No mi n; Plur; ma en;   ß  j eder der; w elc her 
 
 é¨ëáî ïéû Ý é¨ëáî ï¯ê Þ Ad jek t.; No min ; P lur; mae n;  ß   h inl än gl ic h, g enü gen d, e nts p rec hend; pas s end , tüc ht ig  
 
 å©̄ óïî ôáé  Ý åé ©íé¯ Þ Verb;  3 . Pers .P lur; F utur; Med iu m; Indik a tiv ;  ß   v orha nde n s ei n, ex is t ieren,  das e in, le ben,  
 ble ibe n, v erwe il en, s ic h  auf halt en, s t attf ind en, s ic h  erei gnen   
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 å¨ôå¯ò ïõê Ý å ¯̈ôåò ïê Þ Adj e k t.; Ak k us ativ ; Pl ur; m aen;   ß d. a nder e; a nders arti g, v ers c hiede n, fre md; Su bs t. d er Näc hs te 
 
 þéþá¯ãá é. Ý þ éþá¯óë÷  Þ V erb; A oris t; ak t iv ; Inf in;   ß  l ehren, be lehre n     
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2T2, 3  
sugkakopathEson     hOs kalos stratiOtEs christou iEsou 
Erdulde Leiden mit als    guter Soldat       Christi Jesu! 
 
óõçëáëïðá¯ñ èóïî  Ý óõç ëáëïðáñ å¯÷ Þ Verb ; 2. Per s .Sin g; Aoris t; ak tiv ; =>I mp er.;  ß  mit  j md z us am me n (er-) leid en    
 
 ÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adv erb;  ß   o  d e r  Ko ni junk t;  ß  w ie, a uf we lc he We is e, g le ic h w ie ; s owie , i n de m M as s e als ; 
 wie ( = das s ); u ngef ähr; da als  wä hren d, n ac hde m 
 
 ëáìïûê Ý ë áìï¯ê Þ  A djek t. ; Nom in; S ing;  ma en;  ß  s c hön; g ut, brauc hb ar; ed el 
 
 óôòáôé ÷¯ô èê Ý óôòá ôé ÷¯ô èê Þ S ubs t; N om in; Si ng; maen ;  ß  So ld at     
 
 Ø òéóôïõ ½ Ý Ø òéóô ï¯ê Þ Su bs t; G en it; Sin g; mae n;  ß Chris tus ; d er G es al bte 
 (als  Bez e ic hn ung des  m es s ian is c hen Kön igs ) 
 
 ©Éèó ïõ½.  Ý ©É èóïõ ½ê Þ S ubs t ; Dat iv ; S ing;  ma en;  ß   o d e r  Subs t;  G en it; Sin g; m aen;  
 ß   o d e r  Su bs t; V ok ativ ; Sin g; mae n;  ß  J es us  (=G ott h ilf t)  
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2T2, 4  
oudeis strateuomenos        empleketai                 tais   biou pragmateiais                   hina   tO  stratologEsanti   
Kein   zu Felde Ziehender läßt sich verwickeln in die Beschäftigungen des Lebens damit dem das Heer geworben Habenden  
 
aresE 
er gefalle. 
 
ïõ©þå éûê Ý ïõ©þ åé¯ê Þ Ad jek t. ; Nom in; S ing;  ma en;  ß k e in, k e ine ; n iem and,  nic h ts  
 
 óôòáôåõ ï¯íåî ïê Ý óôòá ô åõ¯ïíáé  Þ V erb; N om in; Si n g; ma en; Pras ens ; [Me di um ; ] = > Part;  
 ß  Kri egs d iens t le is ten, in den Krie g z ie hen ; üb ertr.: k ämp fen,  s treite n 
 
 å©íðìå¯ëå ôáé Ý  å©íðì å¯ëïí áé Þ Verb; 3. Pers .S ing ; Pr as ens ; [M edi um;  ] In dik at iv ;   ß v erwic k el t werd en in,  
 
 ôáé½ê  Ý ï¨  Þ Pro n; =>  Art ik el; D ativ ; Pl ur; we ib;   ß d er , di e das    
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 âé¯ ïõ Ý â é¯ïê Þ Su bs t; G en it; Sin g; mae n;  ß  Le ben,  Lebe ns unt erhal t  
 
 ðòáçíáôå é¯áéê , Ý ðòáçí áôåé ½áé  Þ S ubs t; D ativ ; Pl ur; wei b;  ß  das  G es c h äft; di e Bes c h äft igu ng  
 
 é ¯̈îá Ý é ¯̈îá  Þ K on iju nk t;  ß  das s ,auf das s , da mit  (fin al)    
 
 ô¥½ Ý ï ¨ Þ Pron; = > Art ik el;  Dativ ; Si ng; ma en;  ß   o  d  e r  Pro n; =>  Art ik el; Dat iv ; Si ng; s a ec hl;  ß d er, d ie d as    
 
 óôòáô ïìïç è¯óáîô é Ý óôò áôïì ïçå¯ ÷ Þ Verb; Dat iv ; S ing;  ma en; Aoris t;  ak tiv ; = > Part;  
 ß  ei n He er s am mel n, Sol d aten anw erben     
 
 á©òå¯ó ¤. Ý á ©òå¯óë÷  Þ V erb; 3. Pers .S in g; Aoris t; ak ti v ; Kon j;  ß  b efrie die gen , g efal le n, g efae ll ig s e in,  di en en  
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2T2, 5  
ean     de    kai    athlE    tis        ou      stephanoutai       ean    mE  nomimOs              athlEsE 
Wenn aber auch kämpft jemand nicht wird er bekränzt wenn nicht vorschriftsgemäß er gekämpft hat. 
 
å©áûî Ý  å© á¯î Þ Kon ij unk t;  ß  wenn , wof ern; w enn nic ht 
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 á©ñì ¤½ Ý á©ñ ìå¯ ÷ Þ V erb; 3.  Pers .S ing ; Pras e ns ; ak tiv ; Kon j;  ß k äm pfe n 
 
 ôéê, Ý ô é¯ê Þ Pr on;  ß wer ? we lc her? w as  für e iner?   O  D E R :  ô éûê Þ Pr on;  
 ß  (irge nd)e iner,e in gew is s er, je man d; Pl.:  ei ni ge 
 
 ïõ© Ý ïõ© Þ  A dv erb;  ß  nic ht [o bjek t iv e Ne gat ion , d Be griff a ufh ebe nd u nd die  Q u ali tät der Vors tel lu ng v erne i nend . 
 Mit dem  in dik at iv  v erbun de n (mh neg iert d ie übri gen  M odi)] 
 
 óôåæáî ïõ½ôá é Ý óôåæ áîï¯ ÷ Þ Verb; 3. Pers .S ing;  Pr as ens ; pas s s iv ; In dik at iv ;  ß  bek rä nz en, k rön en; s c h müc k en 
 
 å©áûî  Ý å© á¯î Þ Kon ij unk t;  ß wen n, wo fern; wen n n ic h t 
 
 íèû Ý íè¯ Þ  K oni ju nk t;  ß nic ht ( Verne inu ngs part ik el);  doc h n ic ht (Frag epart iek e l,  bei  erwarte ter Ne gat ion); 
 ob n ic ht e twa (Frag epart ik e l be i ind irek ten Fra gen);   
 
 îïíé¯í ÷ê Ý îïí é¯í÷ê Þ Ad v erb;  ß Adv .: z u m G es etz  ents prec he nd, nac h d er Re gel,  rege lrec ht 
 
 á©ñì è¯ó¤.  Ý á© ñìå¯ ÷ Þ Ver b; 3. Pers .S in g; Aoris t; ak ti v ; Kon j;  ß k äm pfe n 
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2T2, 6  
ton  kopiOnta            geOrgon dei             prOton     tOn     karpOn  metalambanein  
Der sich abmühende Bauer     es ist nötig als erster an den Früchten Anteil bekommt. 
 
ôïûî Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l;  Ak k us ativ ; Si ng; mae n;  ß  der, d ie d as    
 
 ëïðé ÷½îô á Ý ëïð éá¯ ÷ Þ V erb; Ak k us at iv ; S ing ; m aen;  Pras ens ; ak tiv ; => Part;  ß  müd e werd en, s ic h ab müh en     
 
 çå÷òç ïûî Ý ç å÷òç ï¯ê Þ Su bs t; Ak k us ativ ; S ing;  ma en;   ß  L and man n, Wi nz er  
 
 þåé½  Ý þå é½ Þ Verb;  3. Pers . Sin g; Pras ens ; ak t iv ; In dik a tiv ;  ß es  is t n öti g, m an mu s s ; man s ol l; es  z iem t s ic h 
 
 ðò÷½ô ïî Ý ð ò÷ ½ôïê Þ  Ad je k t.; Ak k us ativ ; Si ng; mae n;  ß   o d e r  Ad jek t.;  Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  
 ß   o d e r  Ad jek t.; Nom in;  Sin g; s aec h l;  ß ers ter, frü hs ter; v orneh ms te, ang es e hens te,  wic ht igs te 
 
 ô÷½î  Ý ï¨  Þ Pro n; =>  Art ik e l; G en it; Pl ur; we ib;   ß   o d  e r  Pro n; =>  Art ik el; G eni t;  Pl ur; ma en;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; G eni t; P lur; s a ec hl;   ß d er , di e das    
 
 ëáòð÷½ î Ý ëáòð ï¯ê Þ Sub s t; G enit ; P lur; mae n;  ß   F ruc ht; Erfo lg,  Nutz e n, Vorte il  
 
 íåôáìáí âá¯îå éî. Ý í åôá ìáíâá¯î ÷ Þ Verb;  Pras e ns ; ak tiv ; I nfi n;  ß An tei l h abe n, (s ein en Ant ei l) erha lte n; 
 z u s ic h ne hme n; Ze it f ind en  (m. Ak k .) 
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2T2, 7  
noei         ho   legO         dOsei          gar   soi ho  kurios sunesin en pasin 
Bedenke was ich sage    Geben wird aber dir der Herr   Einsicht in allen.  
 
îï¯åé  Ý îï å¯÷ Þ  V erb; 2.  P e rs .Sing ; Pras e ns ; ak tiv ; = >I mper.;  ß  inte ll ek tue ll wahr nehm en, erk enn en, begre if en, 
 bemerk e n; a us denk e n; ü be rlege n, b ede nk en     
 
 ï¨û Ý ï ¯̈ê Þ Pron;  = > R el; Ak k u / Nom i; Si ng; s a ec hl;   ß  welc h er, we lc he, w elc h es   
 
 ìå¯ç÷ Ý  ìå¯ç ÷ Þ Verb; 1. Pers .S ing;  Pras e ns ; ak tiv ; I ndik at iv ;  ß   o d e r  Verb ; 1. P ers .Si ng; Pras ens ; ak ti v ; Kon j;  
 ß  s age n;red en; beh aupt e n, v ers ic hern, erk läre n; b ef ehl en; nen nen;  Pas s .: me in en, h eis s en 
 
 þ÷¯óå é Ý þé¯þ ÷íé Þ  V erb; 3. P ers .Si ng; F utur; ak t iv ; I ndik at iv ;  ß  ge ben;  entr ic h ten, bez ah len ; s c henk en , v erlei hen ; 
 anv ertraue n, 
 
 çá¯ò Ý çá¯ò Þ  K oni ju nk t;  ß  de nn, nä ml ic h     
 
 óïé Ý óõ¯ Þ  Ad jek t.;  No mi n; P lur; mae n;  ß   du       O  D E R :  óõ¯ Þ Pron; = > Per s  Pos s .; Dat iv ; S in g;  ß  du      
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; mae n;  ß  der,  die  das    
 
 ëõ¯òéïê Ý ëõ¯ò éïê Þ Su bs t ; Nom in; S ing;  ma en;  ß  H err; Bes itz er;  G eb ieter; Bez eic hn ung für G ott und  Chris tus  
 
 óõ¯îåóéî Ý óõ¯î åóéê Þ Su bs t; Ak k us ativ ; S ing;  we ib;  ß  V ers tand, E ins ic ht,  Vers tänd nis , Urt ei ls k raft  
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ðá½óéî . Ý ðá½ê  Þ A djek t. ; Dativ ; Pl ur; ma en;  ß   o d e r  A djek t. ; Dat iv ; P lur; s a e c hl;  ß  je der, jed erle i, jed e r Art, 
 mann igf ac h, g anz , a ll   
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2T2, 8  
mnEmoneue                 iEsoun christon egEgermenon  ek   nekrOn ek spermatos dauid  kata  euaggelion mou  
Behalte im Gedächtnis Jesus  Christus auferstandenen von Toten   aus Samen     Davids nach meiner Verkündigung der Frohbotschaft 
 
Íîèíï¯î åõå Ý íî èíïî åõ¯÷  Þ Verb ; 2. Pers .S in g; Pras ens ; ak tiv ; = >Im per.;  ß  i m  G edäc ht nis  b eha lte n, 
 s ic h erin nern; erwä hne n, b eric hten , üb erl iefern 
 
 ©Éèó ïõ½î  Ý ©É èóïõ ½ê Þ S ubs t ; Ak k us ativ ; Si ng; mae n;  ß   J es us  (=G ott hi lft)  
 
 Ø òéóôïû î Ý Ø òéóô ï¯ê Þ Su bs t; Ak k us ativ ; S ing;  ma en;   ß Chr is tus ; der G es a lbt e 
 (als  Bez e ic hn ung des  m es s ian is c hen Kön igs ) 
 
 å©çèç åòíå¯î ïî Ý å©çå é¯ò÷ Þ  Verb;  Ak k us ativ ; S ing;  ma en; Perf; pas s s iv ; = >P art;  
 ß  wec k en; erwec k en Pas s .: wac h w erden , au fs tehe n 
 
 å©ë Ý å ©ë Þ Pra ep;  ß Präp . m. G e n.  a us , v on, z u geh oerig z u , i nfo lge,  s eit     
 
 îåëò÷ ½î, Ý î åëòï¯ê Þ Ad je k t.; G eni t; P lur; mae n;  ß   o d e  r  A djek t. ; G en it; Pl ur;  s aec hl;  ß to d; leb los , w irk ungs l os  
 
 å©ë Ý å ©ë Þ Pra ep;  ß Präp . m. G e n.  a us , v on, z u geh oerig z u , i nfo lge,  s eit     
 
 óðå¯òíáôïê  Ý óðå¯òíá Þ Subs t; G eni t; Sin g; s aec h l;  ß  S ame , Nac hk o mme ns c haft     
 
 ýáõé¯þ, Ý  ýáõé¯þ  Þ S ubs t;  Si ng; mae n;  ß   Dav i d  
 
 ëáôáû Ý ëá ôá¯ Þ Praep ;  ß Prä p. m . G en. : ge gen , v on ...  heru nter; durc h ... hi n ;  be i;;  
 Präp.  m. Ak k .: durc h ... h in;  in; ent lan g; u m; z u, was  ... betr.; g em äs s , nac h 
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Si ng; s a ec hl;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; Vok at iv ; Sin g; s aec h l;  ß der, d ie d as    
 
 åõ©áçç å¯ìé ï¯î Ý åõ ©áççå¯ ìé ïî Þ Subs t;  Ak k us ativ ; S in g; s aec h l;  ß   o d e r  Su bs t; Nom in;  S ing ; s aec h l; 
  ß  (S ieg es -) Nac hric ht, Fr eude nbo ts c haft; H ei ls v erk ündi gun g; Ev a nge li um 
 
 íïõ, Ý å ©ç÷¯ Þ  Pro n; => P ers  Pos s .; G en it; Si ng;  ß  i c h  
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2T2, 9  
en hO kakopathO mechri desmOn hOs kakourgos      alla   ho logos  theou  ou    dedetai 
in  der ich leide    bis zu   Fesseln  wie ein Übeltäter! Aber das Wort Gottes nicht ist gebunden. 
 
å©î Ý å ©î Þ Prae p;  ß  Prä p.:  in, v or, be i, u nter  
 
 ¥¨½ Ý ï ¯̈ê Þ Pro n; =>  Re l; D ativ ; Sin g; mae n;  ß   o d e r  Pron; = > Re l; D ativ ; S ing;  s aec hl;  ß  w elc her,  we lc h e, we lc hes   
 
 ëáëïðáñ ÷½  Ý ëáëïð áñå¯ ÷ Þ Verb; 1. Pers .S ing;  Pr as ens ; ak tiv ; Ind ik ativ ;  
 ß  Ung lüc k  erl ei den;  Ung e mac h g edu ld ig ertra gen   
 
 íå¯øòé Ý íå¯øò é Þ Kon ij un k t;  ß   o  d e  r  Pra ep;  ß P räp m.  G en. und  K onj unk ti o n:  b is , b is  z u     
 
 þåóí÷½ î Ý þåóí ï¯ê Þ S ub s t; G enit ; P lur; mae n;  ß   B and, F es s el; p l. G e fan gens c haft  
 
 ÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adv erb;  ß   o  d e r  Ko ni junk t;  ß  w ie, a uf we lc he We is e, g le ic h w ie ; s owie , i n de m M as s e als ; 
 wie ( = das s ); u ngef ähr; da als  wä hren d, n ac hde m 
 
 ëáëïõ½òç ïê, Ý ëáë ïõ½òç ï ê Þ Su bs t; No min ; S in g;  ß  Übe ltät er, V erbrec her  
 
 á©ìì áû Ý á ©ìì á¯ Þ K on iju nk t;  ß  aber, s o ndern , doc h , v ielm ehr, s o .. d enn,  in des s en 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; mae n;  ß  der,  die  das    
 
 ìï¯ç ïê Ý ì ï¯çïê Þ Su bs t; Nomi n; Si ng; mae n;  ß   W ort, A us s age, R ede , Tex t, O ffenb arung;  Rec he ns c haft , 
 Abrec hn ung ; Lo gos  
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 ñåïõ ½ Ý ñ åï¯ê Þ Su bs t; G e nit; Si ng; ma en;  ß G ott  
 
 ïõ© Ý ïõ© Þ  A dv erb;  ß  nic ht [o bjek t iv e Ne gat ion , d Be griff a ufh ebe nd u nd die  Q u ali tät der Vors tel lu ng v erne i nend . 
 Mit dem  in dik at iv  v erbun de n (mh neg iert d ie übri gen  M odi)] 
 
 þå¯þåô áé Ý þ å¯÷ Þ  V erb; 3.  Pers .S ing ; P erf; p as s s iv ; Indik at iv ;  ß z us a mm en b in den; fes s eln ; an bi nde n; 
 v erbind lic h erk laere n     
 
  



 30 

2T2, 10  
dia   touto  panta hupomenO  dia       tous eklektous       hina  kai    autoi sOtErias tuchOsin             tEs  
Deswegen alles  halte ich aus wegen der Auserwählten damit auch sie    Rettung  teilhaftig werden der  
 
en Christo  iEsou  meta doxEs aiOniou  
in  Christus Jesus mit    ewiger� Herrlichkeit. 
 
þéáû Ý þ éá¯ Þ Prae p;  ß 1) m. G en:( örtlic h) (h in) durc h,  bei , m it, in;  wä hrend,  in , s eit, nac h; v er mitt els ;   
 2) m. Ak k : mit , (hi n) durc h, wege n, a us   
 
 ôïõ½ô ï Ý ïõ¨½ ôïê Þ Pron ; Ak k us ativ ; S ing ; s aec h l;  ß    o  d e r  Pron;  No min ; S ing ; s aec hl;   ß  dies er,  di es e, d ie s  
 
 ðá¯îôá Ý ð á½ê Þ Ad jek t.; A k k us ativ ; Pl ur; s aec h l;  ß    o d e  r  A djek t. ; Ak k us at iv ; Sin g; mae n;  
 ß   o d e r  Ad jek t.; Nom in;  Plur;  s aec hl ;  ß  je der, jed e rlei, je der Art , ma nn igfac h , ganz , a ll   
 
 õ¨ðïíå¯î ÷ Ý õ¨ð ïíå¯î ÷ Þ V erb; 1. Pers . Sin g; Pras ens ; ak tiv ; In dik at iv ;  ß z urüc k b l eib en; durc hha lte n, a us hal t en     
 
 þéáû Ý þéá¯ Þ  Pra ep;  ß 1) m. G en:( örtlic h) (h in) durc h,  bei , m it, in;  wä hrend,  in , s eit, nac h; v er mitt els ;   
 2) m. Ak k : mit , (hi n) durc h, wege n, a us   
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik el; Ak k us ativ ; Pl ur; ma en;  ß der, die  das    
 
 å©ëìåëô ïõ¯ê, Ý å ©ëìåëô ï¯ê Þ Ad jek t.; Ak k us ativ ; Pl ur; maen ;  ß aus erl es en, aus g ewäh lt, aus ges uc h t 
 
 é ¯̈îá Ý é ¯̈îá  Þ K on iju nk t;  ß  das s ,auf das s , da mit  (fin al)    
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 áõ©ô ïéû Ý áõ©ô ï¯ê Þ Pron; = > P ers  Pos s .; N om in; Pl ur; maen ;  ß a) s elbs t,  für s ic h  s elbs t, al lei n b) er s ie es  
 c ) s tellv ertrete nd f ür das  R eflex iv  d) eb end ers elb e 
 
 ó÷ôè òé¯áê Ý ó ÷ô èòé¯ á Þ Subs t; G eni t; Sin g; w eib ;  ß  Rett ung , B ewa hrung;  H eil , Er lös un g 
 
 ôõ¯ø÷óéî Ý  ôõçøá¯î ÷ Þ V erb; 3. Pers . Plur; Aor is t; ak t iv ; Ko nj;   ß  treffe n, er lan g en, s ic h treffe n  
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 Ø òéóô¥½ Ý Ø ò éóôï¯ê Þ Su bs t; Dat iv ; S ing ; m aen;   ß Chris tus ; d er G es al bte 
 (als  Bez e ic hn ung des  m es s ian is c hen Kön igs ) 
 
 ©Éèó ïõ½ Ý ©É èóïõ½ê  Þ S ubs t;  Dativ ; Si ng; ma en;  ß   o  d  e r  S ubs t; G e nit ; S ing ; m a en;  
 ß   o d e r  Su bs t; V ok ativ ; Sin g; mae n;  ß  J es us  (=G ott h ilf t)  
 
 íåôáû Ý íå ôá¯ Þ Praep ;  ß  Präp . m.  G en.:  mi t, m itt els ,  in Zus a mm enw irk en m it, in  Beg le itu ng v on , un ter, b ei,  z wis c hen, 
 in;  Prä p. m . Ak k .: n ac h, n a c h k urz er Zeit 
 
 þï¯ãèê Ý þï¯ãá Þ Su bs t; G enit ; S ing ; we ib;  ß  Ans eh en, R uhm,  Herrl ic hk eit,  Ma j es tät; Me inu ng     
 
 áé© ÷îé¯ ïõ. Ý áé© ÷¯î éïê Þ Ad jek t.; G e nit ; S ing ; we ib;  ß   o d e r  A dj ek t.; G en it; Si ng ; mae n;  
 ß   o d e r  Ad jek t.; G eni t; Sin g; s aec h l;  ß ew ig,  oh n e An fan g, ew ig la ng, ohn e End e 
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2T2, 11    
pistos             ho  logos  ei       gar  sunapethanomen        kai     suzEsomen 
Glaubwürdig das Wort  wenn also wir mitgestorben sind auch werden wir mitleben  
 
ðéóôïûê Ý ð éóôï¯ê Þ  A djek t .; Nom in;  S ing ; ma en;  ß g l aubw ürdig , z uv erl äs s ig, tre u; g läu bi g 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; mae n;  ß  der,  die  das    
 
 ìï¯ç ïê Ý ì ï¯çïê Þ Su bs t; Nomi n; Si ng; mae n;  ß   W ort, A us s age, R ede , Tex t, O ffenb arung;  Rec he ns c haft , 
 Abrec hn ung ; Lo gos  
 
 åé© Ý  åé © Þ Kon ij unk t;  ß  w enn; gew is s  nic ht (b ei m Sc hwur); be i Frag en: ob, wen n nic h t, n ur das s , aus s er a l s  das s , 
 
 çáûò Ý çá¯ò  Þ K on iju nk t;  ß  de nn, nä ml ic h     
 
 óõîáðåñ á¯îïíå î, Ý óõîá ðïñî ¤¯óë÷ Þ Verb; 1. Pers .Pl ur; A oris t; ak t iv ; In dik at iv ;  ß  g em eins a m s terb en, mits terb en  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 óõúè¯ó ïíåî Ý óõ úá¯ ÷ Þ Verb; 1. Pers .P lur; Fut ur; a k tiv ; Ind ik ativ ;  ß  z us a mm en l ebe n     
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2T2, 12  
ei       hupomenomen                 kai  sumbasileusomen              ei      arnEsometha                 kakeinos arnEsetai           hEmas  
wenn wir geduldig standhalten auch werden wir mitherrschen wenn wir verleugnen werden auch er   wird verleugnen uns 
 
åé© Ý åé©  Þ K on iju nk t;  ß we nn; g ewis s  n ic ht (be im  Sc h wur); be i Frage n: o b, w enn nic ht, nur d as s , aus s er als  das s , 
 
 õ¨ðïíå¯î ïíåî, Ý  õ¨ðïíå¯ î÷ Þ Verb;  1. Pers .P lur; Pras e ns ; ak tiv ; I ndik a tiv ;  ß  z urü c k bleib en; durc hha lte n, a us halt en     
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 óõíâáóéì åõ¯óïíåî  Ý óõ íâáóéì åõ¯÷ Þ Verb ; 1. Per s .Plur; F utur; ak tiv ; In dik at i v ;  ß  m ith errs c hen     
 
 åé© Ý  åé © Þ Kon ij unk t;  ß  w enn; gew is s  nic ht (b ei m Sc hwur); be i Frag en: ob, wen n nic h t, n ur das s , aus s er a l s  das s , 
 
 á©òî èóï¯íå ñá, Ý á©òî å¯ïíá é Þ V erb; 1 . P ers .Pl ur; Fut u r; [Med iu m; ] I nd ik ativ ;  ß  l eugn en, bes trei ten;  v erwei gern; 
 s ic h los s ag en    
 
 ëá©ëåé ½îïê Ý  ëá©ëå é½î ïê Þ Adv erb;  ß   o d e r  K on iju nk t;  ß  und je ner, a uc h j en er, und  er  
 
 á©òî è¯óåôá é Ý á ©òîå¯ ïíá é Þ Verb;  3. Pers .S ing ; Fut ur; [Me diu m; ]  Ind ik at iv ;  ß  le ugne n, b es treit en; v erw eig ern; 
 s ic h los s ag en    
 
 è¨íá½ê  Ý è¨í åé½ê Þ  Pro n; =>  Pers  P os s .; Ak k us ativ ; Pl u r;  ß wir 
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2T2, 13  
ei       apistoumen      ekeinos pistos menei arnEsasthai gar  heauton      ou   dunatai 
wenn wir untreu sind er         treu   bleibt   denn verleugnen sich selbst nicht kann er. 
 
åé© Ý åé©  Þ K on iju nk t;  ß we nn; g ewis s  n ic ht (be im  Sc h wur); be i Frage n: o b, w enn nic ht, nur d as s , aus s er als  das s , 
 
 á©ðéóô ïõ½íå î, Ý á ©ðéóô å¯÷ Þ Verb;  1. Pers .P lur; Pras e ns ; ak tiv ; I ndik a tiv ;  ß   un gl äub ig s e in 
 
 å©ëåé ½î ïê Ý å©ë åé½î ïê Þ Pro n; No min ; S in g; m aen;   ß j ener  
 
 ðéóôïûê Ý  ðéóô ï¯ê Þ A dj ek t.; No min ; S in g; m aen;   ß g lau bwürd ig, z uv er läs s ig,  tre u; g läu bi g 
 
 íå¯îåé,  Ý íå¯î÷  Þ V erb; 3 . Pers .S ing;  Pras e ns ; ak tiv ; I ndik at iv ;  ß bl eib en, s ic h a ufha lte n; v erwe ile n, w ohn e n; 
 beharre n, a us hal ten;  trans .:  erwarten 
 
 á©òî è¯óáóñ áé Ý á©òî å¯ïíá é  Þ Verb ; A oris t; [ Med iu m; ] Infi n;  ß  le ugn en, bes tre ite n; v erwei gern;  s ic h l os s age n    
 
 çáûò Ý çá¯ò  Þ K on iju nk t;  ß  de nn, nä ml ic h     
 
 å¨áõô ïûî Ý å¨áõô ïõ½ Þ  Pro n ; = > P ers  Pos s .; Ak k us ativ ; Sin g; mae n;  ß s e in er, i hre r s elbs t; s ei n i hr; 
 
 ïõ© Ý ïõ© Þ  A dv erb;  ß  nic ht [o bjek t iv e Ne gat ion , d Be griff a ufh ebe nd u nd die  Q u ali tät der Vors tel lu ng v erne i nend . 
 Mit dem  in dik at iv  v erbun de n (mh neg iert d ie übri gen  M odi)] 
 
 þõ¯îáôá é. Ý þõ¯î áíáé Þ  V erb; 3. Pers . Sin g; Pras ens ; Med ium ; In dik at iv ;  ß  k ö nn en, f äh ig s e in, ims ta nde  s ei n     
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2T2, 14  
tauta    hupomimnEske      diamarturomenos enOpion theou mE   logomachein                ep ouden chrEsimon  
Dieses rufe ins Gedächtnis beschwörend       vor         Gott   nicht Wortkämpfe zu führen zu nichts nützlich  
 
epi katastrophE tOn akouontOn 
zur Zerstörung der   Hörenden. 
 
Ôáõ½ôá Ý  ïõ¨ ½ôïê Þ  Pro n; A k k us ativ ; Pl ur; s aec h l;  ß    o d e  r  Pro n; No mi n; Plur;  s aec hl;  ß  d ies er, dies e , d i es  
 
 õ¨ðïíé¯íî ¤óëå Ý õ¨ð ïíéíî ¤¯óë÷ Þ Verb; 2. Pers .S ing ; Pras ens ; ak tiv ; => Imp er.;  
 ß  eri nnern;  P as s .: s ic h eri nnern, denk e n a n ... 
 
 þéáíáò ôõòï¯íå îïê Ý þéá íáòôõ¯òïíá é Þ Verb; Nom i n; S ing ; m aen;  Pras e ns ; [M edi um; ]  = > Part;  
 ß bez eu gen , v ers ic hern, b es c hwören  
 
 å©î ÷¯ðé ïî Ý å ©î÷¯ð éïî  Þ Pra ep;  ß  Pr äp. m. G en .: v or; anges ic hts ,  i n d en Aug en v on; i n G eg enwart v o n, 
 nac h d em Urt ei l v on, be i 
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 ñåïõ ½ Ý ñ åï¯ê Þ Su bs t; G e nit; Si ng; ma en;  ß G ott  
 
 íèû Ý íè¯ Þ  K oni ju nk t;  ß nic ht ( Verne inu ngs part ik el);  doc h n ic ht (Frag epart iek e l,  bei  erwarte ter Ne gat ion); 
 ob n ic ht e twa (Frag epart ik e l be i ind irek ten Fra gen);   
 
 ìïç ïíáøåé ½î, Ý ìïç ïíáøå ¯÷ Þ V erb; Pras ens ; ak tiv ; I nfin ;  ß  mi t W orten od. um  Worte  s treit en, Wortg efec h te fü hren  
 
 å©ð' Ý å ©ðé¯ Þ Prae p;  ß  Pr ä pos .: m.  G en.:  auf  üb er an,  bei in G ege nwart v on , v or, z ur Zeit v on , un ter; 
 m. Dat .: a uf a n be i in ü ber z u hinz u , au f G rund v o n etc .; m. Ak k .: üb er ... hin , au f, z u ... h in, nac h . .. h in, 
 über, a uf, bei , an  ge gen,  et c . 
 
 ïõ©þ åûî Ý ïõ©þ åé¯ê Þ Ad jek t.;  Ak k us ativ ; Si ng; s a ec hl;  ß   o d e r  Ad jek t.; Nom in;  Sin g; s aec h l;  
 ß k ein,  k ein e; n ie man d, n ic hts  
 
 øòè¯óéí ïî, Ý øò è¯óéíïê  Þ  Ad jek t.; Ak k us ativ ; Si ng; s aec hl;   ß  nütz l ic h, v orte il h aft, bra uc hbar 
 
 å©ðéû  Ý å©ð é¯ Þ Praep;   ß Pr äpos .: m. G e n.: auf über a n , be i i n G eg enwart v o n, v or,  z ur Zeit v o n, u nter; 
 m. Dat .: a uf a n be i in ü ber z u hinz u , au f G rund v o n etc .; m. Ak k .: üb er ... hin , au f, z u ... h in, nac h . .. h in, 
 über, a uf, bei , an  ge gen,  et c . 
 
 ëáôáóôò ïæ¤½ Ý  ëáôáóôò ïæè¯ Þ Su bs t; Dat iv ; S in g; w eib;   ß Zers töru ng, Unterg ang; Vers töru ng 
 
 ô÷½î  Ý ï¨  Þ Pro n; =>  Art ik e l; G en it; Pl ur; we ib;   ß   o d  e r  Pro n; =>  Art ik el; G eni t;  Pl ur; ma en;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; G eni t; P lur; s a ec hl;   ß d er , di e das    
 
 á©ëïõ ï¯îô ÷î. Ý á©ëïõ¯ ÷ Þ Verb; G eni t; P lur; mae n; Pras ens ; ak tiv ; = >P art;  ß  hö ren    
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2T2, 15  
spoudason seauton dokimon parastEsai                theo ergatEn anepaischunton  
Sei eifrig   dich      als          bewährt zu erweisen Gott als einen sich nicht zu schämen brauchenden Arbeiter 
 
orthotomounta                                 ton logon tEs alEtheias 
 in gerader Richtung schneidenden das Wort der Wahrheit! 
 
óðïõ¯þáóï î Ý óðïõ þá¯ú ÷ Þ Verb;  2. Pers .S ing ; A oris t; ak tiv ; = >Imp er.;  ß   s ic h bee ile n; b es trebt s e in 
 
 óåáõô ïûî Ý óå áõôïõ ½ Þ Pron; =>  Pers  Pos s .; Ak k us at iv ; S ing;  ma en;  ß d ein er 
 
 þï¯ëéí ïî Ý þ ï¯ëéíïê Þ  Ad j ek t.; Ak k us at iv ; S ing ; ma en ;  ß  b ew ährt, ec h t; Subs t.:  Ec hthe it, Prüf ungs m itt el 
 
 ðáòáóô è½óá é Ý ðáò é¯óôè íé Þ V erb; Aoris t; ak tiv ; In fi n;  ß z ur Verfü gun g s te lle n , in Bere its c haft  s etz en; dar s tell en, 
 hins te ll en, hers tel le n; d arbri ngen ; erwe is e, b ewe is en; i ntrans .: h erz utrete n, h erant reten, dab eis te hen,  
 da s ei n; z ur Sei te tret en, z u  Hil fe k om me n 
 
 ô¥½ Ý ï ¨ Þ Pron; = > Art ik el;  Dativ ; Si ng; ma en;  ß   o  d  e r  Pro n; =>  Art ik el; Dat iv ; Si ng; s a ec hl;  ß d er, d ie d as    
 
 ñå¥½, Ý  ñå ï¯ê Þ Subs t; Dat i v ; Sin g; mae n;  ß G ott  
 
 å©òçá¯ô èî Ý å©òç á¯ôèê Þ  Su bs t; Ak k us ativ ; S ing;  ma en;   ß Arb eit er  
 
 á©îåð áé¯óøõîô ïî, Ý á©î åðá é¯óøõîôïê Þ Ad jek t.; Ak k us ativ ; Sin g; mae n;  ß  der s i c h nic ht z u  s c häm en bra uc ht 
 
 ï©ò ñïô ïíïõ ½îôá  Ý ï ©òñ ïôïí å¯÷ Þ Verb;  Ak k us ativ ; S ing ; mae n; Pras ens ; ak t iv ; = > Part;  
 ß  in  gera der R ic htun g (e in ) teil en/ eins c hn ei den  
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; mae n;  ß  der, d ie das    
 
 ìï¯ç ïî Ý ì ï¯çïê Þ  Su bs t; Ak k us ativ ; Sin g; m aen ;  ß  Wort, Aus s ag e, Re de, T ex t, O ffen barun g; 
 Rec hens c haf t, A brec hn ung ; Log os  
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 á©ì èñå é¯áê. Ý á©ì è¯ñå éá Þ  Subs t; G eni t; Sin g; w eib ;  ß  A ufric ht igk ei t, Wahrh eit     
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2T2, 16  
tas de        bebElous   kenophOnias              periistaso epi pleion gar prokopsousin                  asebeias 
aber� die unheiligen leeren Schwätzereien meide!     Denn zu mehr werden sie fortschreiten in Gottlosigkeit 
 
ôáûê Ý ï ¨ Þ Pr on; = > Art ik el;  Ak k us ativ ; Pl ur; we ib;  ß d er, di e das    
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 âåâ è¯ì ïõê Ý â å¯â èìïê Þ  Adj ek t.; Ak k us ativ ; Plur;  we ib;  ß   o  d e  r  A djek t. ; Ak k us ativ ; Plur;  ma en;  
 ß unh ei li g, g ottl os , z ug äng l ic h, u ngew ei ht, u nrei n  
 
 ëåîïæ ÷îé¯áê Ý  ëåîïæ ÷îé¯ á Þ S ubs t; Ak k us ativ ; Plur;  wei b;  ß ( leeres ) G es c hw ä tz , leeres  G er ede  
 
 ðåòé é¯« óôáóï Ý ðå òéé¯« óô èíé Þ V erb; 2 . P ers .Si ng; Pra s ens ; Med iu m; => Imp er.;  ß heru ms tel len ; (Aor is t:) 
 rings heru m tret en, s ic h rin g s herum s te ll en; ( Perf.:) ri ng s herum s te hen;  Me d.: a us  dem We g ge hen , v erme ide n 
 
 å©ðéû  Ý å©ð é¯ Þ Praep;   ß Pr äpos .: m. G e n.: auf über a n , be i i n G eg enwart v o n, v or,  z ur Zeit v o n, u nter; 
 m. Dat .: a uf a n be i in ü ber z u hinz u , au f G rund v o n etc .; m. Ak k .: üb er ... hin , au f, z u ... h in, nac h . .. h in, 
 über, a uf, bei , an  ge gen,  et c . 
 
 ðìåé ½ïî Ý  ðïìõ¯ê Þ  Ad jek t. ; Ak k us ativ ; Si ng; s a ec hl;  K omper;   ß   o d e r  Adj ek t.;  Nom in; Si ng; s a ec hl;  Ko m per;  
 ß  v ie l, v ie le,  z ahlr eic he ; gr os s , heft ig; lan ge 
 
 çáûò Ý çá¯ò  Þ K on iju nk t;  ß  de nn, nä ml ic h     
 
 ðòïëï¯ ù ïõóéî Ý ð òïë ï¯ðô ÷ Þ Verb; 3. Pers .P lur; Fut ur; ak tiv ; I ndik a tiv ;  ß Forts c hritte mac he n; v ors c hreite n 
 
 á©óå âåé¯ áê Ý á©ó å¯âå éá Þ Subs t; Ak k us ativ ; Pl ur; we i b;  ß   o d  e r  Subs t;  G en it ; Si ng; wei b;  ß  d.  G ott los i gk eit 
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2T2, 17  
kai  ho logos autOn hOs gaggraina          nomEn hexei           hOn             estin humenaios kai philEtos 
und ihr Wort wie    ein   Krebsgeschwür Weide  wird haben. Unter denen ist   Hymenäus und Philetus 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; mae n;  ß  der,  die  das    
 
 ìï¯ç ïê Ý ì ï¯çïê Þ Su bs t; Nomi n; Si ng; mae n;  ß   W ort, A us s age, R ede , Tex t, O ffenb arung;  Rec he ns c haft , 
 Abrec hn ung ; Lo gos  
 
 áõ©ô ÷½î Ý áõ©ô ï¯ê Þ Pron; = > P ers  Pos s .; G e nit;  P lur; w eib;   ß   o d e r  Pron; = > P ers  Pos s .; G en it; Pl ur; ma e n;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Pers  P os s .; G enit ; P lur; s a ec hl;  ß a) s el bs t, für s ic h s e lbs t, all ei n b) er s i e es  
 c ) s tellv ertrete nd f ür das  R eflex iv  d) eb end ers elb e 
 
 ÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adv erb;  ß   o  d e r  Ko ni junk t;  ß  w ie, a uf we lc he We is e, g le ic h w ie ; s owie , i n de m M as s e als ; 
 wie ( = das s ); u ngef ähr; da als  wä hren d, n ac hde m 
 
 çá¯ççòáé îá Ý çá¯çç òáéî á  Þ Su bs t; No mi n; S in g; we i b;  ß Krebs g es c hwür, Kr eb s s c haden, k a lter Brand  
 
 îïíèû î Ý î ïíè¯ Þ Su bs t; A k k us ativ ; Si ng; wei b;  ß W eid e, Futt erpl atz ; A bwe ide n , Ums ic hfres s en , Ums ic h gr eiff en  
 
 å ¯̈ãåé. Ý  å©̄ ø ÷ Þ Verb; 3. P ers .Sin g; Fut ur; ak t iv ; Ind ik ativ ;  ß  ha ben,  ha lte n, tra g en; b es ite n; b ereit  ha ben;  
 bewa hren; erfül lt erhal ten;   halt en f ür; i m In fin it iv : k önn en, m üs s en; intr.: s ic h be fin den, es  ge ht m ir; 
 
 ÷¨½î  Ý ï ¯̈ê Þ  Pro n; => Rel ; G enit;  P lur;  ß   we lc her, w elc he,  we lc hes   
 
 å©óôé î Ý å é©íé¯ Þ Verb ; 3. P ers .Sin g; Pras ens ; ak t iv ; In dik at iv ;  ß  v orh and en s e in,  ex is tiere n, d as ei n, l ebe n, 
 ble ibe n, v erwe il en, s ic h  auf halt en, s t attf ind en, s ic h  erei gnen   
 
 ¨Õ íå¯îáé ïê Ý ¨Õ íå¯î áé ïê Þ Subs t; Nom in;  S ing;  ma en;  ß Hy me näus   
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 Æé¯ì èô ïê, Ý Æ é¯ìè ôïê Þ S ubs t; No mi n; Sin g; m aen ;  ß  P hi letus   
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2T2, 18  
hoitines peri               tEn alEtheian EstochEsan                    legontes tEn  anastasin       EdE gegonenai  
welche  im Blick auf die Wahrheit auf Abwege geraten sind sagend  die  Auferstehung schon geschehen sei  
 
kai  anatrepousin      tEn tinOn pistin 
und zu Fall bringen den Glauben� mancher. 
 
ïé ¯̈ô éîåê Ý ï ¯̈óô éê Þ Pro n; = > Re l; N om in; Pl ur; m aen;   ß  je der d er; we lc her 
 
 ðåòéû Ý ð åòé¯ Þ  Pra ep;  ß Präp.  m. G en.: über, v o n fü r, wege n, a uf G run d v on, in  betreff ; 
 Präp.  m. Ak k .: u m ... heru m , mit , an , u m, was  . .. a nbetr ifft 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  der, d ie d as    
 
 á©ì è¯ñå éáî Ý á©ì è¯ñ åéá Þ  Subs t; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  Au fric hti gk eit , W ahrh eit    
 
 è©óô ï¯øèóá î, Ý á ©óôïø å¯÷ Þ Verb;  3. Pers .P lur; Aoris t ; ak tiv ; I ndik a tiv ;  ß   ab irren , irren, s . los s ag en v . e tw. 
 
 ìå¯çïî ôåê Ý ì å¯ç÷ Þ  Ver b;  Nom in; Pl ur; m aen;  Pras e ns ; ak tiv ; => Part;   ß   o d e  r  Verb;  V ok ativ ; Pl ur; ma e n; 
 Pras ens ; ak t iv ; = > Part;  ß  s agen;re den;  be hau pten , v ers ic hern, erk l ären;  bef eh le n; ne nne n; 
 Pas s .: m ein en, he is s en 
 
 [ôèûî ] Ý ï ¨ Þ Pr on; = > Art ik el; Ak k us ativ ; Si ng; w ei b;  ß der, die  das    
 
 á©îá¯óô áóéî Ý á©î á¯óôáóéê  Þ Su bs t; Ak k us at iv ; S ing ; weib ;  ß  Au fs tehe n, Aufer s tehun g 
 
 è©̄ þ è Ý è©̄ þ è Þ Adv erb;  ß Adv .: s c hon , ber eits , nun,  e ndl ic h 
 
 çåçïî å¯îáé , Ý çé¯î ïíá é Þ Verb; Perf;  [ak tiv ; ] Inf in;   ß  werden , en ts tehe n; z us ta n de k om men , ges c he hen , 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 á©îá ôòå¯ð ïõóéî Ý á©îá ôòå¯ ð÷ Þ Verb; 3. Pers .P lur; Pras ens ; ak tiv ; Ind ik ativ ;  ß  ums türz en, z u  Fal l br ing en,  z ers tören 
 
 ôè¯î Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  der, d ie d as    
 
 ôéî ÷î Ý ô é¯ê Þ Pro n;  ß  w er? we lc her? w as  für e iner ?  O  D E R :  ôéûê Þ  Pro n;  
 ß  (irge nd)e iner,e in gew is s er, je man d; Pl.:  ei ni ge 
 
 ðé¯óôéî.  Ý ðé¯óôéê  Þ S ubs t ; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  die Tre ue, di e Zuv erl äs s igk eit; das  V ertraue n, d er G la ube; 
 G laub ens l ehre; Bew eis  
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2T2, 19  
ho mentoi   Stereos themelios theou  hestEken echOn  sphragida tautEn  egnO         kurios tous ontas    autou  
Jedoch der feste     Grund      Gottes steht         habend dieses� Siegel    erkannt hat Herr die   Seienden sein  
 
kai  apostEtO      apo  adikias               pas   onomazOn  to  onoma kuriou 
und abstehen soll von Ungerechtigkeit jeder Nennende den Namen Herrn! 
 
ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; = > Artik el ; N omi n; Sin g; m aen ;  ß der, die das    
 
 íå¯îôï é Ý íå¯îô ïé Þ  K oni ju nk t;  ß w irk lic h,  in  der Ta t;  freil ic h, a ll erdi ngs , jed oc h  
 
 óôåòå ïûê Ý óôå òåï¯ê Þ  A dj ek t.; No min ; S in g; m aen;   ß  fes t, hart; s ta ndh aft     
 
 ñåíå¯ì éïê Ý ñåíå¯ì éïê Þ  Subs t; Nom in;  S ing;  ma en;  ß  G rund la ge; -s te in, -s toc k   
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 ñåïõ ½ Ý ñ åï¯ê Þ Su bs t; G e nit; Si ng; ma en;  ß G ott  
 
 å ¯̈óôèëå î, Ý é ¯̈óôèíé  Þ V erb; 3. Pers .S in g; Perf; ak t iv ; Indik a tiv ;  ß  I. Ak t: trans .:  (auf-) s tel len ; z um Ste hen  b ringe n; 
 auf d ie Wa age  s tel len ; i ntra ns .: s ic h s te lle n, s te hen;  au fs tehen , s ic h erh ebe n; s ic h befi nde n, v orha nde n s ei n, 
 bes teh en; Med. : trans .:  für s ic h aufs te ll en, erric hte n; fü r s ic h einr ic hte n; a nordn en;  intra ns .: =  Ak t. intr. 
 
 å©̄ ø÷î  Ý å©̄ ø ÷ Þ Verb; Nom in; Si ng; mae n; Pras ens ; ak tiv ; = > Part;  ß ha ben , ha lte n, trag en; bes it en; bere it h a ben; 
 bewa hren; erfül lt erhal ten;   halt en f ür; i m In fin it iv : k önn en, m üs s en; intr.: s ic h be fin den, es  ge ht m ir; 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  der, d ie d as    
 
 óæòáçé½þ á Ý óæòáç é¯ê Þ Subs t; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß Si ege l, Si ege lger ät, S ieg ela bdruc k ; 
 übertr.: das  was  b es tät igt,  Beg lau bi gun g 
 
 ôáõ¯ôè î Ý ïõ ¨½ô ïê Þ Pr on; Ak k us ativ ; Sin g; w eib ;  ß  dies er, dies e , d ies  
 
 ©̄ åçî ÷ Ý çéî ÷¯óë÷ Þ  Ver b;  3. P ers .Si ng; Aor is t; ak tiv ; Indik a tiv ;  ß   k enn en lerne n , erk enne n, merk en, int im werden mi t     
 
 ëõ¯òéïê Ý ëõ¯ò éïê Þ Su bs t ; Nom in; S ing;  ma en;  ß  H err; Bes itz er;  G eb ieter; Bez eic hn ung für G ott und  Chris tus  
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik el; Ak k us ativ ; Pl ur; ma en;  ß der, die  das    
 
 ï©̄ îô áê Ý å é©íé¯ Þ Verb ; Ak k us ativ ; Plur;  ma en; Pras ens ; ak tiv ; => Part;   ß  v orh and en s ei n, ex is tiere n, d as ein , leb en,
  ble ib en, v erwe il en, s ic h au fhal ten,  s tattf ind en, s ic h ere ign en  
 
 áõ©ô ïõ½, Ý áõ©ô ï¯ê Þ G en it; Sin g; mae n;  ß a) s el bs t, fü r s ic h s elbs t, al lei n b) er s ie  es  c ) s tellv ertret end für d a s  Reflex iv  
 d) ebe nders e lbe  O  D E  R :   áõ©ô ï¯ê Þ G en it; S ing;  s ae c hl;  ß a) s el bs t, für s ic h s e lbs t, a ll ei n b) er s i e es  
 c ) s tellv ertrete nd f ür das  R eflex iv  d) eb end ers elb e  O  D E R :  áõ ©ôïõ ½ Þ Adv erb;  ß Adv . des  O rtes : h ier, dor t 
 
 ©Áð ïóôè¯ô ÷ Ý á©æé¯óô èíé Þ  Verb;  3. Pers .S ing ; A oris t; ak tiv ; = >I mper.;   ß  entf ern en, a bs etz en abtrü nni g m a c hen, 
 intr. s te he a b, f ortge hen,  m ed. a bfa ll en, s ic h  ent ha lten   
 
 á©ðï û Ý á©ð ï¯ Þ Prae p;  ß  m. G en.   v on . .. we g  (b ez ei c hnet d ie Tre nnu ng, den  Urs prung, Urh eber, Urs ac he, 
 Aus ga ngs pu nk t) 
 
 á©þéë é¯áê Ý á ©þéë é¯á Þ Sub s t; G enit ; S ing ; we ib;  ß U n rec ht, Ung erec ht igk ei t    
 
 ðá½ê Ý ðá ½ê Þ Adj ek t.; N o min;  S ing ; ma en;  ß   o d e  r  Ad jek t.; Vok at iv ; Sin g; m aen;  ß  jed er, j ederl ei,  je d er Art, 
 mann igf ac h, g anz , a ll   
 
 ï©î ïíá¯ ú÷î Ý  ï© îïíá¯ ú÷  Þ Verb; Nom in; S ing;  ma en; Pras ens ; ak t iv ; = > Part;  ß  nenn en; ei nen Nam en g eb en, 
 bene nne n; Pas s .: ge nan nt werden,  bek a nnt s e in 
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Si ng; s a ec hl;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; Vok at iv ; Sin g; s aec h l;  ß der, d ie d as    
 
 ï©̄ î ïíá Ý ï©̄ î ïíá Þ Su bs t; Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  ß    o d  e r  Subs t;  Nom in;  S in g; s aec h l;  
 ß Nam e; Pers on; T ite l; (b e k annter) Na me, Ruf, Ruh m  
 
 ëõòé¯ïõ. Ý  ëõ¯òéïê  Þ S ubs t; G en it; Sin g; mae n;  ß  H err; Bes itz er;  G eb ieter; Bez eic hn ung für G ott und  Chris tus  
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2T2, 20  
en megalE de              oikia  ouk   estin monon skeuE  chrusa  kai  argura    alla        kai    xulina     kai ostrakina  
Aber in einem großen Haus nicht sind  nur      Gefäße goldene und silberne sondern auch hölzerne und irdene  
 
kai           ha  men  eis  timEn ha de        eis atimian  
und zwar die einen zur Ehre  die andern zur Unehre 
 
©Åî Ý åé¨ ½ê Þ A dj ek t.; Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  ß   o d e r  A djek t. ; No min ; S in g; s aec hl;   ß e in er, e in e inz i ge r; irgen de iner 
 (unbes ti mmt er Art ik el) 
 
 íåçá¯ì¤ Ý  íå¯çáê Þ Ad jek t.; Dat iv ; S in g; we ib;   ß gro s s , hoc h, l ang,  brei t, g ewa lt ig, mäc ht ig,  la ut; mac htv o ll;  präc ht ig 
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 ïé ©ëé¯£ Ý ïé ©ëé¯á Þ Su bs t; D ativ ; Sin g; w eib ;  ß Haus ; F ami li e, Ha us gen os s ens c haf t; Be haus u ng 
 
 ïõ©ë Ý ïõ© Þ Adv erb ;  ß ni c ht [ob jek tiv e  Neg ati on, d B egriff auf heb end und  di e Q ual itä t der Vors te ll ung v ern ein end.  
 Mit dem  in dik at iv  v erbun de n (mh neg iert d ie übri gen  M odi)] 
 
 å©̄ óôéî  Ý åé ©íé¯ Þ Verb;  3. P ers .Sin g; Pras ens ; ak t iv ; In dik at iv ;  ß  v orh and en s e in,  ex is tiere n, d as ei n, l ebe n, b lei ben , 
 v erweil en, s ic h  auf ha lten , s tattf ind en, s ic h  erei gne n  
 
 íï¯îïî  Ý íï¯î ïê Þ Adv erb;  ß   o d e r  Ad jek t.;  Ak k us ativ ; Sin g; mae n;  ß al le in, einz i g, n ur; e ins am , v erlas s en, 
 v ereinz el t, für s ic h; A dv .: a ll ein,  nur, blos s  
 
 óëåõ¯è Ý óëåõ½ ïê Þ Su bs t; Ak k us ativ ; Pl ur; s aec h l;  ß   o d e r  Su bs t; No mi n; Plur;  s aec hl ;  
 ß G erät, G efäs s , Werk z eu g; 1Th es .4,4 = We ib oder L eib 
 
 øòõóá½ Ý øòõó ïõ½ê Þ Ad j ek t.; Ak k us at iv ; P lur; s aec h l ;  ß   o d e r  A dj ek t.; No mi n; P lur; s a ec hl;  ß  g ol den  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 á©òçõò á½ Ý á ©òçõò ïõ½ê Þ A djek t.;  Ak k us ativ ; P lur; s aec hl;  ß   o  d e  r  A djek t. ; No min;  P lur; s aec h l;  ß  s i lber n 
 
 á©ìì áû Ý á ©ìì á¯ Þ K on iju nk t;  ß  aber, s o ndern , doc h , v ielm ehr, s o .. d enn,  in des s en 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ãõ¯ìéîá Ý ãõ¯ì éîïê Þ  A dje k t.; Ak k us ativ ; Pl ur; s aec h l;  ß   o d e r  Ad jek t.;  No min ;  Pl ur; s aec h l;  ß  hö lz ern  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ï©óôò á¯ëéîá , Ý ï ©óôòá¯ëé îï ê Þ Ad jek t.; Nom in; P lur; s aec hl;   ß  irdern,  tön ern  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 á¨û Ý ï ¯̈ê Þ Pron; = > Re l; Ak k us ativ ; P lur; s a ec hl;  ß   o  d e r  Pron;  = > R el; Nom in;  Pl ur; s aec h l;  
 ß  we lc her, w elc he , we lc he s   
 
 íåûî Ý íå¯î Þ Part ik el;   ß  Eröffn ung  ei nes  S atz es  od er Tei ls atz es , au f de n e in G egens a tz  fol gt: 
 unüb ers etz  las s en oder z w ar (z war meis t z u  s tark )     
 
 åé©ê Ý åé ©ê Þ Pra ep;  ß Prä p. m it Ak k .: in - hin ei n, i n, a n be i z u, nac h, unter f ür 
 
 ôéíèûî  Ý ôéí è¯ Þ Subs t; Ak k us ativ ; S ing ; we ib;  ß Prei s , Kauf preis , Wert;  A mts wü rde, E hre; Ehrens o ld,  Hon o rar 
 
 á¨û Ý ï ¯̈ê Þ Pron; = > Re l; Ak k us ativ ; P lur; s a ec hl;  ß   o  d e r  Pron;  = > R el; Nom in;  Pl ur; s aec h l;  
 ß  we lc her, w elc he , we lc he s   
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 åé©ê Ý åé ©ê Þ Pra ep;  ß Prä p. m it Ak k .: in - hin ei n, i n, a n be i z u, nac h, unter f ür 
 
 á©ôéí é¯áî Ý á©ô éíé¯á Þ Su b s t; Ak k us ativ ; Si ng; w ei b;  ß  d. U nehr e, V erac htu ng, Sc hmac h , Sc h and e 
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2T2, 21    
ean    oun  tis        ekkatharE      heauton   apo   toutOn   estai           skeuos     eis   timEn   hEgiasmenon   euchrEston    
wenn also jemand gereinigt hat sich         von  diesen     wird er sein ein Gefäß zur Ehre   geheiligtes         brauchbares  
 
  tO       despotE   eis   pan    ergon   agathon hEtoimasmenon 
für den Herrn       zu   jedem guten� Werk   zubereitetes. 
 
å©áûî Ý  å© á¯î Þ Kon ij unk t;  ß  wenn , wof ern; w enn nic ht 
 
 ïõ©½ î Ý ïõ ©½î Þ  K oni ju nk t;  ß  als o, dem nac h, fol gl ic h;  m ith in, dem nac h; da 
 
 ôéê Ý ô é¯ê Þ Pro n;  ß  wer?  welc h er? was  f ür ei ner?  O  D E R  :  ô éûê Þ Pron;  
 ß  (irge nd)e iner,e in gew is s er, je man d; Pl.:  ei ni ge 
 
 å©ëëáñ á¯ò¤ Ý å©ëëáñ áé¯ò ÷  Þ Verb ; 3. Pers .S in g; Aori s t; ak tiv ; K on j;  ß   rei nig en  
 
 å¨áõô ïûî Ý å¨áõô ïõ½ Þ  Pro n ; = > P ers  Pos s .; Ak k us ativ ; Sin g; mae n;  ß s e in er, i hre r s elbs t; s ei n i hr; 
 
 á©ðï û Ý á©ð ï¯ Þ Prae p;  ß  m. G en.   v on . .. we g  (b ez ei c hnet d ie Tre nnu ng, den  Urs prung, Urh eber, Urs ac he, 
 Aus ga ngs pu nk t) 
 
 ôïõ¯ô ÷î, Ý ïõ¨½ô ïê Þ Pron;  G enit;  P lur; w eib ;  ß   o d  e  r  Pron;  G en it; Pl ur; ma en;  ß   o d e r  Pro n; G en it; Pl ur; s aec hl;   
 ß  di es er, d ies e, di es  
 
 å©̄ óôá é Ý å é©íé¯ Þ Verb ; 3. Pers .S ing;  Futur; Me diu m; I ndik at iv ;  ß  v orhan den  s ei n, ex is t ieren,  das e in, le ben,  
 ble ibe n, v erwe il en, s ic h  auf halt en, s t attf ind en, s ic h  erei gnen   
 
 óëåõ½ïê Ý óëåõ ½ïê Þ  S ub s t; Ak k us ativ ; Si ng; s a ec hl;  ß   o d e r  Su bs t; No mi n; Sin g; s aec h l;  
 ß G erät, G efäs s , Werk z eu g; 1Th es .4,4 = We ib oder L eib 
 
 åé©ê Ý åé ©ê Þ Pra ep;  ß Prä p. m it Ak k .: in - hin ei n, i n, a n be i z u, nac h, unter f ür 
 
 ôéíè¯î,  Ý ôéí è¯ Þ Subs t; A k k us ativ ; Si ng; wei b;  ß Pr eis , K auf preis , Wert; Am ts würde, Ehre; Ehre ns ol d, Ho n orar 
 
 è¨çé áóíå¯îï î, Ý á ¨çéá¯ ú÷  Þ Verb;  Nom in;  S ing ; s aec hl; Perf; pas s s iv ; = >P art;  ß he il ige n; h ei lig  ha lte n, w eih en    
 
 åõ©̄ øòèó ôïî Ý  åõ©̄ øò èóôïê  Þ Ad jek t.; Ak k us ativ ; Si ng; maen ;  ß   o d e r  Ad jek t.; Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  
 ß  nütz lic h, brauc h bar  
 
 ô¥½ Ý ï ¨ Þ Pron; = > Art ik el;  Dativ ; Si ng; ma en;  ß   o  d  e r  Pro n; =>  Art ik el; Dat iv ; Si ng; s a ec hl;  ß d er, d ie d as    
 
 þåóðï¯ô ¤, Ý þ åóðï¯ô èê Þ Subs t; Dat iv ; S ing ; ma en;  ß Herr  
 
 åé©ê Ý åé ©ê Þ Pra ep;  ß Prä p. m it Ak k .: in - hin ei n, i n, a n be i z u, nac h, unter f ür 
 
 ðá½î Ý ð á½ê Þ Ad jek t.; Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  ß   o d e r  Ad jek t.; N om in; Si ng; s aec hl;  
 ß  je der, jed erle i, jed er Art,  man nig fac h, ganz , al l  
 
 å©̄ òç ïî Ý å ©̄ òçïî  Þ S ubs t; A k k us ativ ; Si ng; s a ec hl;   ß   o d e  r  S ubs t; N omi n; Si ng;  s aec hl;  ß Werk , Tat, Han dlu ng; 
 Arbe it, Aufg abe , A ms ttä tigk eit; Werk , L eis tu ng (a ls  erg ebn is  des  Wirk ens ); D ing e, Sac he n 
 
 á©çá ñïûî  Ý á©ç áñ ï¯ê Þ A dje k t.; Ak k us ativ ; Si ng; mae n;  ß   o d e r  Ad jek t.;  Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  
 ß   o d e r  Ad jek t.; Nom in;  Sin g; s aec h l;  ß tüc h tig , br auc hbar, gut 
 
 è¨ô ïéíáóíå¯î ïî.  Ý å¨ô ïéíá¯ ú÷ Þ  Ver b; Ak k us at iv ; S in g ; mae n; Perf; pas s s iv ; = >P art;  ß   o d  e r  Verb; Ak k u s ativ ; 
 Sin g; s aec h l; Perf; pas s s iv ; = >Part ;  ß in Bere its c haft s etz en, b ereit en, z ur ic hten ;  berei ts tel len , ber eit mac he n 
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2T2, 22  
tas de         neOterikas    epithumias pheuge diOke   de    dikaiosunEn  pistin      agapEn eirEnEn meta               tOn epikaloumenOn  
Aber� die jugendlichen Begierden fliehe   erstrebe aber Gerechtigkeit Glauben Liebe   Frieden  zusammen mit den Anrufenden  
 
ton  kurion ek  katharas kardias 
den Herrn aus reinem� Herzen! 
 
ôáûê Ý ï ¨ Þ Pr on; = > Art ik el;  Ak k us ativ ; Pl ur; we ib;  ß d er, di e das    
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 îå÷ô åòéë áûê Ý îå ÷ôå òéëï¯ ê Þ Ad jek t.; Ak k us ativ ; Pl ur; wei b;  ß   j uge ndl ic h  
 
 å©ðé ñõíé¯áê Ý å©ðé ñõíé¯á Þ  Subs t;  Ak k us at iv ; P lur; w ei b;  ß   o d  e r  Subs t;  G en it ; Si ng; wei b;  
 ß Ver lan gen,  B egi erde, Be gehrl ic hk eit ; Lus t,  Le ide ns c haft 
 
 æåõ½çå, Ý æ åõ¯ç÷ Þ Verb ; 2. P ers .Si ng; Pras ens ; ak ti v ; => Imp er.;  ß  fl ieh en, ent fle ihe n; e ntk om men;  me ide n, 
 s ic h z urüc k halte n; v ers c hwi nden 
 
 þé¯÷ëå  Ý þé ÷¯ë÷ Þ  Ver b; 2. P ers .Si ng; Pras ens ; ak ti v ; => Imp er.;  ß  v erfol gen , dah inter hers ei n; we gtrei be n; 
 trac hten nac h, s tre ben nac h;  
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 þéëáé ïóõ¯î èî Ý þ éëáé ïóõ¯ îè Þ Subs t;  Ak k us ativ ; S in g; we ib;  ß G erec ht igk e it, ri c htiges  Verh alt en; 
 Frömmi gk eits ü bun g (s pez ie ll Al mos en) 
 
 ðé¯óôéî Ý ð é¯óôéê Þ  Su bs t;  Ak k us ativ ; Si ng; w ei b;  ß die Tre ue, di e Zuv erl äs s igk eit; das  V ertraue n, d er G la ube; 
 G laub ens l ehre; Bew eis  
 
 á©çá¯ð èî Ý á ©çá¯ð è Þ Subs t; Ak k us ativ ; S ing;  we ib;  ß   Li ebe,  ab er auc h d. L ieb e s mahl    
 
 åé©ò è¯î èî Ý å é©ò è¯î è Þ Subs t; Ak k us ativ ; S ing;  we ib;  ß  Friede  (wie hebr.  Sc ha lo m); Wo hl bef ind en, H ei l, Sic he rheit 
 
 íåôáû Ý íå ôá¯ Þ Praep ;  ß  Präp . m.  G en.:  mi t, m itt els ,  in Zus a mm enw irk en m it, in  Beg le itu ng v on , un ter, b ei,  z wis c hen, 
 in;  Prä p. m . Ak k .: n ac h, n a c h k urz er Zeit 
 
 ô÷½î  Ý ï¨  Þ Pro n; =>  Art ik e l; G en it; Pl ur; we ib;   ß   o d  e r  Pro n; =>  Art ik el; G eni t;  Pl ur; ma en;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; G eni t; P lur; s a ec hl;   ß d er , di e das    
 
 å©ðéëá ìïõíå¯ î÷î Ý  å©ð éëá ìå¯÷ Þ Verb ; G en it; Pl ur; m aen; Pras ens ; Med iu m; => Part;  
 ß nen nen , be nen nen , e ine n Nam en geb en; Med .: B er ufun g e inl ege n, a nrufe n 
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; mae n;  ß  der, d ie das    
 
 ëõ¯òéïî Ý  ëõ¯òéïê  Þ S ubs t ; Ak k us ativ ; Si ng; mae n;  ß   Herr; B es itz er; G e bie ter; Bez eic h nun g für G ott u nd Chris tus  
 
 å©ë Ý å ©ë Þ Pra ep;  ß Präp . m. G e n.  a us , v on, z u geh oerig z u , i nfo lge,  s eit     
 
 ëáñáò á½ê Ý ëá ñáò ï¯ê Þ A djek t.;  G en it; Sin g; w eib ;  ß  rein, s a uber;  uns c hu ld ig; la uter 
 
 ëáòþé¯áê.  Ý ëáòþ é¯á Þ Su bs t; Ak k us ativ ; P lur; we ib;   ß   o d e r  Su bs t; G en it; Si ng; w eib ;  ß  Herz      
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2T2, 23  
tas    de mOras          kai apaideutous zEtEseis     paraitou  eidOs     hoti gennOsin      machas 
Aber� die törichten und zuchtlosen Streitfragen weise ab wissend daß  sie erzeugen Streitereien! 
 
ôáûê Ý ï ¨ Þ Pr on; = > Art ik el;  Ak k us ativ ; Pl ur; we ib;  ß d er, di e das    
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 í÷òáûê Ý í ÷ò ï¯ê Þ A djek t .; Ak k us ativ ; P lur; we ib;   ß  töric ht, du mm 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 á©ðá éþåõ¯ô ïõê Ý á ©ðáé¯þ åõ ôïê Þ Adj ek t.; Ak k us ativ ; Pl ur; wei b;  ß  u nunt erric htet ,  ung ebi ld et, t öric ht 
 
 úè ôè¯óå éê Ý ú è¯ô èóéê Þ S ubs t; Ak k us at iv ; P lur; w ei b;  ß Unt ers uc hung ; Str eitfra ge; Aus ei nan ders etz un g, Wortg efec ht 
 
 ðáòáé ôïõ ½, Ý ðáò áéô å¯ïí áé Þ Verb; 2. Pers .S ing ; Pr as ens ; [M edi um;  ] =>I mper. ;  
 ß  s ic h a us bitt en; s ic h en ts c huld ige n; s ic h v erb itt en, z uruec k weis en      
 
 åé©þ ÷ûê Ý ïé ©½þá  Þ V erb; N o min;  S ing ; ma en; Perf;  ak tiv ; = >P art;  ß wis s en, k e nne n; v ers tehe n, erk en nne , 
 k ennen lern en; ims ta nde  s ei n z u 
 
 ï ¯̈ôé  Ý ï ¯̈ ôé Þ Ko ni junk t;  ß Kon j.: w ei l; d as s ; (z ur Ei nfü hrung der d irek ten Red e =  : ) Doppe lp unk t 
 
 çåîî÷ ½óéî Ý  çåîî á¯÷ Þ Ve rb; 3. Pers .P lur; Pras ens ; a k tiv ; Ind ik ativ ;  ß erz eu gen ,  herv orrufen,  ge bäre n; 
 Pas s .: ge bore n werd en e tc . 
 
 íá¯øáê Ý íá¯øè Þ  S ubs t; Ak k us ativ ; Plur; wei b;  ß St reit, Za nk , K amp f  
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2T2, 24  
doulon de   kuriou                ou    dei              machesthai alla        Epion       einai pros    pantas didaktikon  
Aber� ein� Knecht Herrn nicht es ist nötig streitet        sondern freundlich ist    gegen alle      geschickt zum Lehren  
 
anexikakon 
geduldig Böses ertragend 
 
þïõ½ì ïî Ý þïõ½ ìïê Þ  Su bs t ; Ak k us ativ ; Si ng; mae n;  ß  die ns tbar, untert än ig; Su bs t.: Sk l av e, Knec h t, D ien er 
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 ëõòé¯ïõ Ý ëõ¯ò éïê Þ  Su bs t ; G eni t; S in g; m aen ;  ß  He rr; Bes itz er; G e bi eter; Bez e ic hnu ng f ür G ott u nd C hris t us  
 
 ïõ© Ý ïõ© Þ  A dv erb;  ß  nic ht [o bjek t iv e Ne gat ion , d Be griff a ufh ebe nd u nd die  Q u ali tät der Vors tel lu ng v erne i nend . 
 Mit dem  in dik at iv  v erbun de n (mh neg iert d ie übri gen  M odi)] 
 
 þåé½  Ý þå é½ Þ Verb;  3. Pers . Sin g; Pras ens ; ak t iv ; In dik a tiv ;  ß es  is t n öti g, m an mu s s ; man s ol l; es  z iem t s ic h 
 
 íá¯øåóñá é Ý íá¯øïí áé Þ Verb; Pras ens ; [Me diu m; ]  I nfin ;  ß k ämpf en, s ic h z ank en, h adern 
 
 á©ìì áû Ý á ©ìì á¯ Þ K on iju nk t;  ß  aber, s o ndern , doc h , v ielm ehr, s o .. d enn,  in des s en 
 
 è©̄ ðé ïî Ý è©̄ ð éïê Þ  Ad jek t.;  Ak k us ativ ; Sin g; m aen ;  ß f reund lic h, mi ld,  s anft  
 
 åé© ½îá é Ý å é©íé¯ Þ Verb ; Pra s ens ; ak tiv ; I nfi n;  ß  v orha nden  s ein , ex is t ieren,  das e i n, l ebe n, b le ibe n, v erwe ile n , 
 s ic h auf hal ten,  s tattf ind en, s ic h erei gne n  
 
 ðòïûê Ý ðò ï¯ê Þ Praep ;  ß Präp.  m. G en: z u m V ortei l v on, v orte il haft für;  
 Präp.  m. Dat: be i, a n (örtl ic h), z u, aus s er (h inz ufü gen d ); 
 Präp.  m. Ak k : nac h,  ge gen,  hin , z u-hi n, a uf-z u; a uf, f ür, über,        (z e itl ic h: geg en)  
 
 ðá¯îôáê, Ý ð á½ê Þ Ad jek t.;  Ak k us ativ ; Pl ur; ma en;  ß  jed er, je derl ei,  je der Art, m ann igfac h , ga nz , a ll  
 
 þéþáëô éëï¯î,  Ý þéþ áëôéë ï¯ê Þ Ad jek t.; Ak k us ativ ; Si n g; ma en;  ß  z u m Unt erric h t/Lehre n g es c hic k t  
 
 á©îåã é¯ëáëïî,  Ý á©î åãé¯ëáë ïê Þ A dj ek t.; Ak k us ativ ; S in g; ma en;  ß  ged uld ig Bös e s  ertragen d, g elas s en 
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2T2, 25  
en  prautEti   paideuonta tous antidiatithemenous mEpote dOE autois theos metanoian  eis epignOsin  alEtheias  
mit Sanftmut erziehend  die   Widerspenstigen    ob etwa gibt    ihnen Gott  Umdenken zur Erkenntnis Wahrheit 
 
å©î Ý å ©î Þ Prae p;  ß  Prä p.:  in, v or, be i, u nter  
 
 ðòáõ¯« ôèôé  Ý ðòáõ¯« ôèê Þ  S ubs t; Da tiv ; Sin g; w eib ;  ß  die Sa nftm ut, Fre und lic hk e i t, Mi ld e  
 
 ðáéþåõ¯ ïîô á Ý ðá éþåõ¯ ÷ Þ Verb;  Ak k us ativ ; S ing;  m aen; Pras ens ; ak tiv ; => Part ;  ß erz i ehe n, u nterrwe is en , bi lde n; 
 Zuc ht üb en, z urec h twe is en,  anl eit en; z üc h tig en 
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik el; Ak k us ativ ; Pl ur; ma en;  ß der, die  das    
 
 á©îô éþé áôéñ åíå¯î ïõê, Ý á ©î ôéþé áôé¯ñ åíáé Þ  V erb; Ak k us ativ ; Plur;  ma en; Pras ens ; [Me diu m; ]  = >P art; 
  ß  s ic h e ntg ege ns tel len , s i c h wid ers etz en 
 
 íè¯ðïô å Ý íè¯ð ïôå Þ  A dv e rb;  ß   o d e r  Kon ij unk t;  ß   o d e r   ß Adv .: n ie mal s ;  
 Kon j.: das s  nur n ic ht etwa,  das s  nic ht,  da mit nic ht  Frag epartik e l: ob e twa, ob v i el le ic ht 
 
 þ÷¯¤ Ý  þé¯þ ÷íé Þ Verb ; 3. Pers .S ing;  A oris t; ak t iv ; K o nj;  ß  g ebe n; e ntric ht en, b ez ahl en; s c he nk en, v erl ei h en; 
 anv ertraue n, 
 
 áõ©ô ïé½ê Ý  áõ©ô ï¯ê Þ Pron; =>  Pers  Pos s .; Dat iv ; Plur; maen ;  ß a) s elbs t,  für s ic h  s elbs t, al lei n b) er s ie es  
 c ) s tellv ertrete nd f ür das  R eflex iv  d) eb end ers elb e 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; mae n;  ß  der,  die  das    
 
 ñåï ûê Ý ñå ï¯ê Þ Subs t;  No min;  S ing ; ma en;  ß G ot t  
 
 íåôá¯î ïéáî  Ý íåôá¯î ïé á Þ  Subs t;  Ak k us at iv ; S ing;  we ib;  ß  Sin nes ä nderu ng, Re ue, Bus s e, U mk ehr     
 
 åé©ê Ý åé ©ê Þ Pra ep;  ß Prä p. m it Ak k .: in - hin ei n, i n, a n be i z u, nac h, unter f ür 
 
 å©ðé¯çî ÷óéî  Ý å©ð é¯çî÷ó éê Þ Subs t;  Ak k us at iv ; S ing;  weib ;  ß Erk ennt nis  (a uf rel . und  s itt l. G eb iet) 
 
 á©ì èñå é¯áê Ý á©ì è¯ñå éá Þ Subs t; G eni t; Sin g; w eib ;  ß  A ufric ht igk ei t, Wahrh eit     
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2T2, 26  
kai   ananEpsOsin                             ek        tEs diabolou pagidos           ezOgrEmenoi         hup autou eis ekeinou thelEma  
und sie wieder nüchtern werden heraus aus der Schlinge� des Teufels gefangengenommen von ihm  für seinen   Willen. 
 
ëáéû Ý ëá é¯ Þ K on iju nk t;  ß   und , auc h , s ogar  
 
 á©îá îè¯ ù÷ó éî Ý á ©îáî è¯æ÷  Þ Verb ; 3. Pers .P lur; Aor is t; ak tiv ; Kon j;  ß  s ic h ernü c htern 
 
 å©ë Ý å ©ë Þ Pra ep;  ß Präp . m. G e n.  a us , v on, z u geh oerig z u , i nfo lge,  s eit     
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 þéá âï¯ì ïõ Ý þ éá¯â ïì ïê Þ Subs t; G eni t; Sin g; m aen ;  ß  v erle umd eris c h, S ubs t.: Teufe l, Durc h ein and erbrin g er, 
 Wi ders ac her 
 
 ðáçé¯þ ïê, Ý ðáç é¯ê Þ S ubs t; G en it; Sin g; w eib ;  ß  di e  Sc hl ing e, d er Fal ls tric k , d ie  Fall e  
 
 å©ú ÷çò èíå¯î ïé Ý ú÷ç òå¯÷  Þ Verb;  Nom in;  P lur; mae n ; Perf;  pas s s iv ; = > Part;  ß einf ang en, le ben dig  fan gen   
 
 õ¨ð' Ý õ¨ðï¯ Þ  Pra ep;  ß Pr äp. m. G e n.: v on , v on s e ite n; Pr äp. m. Ak k .: unt er, un t er der G ew alt v o n; g ege n ( z eitl ic h) 
 
 áõ©ô ïõ½ Ý áõ©ô ï¯ê Þ G en it; Sin g; mae n;  ß a) s el bs t, fü r s ic h s elbs t, al lei n b) er s ie  es  c ) s tellv ertret end für d a s  Reflex iv  
 d) ebe nders e lbe  O  D E  R :   áõ©ô ï¯ê Þ G en it; S ing;  s ae c hl;  ß a) s el bs t, für s ic h s e lbs t, a ll ei n b) er s i e es  
 c ) s tellv ertrete nd f ür das  R eflex iv  d) eb end ers elb e  O  D E R :  áõ ©ôïõ ½ Þ Adv erb;  ß Adv . des  O rtes : h ier, dor t 
 
 åé©ê Ý åé ©ê Þ Pra ep;  ß Prä p. m it Ak k .: in - hin ei n, i n, a n be i z u, nac h, unter f ür 
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Si ng; s a ec hl;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; Vok at iv ; Sin g; s aec h l;  ß der, d ie d as    
 
 å©ëåé¯ îïõ Ý å©ëå é½î ïê Þ Pro n; G en it; Si ng; mae n;  ß    o  d e r  Pron;  G en it; Si ng; s a ec hl;  ß j ener  
 
 ñå¯ì èíá. Ý ñå¯ì èíá Þ Su bs t; Ak k us ativ ; S ing;  s aec hl ;  ß   o d e r  S ubs t; N om in;  Si ng; s a ec hl;  ß  Wi ll e, G e wol ltes   
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2T3, 1   
touto de   ginOske hoti en eschatais hEmerais enstEsontai         kairoi chalepoi 
Dies aber wisse    daß  in  letzten    Tagen      eintreten werden  schwere� Zeiten! 
 
Ôïõ½ô ï Ý ïõ¨½ô ïê Þ Pron; Ak k us ativ ; S ing ; s aec h l;  ß    o  d e r  Pron;  No min ; S ing ; s aec hl;   ß  dies er,  di es e, d ie s  
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 çé¯î÷óëå , Ý çéî ÷¯óë÷ Þ  Verb; 2. Pers .S ing;  Pras e n s ; ak tiv ; = >I mper.;   ß  k e nn enl ernen,  erk enn en, merk e n,
  int im w erde n m it     
 
 ï ¯̈ôé  Ý ï ¯̈ ôé Þ Ko ni junk t;  ß Kon j.: w ei l; d as s ; (z ur Ei nfü hrung der d irek ten Red e =  : ) Doppe lp unk t 
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 å©óøá¯ôá éê Ý å ©̄ óøáô ïê Þ Adj ek t.; D ativ ; Pl ur; we ib;  ß letz t er, ä us s ers ter (räuml ic h u. z e it lic h); u nters ter, ge rings ter;  
 
 è¨íå¯ò áéê Ý è¨íå¯òá  Þ S ub s t; Dativ ; Pl ur; we ib;   ß  T a g; P l: Ta ge, Z eit,  E poc he     
 
 å©îóô è¯óïîô áé Ý å©î é¯óôèí é Þ Verb;  3. Pers .P lur; Fu tur;  Med iu m; In dik at iv ;  ß v or h ande n s ei n, g ege nwärt ig s e in; 
 Fut. M ed.: s t ehe bev or 
 
 ëáéò ïéû Ý ëá éò ï¯ê Þ S ubs t ; Nom in; P lur; m aen ;  ß  Z eit, (rec ht er) Zeit punk t, Z eit abs c hnit t  
 
 øáìåð ïé¯ Ý øá ìåð ï¯ê Þ A djek t.;  Nom in;  P lur; mae n;  ß  s c hwer, m ühev o ll;  s c hli mm, bös e, gef ährl ic h, w il d 
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2T3, 2  
esontai           gar       hoi anthrOpoi  philautoi      philarguroi  alazones      huperEphanoi blasphEmoi goneusin apeitheis  
Sein werden nämlich die Menschen selbstsüchtig geldliebend prahlerisch hochmütig       lästernd      Eltern      ungehorsam  
 
acharistoi  anosioi 
undankbar unheilig 
 
å©̄ óïîô áé Ý åé ©íé¯ Þ Verb; 3.  Pers .P lur; Fu tur; M ed ium ; I ndik at iv ;  ß  v orhan den  s ei n, ex is t ieren,  das e in, le ben,  
 ble ibe n, v erwe il en, s ic h  auf halt en, s t attf ind en, s ic h  erei gnen   
 
 çáûò Ý çá¯ò  Þ K on iju nk t;  ß  de nn, nä ml ic h     
 
 ïé¨  Ý ï¨  Þ Pro n; =>  Art ik el; Nomi n; Pl ur; ma en;  ß d er,  die  das    
 
 á©̄ îñò ÷ð ïé Ý á©̄ îñ ò÷ð ïê Þ Subs t; Nom in;  P lur; m aen ;  ß  d. Mens c h 
 
 æé¯ìáõô ïé Ý æ é¯ìáõô ïê Þ Adj ek t.; N om in; Pl ur; ma en;   ß  s el bs ts üc hti g  
 
 æéìá¯òçõò ïé Ý  æéìá¯òçõ òï ê Þ Ad jek t.; Nom in; P lur; m aen;  ß  g el dgi erig , ge iz ig   
 
 á©ìá ú ï¯îåê Ý á©ìá ú ÷¯î Þ S ubs t; No mi n; Plur; ma en;  ß  d. Prah ler, d. Pr otz  
 
 õ¨ðåòè¯æ áîï é Ý õ¨ðå òè¯æáî ïê Þ A dj ek t.; No mi n; Plur;  maen ;  ß  hoc h müt ig, s to lz   
 
 âìá¯óæèí ïé,  Ý âì á¯óæèíï ê Þ Ad jek t.; Nom in; P lur; m aen;  ß s c hm ähe nd, läs t ernd; Subs t. Läs t erer 
 
 çïîåõ ½óéî Ý ç ïîåõ¯ê Þ  S u bs t; Dat iv ; P lur; mae n;  ß   Erz euger, pl ur. E ltern   
 
 á©ðå éñå é½ê, Ý á©ðå éñ è¯ê Þ A djek t.;  Ak k us ativ ; P lur; m ae n;  ß   o d  e r  Ad jek t.; N om in; Pl ur; ma en;  ß  ung ehor s am 
 
 á©øá¯ò éóôï é Ý á ©øá¯òéóô ïê Þ Ad jek t.; N om in; Pl ur; m a en;  ß   un dank b ar  
 
 á©î ï¯óéï é Ý á ©î ï¯óéïê Þ  A dj ek t.; No min ; P lur; mae n;  ß   unh ei li g, g ottl os  
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2T3, 3  
astorgoi aspondoi         diaboloi             akrateis        anEmeroi aphilagathoi 
lieblos   unversöhnlich verleumderisch unbeherrscht unsanft    nicht das Gute liebend 
 
á©̄ óôïòç ïé  Ý á©̄ óô ïòç ïê Þ Adj ek t.; N om in; Pl ur; ma en;   ß  l ie blos  
 
 á©̄ óðïî þï é Ý á ©̄ óðïîþ ïê Þ Adj ek t.; N om in; Pl ur; ma en;   ß  u nv ers öhn lic h 
 
 þéá¯â ïì ïé Ý  þéá¯ âï ìïê Þ Adj ek t.; N om in; Pl ur; ma en;   ß  v erl eum deris c h, Subs t. : Teufe l, D urc hei nan derbri n ger, W id ers
ac her 
 
 á©ëòáô åé½ê  Ý á©ëò áôè¯ê Þ  Adj ek t.; N om in; Pl ur; ma en;   ß  o hne W il lens k raft, unb eherrs c ht, z üge ll os , 
 ohne  Se lbs tb eherrs c hun g 
 
 á©î è¯íåòï é Ý á ©î è¯íåòïê Þ  Adj ek t.; N om in; Pl ur; ma en;   ß gro b, u nk ult iv iert, wi ld, ungez ü ge lt 
 
 á©æéì á¯çáñ ïé Ý  á©æé ìá¯çá ñ ïê Þ A dj ek t.; No mi n; Plur;  maen ;  ß dem  G ute n fe ind    
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2T3, 4  
prodotai       propeteis  tetuphOmenoi philEdonoi               mallon E  philotheoi 
verräterisch vorschnell aufgeblasen   vergnügungs liebend mehr   als gottliebend 
 
ðòïþ ï¯ôáé  Ý ðòï þï¯ô èê Þ S ubs t; No mi n; Plur; ma en;  ß  der Verrät er  
 
 ðòïðåô åé ½ê Ý ðòïð åô è¯ê Þ Adj ek t.; N om in; Pl ur; ma en;   ß v orei li g, ü bers türz t, v or s c hnell , un bes on nen   
 
 ôåôõæ÷íå¯ îï é, Ý ôõæ ï¯ïíá é Þ V erb; N om in; Pl ur; ma e n; P erf; [p as s s iv ; ] = >P art;  
 ß töric ht /v erbel nde t/du mm s ein, ein  Narr s ei n 
 
 æéìè¯þ ïî ïé Ý æ éìè¯ þïî ïê Þ  Ad jek t.; N om in; Pl ur; m aen ;  ß  v erg nüg ungs s üc ht ig  
 
 íá½ìì ïî Ý íá ½ìì ïî Þ Adv erb;  ß Adv .: me hr, l ieb er, v ielm ehr  
 
 è©û Ý è©̄  Þ  P artik el ;  ß oder; und; entw eder . .. o der 
 
 æéìï¯ ñåï é, Ý æ éìï¯ ñå ïê Þ Adj ek t.; N om in; Pl ur; ma en;   ß  G ott  l ieb end  
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2T3, 5  
echontes morphOsin          eusebeias      de    dunamin autEs ErnEmenoi           kai toutous        apotrepou 
habend  eine äußere Form Frömmigkeit aber deren� Kraft  verleugnet habend und von diesen wende dich ab! 
 
å©̄ øïîô åê Ý å ©̄ ø÷ Þ Verb ; N omi n; Plur; ma en; Pras ens ;  ak tiv ; => Part;  ß h abe n, h alte n, tra gen;  bes i ten;  bere i t hab en; 
 bewa hren; erfül lt erhal ten;   halt en f ür; i m In fin it iv : k önn en, m üs s en; intr.: s ic h be fin den, es  ge ht m ir; 
 
 íï¯òæ÷óé î Ý íï¯òæ ÷óéê Þ  Subs t;  Ak k us at iv ; S ing;  we ib;  ß d ie G es ta ltu ng, Verk örperun g; d ie äus s ere For m, der Sc he in
  
 
 åõ©óå âåé¯ áê Ý åõ©ó å¯âå éá Þ Subs t;  G en it; Si ng; w ei b;   ß  Fröm mi gk eit,  G ottes f urc ht; P lur.: fro mm e Ha ndl un gen 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  der, d ie d as    
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 þõ¯îáíéî Ý þõ¯îáíéê Þ  Su bs t; Ak k us ativ ; S ing;  we ib;  ß  Kraf t, M ac ht, St ärk e; W undert at, Krafterw eis u ng; 
 Bed eutu ng; Ver mög en, F äh igk ei t 
 
 áõ©ô è½ê Ý áõ ©ô ï¯ê Þ G en it; Sin g; w eib ;  ß a) s elbs t,  für  s ic h s elbs t,  al le in b) er s ie es  c ) s tellv ertrete nd f ür das  Refl ex iv  
 d) ebe nders e lbe 
 
 è©òî èíå¯î ïé Ý  á©ò îå¯ïí áé Þ  Verb;  Nom in;  P lur; mae n; Perf; [ Med iu m; ] = >P art;  ß   le ugn en, bes treit en; v erw eig ern; 
 s ic h los s ag en    
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ôïõ¯ô ïõê Ý ïõ ¨½ô ïê Þ Pr on; Ak k us ativ ; Plur; ma en;  ß  dies er, dies e , d ies  
 
 á©ðï ôòå¯ð ïõ. Ý á ©ðïô òå¯ðïí áé Þ Verb; 2. Pers .S ing ; Pr as ens ; [M edi um;  ] =>I mper. ;  ß  s ic h abw end en v on , 
 v erabs c heuen 
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2T3, 6  
ek     toutOn gar        eisin hoi endunontes                 eis tas oikias   kai aichmalOtizontes            gunaikaria  
Von diesen nämlich sind  die sich Einschleichenden in die  Häuser und einzufangen Suchenden Frauenzimmer  
 
sesOreumena hamartiais  agomena                  epithumiais       poikilais  
überhäufte     mit Sünden getrieben werdende von mancherlei� Begierden 
 
å©ë Ý å©ë Þ  Pra ep;  ß Pr äp.  m. G en .  a us , v on, z u geh o erig z u, inf ol ge, s e it     
 
 ôïõ¯ô ÷î Ý ïõ¨½ô ïê Þ Pron; G enit;  P lur; w eib ;  ß   o d  e  r  Pron;  G en it; Pl ur; ma en;  ß   o d e r  Pro n; G en it; Pl ur; s aec hl;   
 ß  di es er, d ies e, di es  
 
 çá¯ò Ý çá¯ò Þ  K oni ju nk t;  ß  de nn, nä ml ic h     
 
 åé©ó éî Ý å é©íé¯ Þ  V erb; 3.  P ers .Plur; Pras ens ; ak tiv ; I nd ik ativ ;  ß  v orha nde n s ei n, ex is tiere n, d as ein , l ebe n, b l eib en, 
 v erweil en, s ic h  auf ha lten , s tattf ind en, s ic h  erei gne n  
 
 ïé¨  Ý ï¨  Þ Pro n; =>  Art ik el; Nomi n; Pl ur; ma en;  ß d er,  die  das    
 
 å©îþõ¯î ïîô åê Ý å© îþõ¯î÷  Þ Verb; Nom in; P lur; m aen ; P ras ens ; ak tiv ; => Part;   ß ei ns c hleic h en; hi nei ns c hlü pfe n, 
 hin ein geh en, ei ndrin gen   
 
 åé©ê Ý åé ©ê Þ Pra ep;  ß Prä p. m it Ak k .: in - hin ei n, i n, a n be i z u, nac h, unter f ür 
 
 ôáûê Ý ï¨ Þ Pron; = > Art ik el ; Ak k us ativ ; Pl ur; we ib;  ß der, d ie d as    
 
 ïé ©ëé¯áê Ý ïé ©ëé¯á Þ Su bs t; Ak k us ativ ; Plur; wei b;  ß   o d e  r  S ubs t; G e nit;  S ing;  weib ;  ß H aus ; Fa mi li e, 
 Haus ge nos s ens c haft;  Be ha us ung 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 áé©øíá ì÷ô é¯ú ïîô åê Ý áé ©ø íáì÷ô é¯ú ÷ Þ Verb; Nom in;  Pl ur; ma en; Pras ens ; ak tiv ;  = >Part ;  ß Krie gs gef ang e ne 
 mac hen , un ter a ll e V oelk er z ertreut werd en, gefa nge nn ehme n 
 
 çõîáéëá¯ò éá Ý çõ îáéëá¯ ò éïî Þ  Su bs t; Ak k us ativ ; P lu r; s aec hl;  ß Wei bl ein , W ei bc hen 
 
 óåó÷òåõí å¯îá Ý ó ÷òåõ¯ ÷  Þ Verb ; Ak k us at iv ; P lur; s a ec hl; Perf; pas s s iv ; = >P art;  ß  ans a mm eln , au fh äufe n;  anfü ll en  
 
 á¨íáòô é¯áéê,  Ý á¨íáò ôé¯á Þ  Subs t;  Dat iv ; P lur; w ei b;  ß  V erfeh lun g, Sue nde    
 
 á©çï¯í åîá Ý á©̄ ç÷  Þ V erb; Ak k us ativ ; Plur; s a ec hl;  Pra s ens ; pas s s iv ; = >P art;  ß  f ühren, ge lei ten,  m itbri nge n,
  mit neh men , ab führe n, v erh aften , Zei t: v erbri nge n, i ntr: gehe n, z i ehe n 
 
 å©ðé ñõíé¯á éê Ý å©ð éñõíé¯ á Þ Subs t;  Dat iv ; P lur; w ei b;  ß Ver lan gen,  B egi erde, Be gehrl ic hk eit ; Lus t,  Le ide ns c haft 
 
 ðïéëé¯ ìáéê,  Ý ðï éëé¯ì ïê Þ  Ad jek t.; D ativ ; P lur; we ib;   ß  v ers c hied enart ig, man ni gfal tig ; bu nt, mehrf arbig , ge flec k t  
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2T3, 7  
pantote manthanonta kai mEdepote eis epignOsin alEtheias elthein   dunamena 
allezeit lernende       und niemals   zur Erkenntnis Wahrheit kommen könnende. 
 
ðá¯îôïô å Ý ðá¯î ôïô å Þ Adv erb;  ß Adv .: s t ets , i mmer     
 
 íáîñá¯î ïîô á Ý íáîñ á¯î÷  Þ Verb;  Ak k us ativ ; P lur; s a ec hl; Pras ens ; ak tiv ; => Part ;  ß  lerne n (durc h Be lehru ng); 
 k ennen lern en; erfahre n; s ic h an eig nen ; mac h e e ine  Sc hul e 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 íèþå¯ð ïôå Ý í èþå¯ð ïôå Þ  Adv erb;  ß  n ie ma ls , durc h aus  ni e  
 
 åé©ê Ý åé ©ê Þ Pra ep;  ß Prä p. m it Ak k .: in - hin ei n, i n, a n be i z u, nac h, unter f ür 
 
 å©ðé¯çî ÷óéî  Ý å©ð é¯çî÷ó éê Þ Subs t;  Ak k us at iv ; S ing;  weib ;  ß Erk ennt nis  (a uf rel . und  s itt l. G eb iet) 
 
 á©ì èñå é¯áê Ý á©ì è¯ñå éá Þ Subs t; G eni t; Sin g; w eib ;  ß  A ufric ht igk ei t, Wahrh eit     
 
 å©ìñ åé ½î Ý å ©̄ òøïíá é Þ Verb ; Aor is t; [ak t iv ; ] In fin ;  ß  k omm en, geh en  
 
 þõîá¯íåîá . Ý þõ¯îáí áé Þ Verb; Ak k us ativ ; Pl ur; s aec hl; Pras ens ; Med iu m; => Pa rt;  ß  k ön nen , fä hi g s ei n, i ms tand e s ei n
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2T3, 8  
hon              tropon de   iannEs kai  iambrEs antestEsan                           mOusei houtOs kai   houtoi anthistantai               tE alEtheia 
Auf welche Weise aber Jannes und Jambres sich entgegengestellt haben Mose   so         auch diese  stellen sich entgegen der Wahrheit  
 
anthrOpoi katephtharmenoi ton noun       adokimoi    peri                tEn pistin 
Menschen verdorbene         im  Verstand unbewährte im Blick auf den Glauben. 
 
ï¨ûî Ý ï ¯̈ê Þ Pron;  = > R el; A k k us ativ ; Si ng; ma en;  ß  w elc her, w elc h e, we lc hes   
 
 ôòï¯ð ïî Ý ôò ï¯ðïê  Þ S ubs t;  Ak k us ativ ; Si ng; mae n;  ß  Art un d Weis e  Be trage n, Si nnes art 
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 ©Éá¯îî èê Ý © Éá¯îî èê Þ Subs t;  Nom in; Si ng; mae n;  ß  J a nnes   
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ©Éáíâ òè½ê  Ý ©É áíâò è½ê Þ Su bs t; Nom in;  S ing ; ma en;  ß   J ambres   
 
 á©îô å¯óôèóá î Ý á© îñé¯óô èí é Þ V erb; 3 . P ers .Pl ur; A ori s t; ak tiv ; In dik at iv ;  ß  ent g egens t el len,  ent geg ens etz e n, 
 s ic h wid ers etz en 
 
 Í÷õ« óåé½,  Ý Í÷õ« óè ½ê Þ S ubs t; Da tiv ; Sin g; mae n;  ß   Mos e   
 
 ïõ ¯̈ô ÷ê Ý ïõ ¯̈ô÷ê Þ Adv erb ;  ß Adv .: s o, ebe ns o, s o d erart; fo lge ndrm as s en; o hn e Ums t änd e, k urz erhan d; 
 derarti g (wie  ei n Adj .) 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ïõ¨½ô ïé  Ý ïõ¨ ½ô ïê Þ Pro n; N omi n; Plur; ma en;  ß  d ies e r, dies e,  di es  
 
 á©îñ é¯óôáîô áé Ý á©î ñé¯óô èíé Þ V erb; 3 . P ers .Pl ur; Pras ens ; Me di um; Ind ik ativ ;  ß  entg ege ns tel len , en tge gen s etz en, 
 s ic h wid ers etz en 
 
 ô¤½ Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Dativ ; Si ng; w ei b;  ß  der, di e das    
 
 á©ì èñå é¯£, Ý á©ì è¯ñ åéá Þ  S ubs t; Da tiv ; Sin g; w eib ;  ß  Aufric h tigk e it, Wa hrhe it    
 
 á©̄ îñò ÷ð ïé Ý á©̄ îñ ò÷ð ïê Þ Subs t; Nom in;  P lur; m aen ;  ß  d. Mens c h 
 
 ëáôåæñá òíå¯îï é Ý ëáô áæ ñåé¯ò ÷ Þ Verb; Nom in;  P lur;  mae n; Perf; p as s s iv ; = >P a rt;  ß v ernic h ten,  v erderbe n; 
 Pas s .: z ugru nde geh en 
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; mae n;  ß  der, d ie das    
 
 îïõ½î , Ý î ïõ½ê Þ Subs t;  Ak k us ativ ; S ing ; m aen;   ß Ve rs tand, Vernu nft; Si nn, G es inn ung;  G eda nk e, M ei nun g , Rats c hl us s   
 
 á©þ ï¯ëéíï é Ý á ©þï¯ëéí ïê Þ Adj ek t.; N om in; Pl ur; ma en;   ß un bew ährt, unt üc hti g, u nbrauc hb ar, 
 was  di e Pro be nic ht bes te h t  
 
 ðåòéû Ý ð åòé¯ Þ  Pra ep;  ß Präp.  m. G en.: über, v o n fü r, wege n, a uf G run d v on, in  betreff ; 
 Präp.  m. Ak k .: u m ... heru m , mit , an , u m, was  . .. a nbetr ifft 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  der, d ie d as    
 
 ðé¯óôéî Ý ð é¯óôéê Þ  Su bs t;  Ak k us ativ ; Si ng; w ei b;  ß die Tre ue, di e Zuv erl äs s igk eit; das  V ertraue n, d er G la ube; 
 G laub ens l ehre; Bew eis  
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2T3, 9  
all     ou     prokopsousin                               epi    pleion  gar anoia autOn     ekdElos          estai         pasin  
Aber nicht werden sie Fortschritte machen hin zu mehr  denn ihre� Torheit ganz offenbar wird sein allen  
 
hOs kai   hE ekeinOn egeneto 
wie auch die jener      geworden ist. 
 
á©ìì' Ý á©ì ìá¯ Þ Kon ij unk t;   ß  a ber, s on dern, doc h, v i elm ehr, s o . . de nn, in des s e n 
 
 ïõ© Ý ïõ© Þ  A dv erb;  ß  nic ht [o bjek t iv e Ne gat ion , d Be griff a ufh ebe nd u nd die  Q u ali tät der Vors tel lu ng v erne i nend . 
 Mit dem  in dik at iv  v erbun de n (mh neg iert d ie übri gen  M odi)] 
 
 ðòïëï¯ ù ïõóéî Ý ð òïë ï¯ðô ÷ Þ Verb; 3. Pers .P lur; Fut ur; ak tiv ; I ndik a tiv ;  ß Forts c hritte mac he n; v ors c hreite n 
 
 å©ðéû  Ý å©ð é¯ Þ Praep;   ß Pr äpos .: m. G e n.: auf über a n , be i i n G eg enwart v o n, v or,  z ur Zeit v o n, u nter; 
 m. Dat .: a uf a n be i in ü ber z u hinz u , au f G rund v o n etc .; m. Ak k .: üb er ... hin , au f, z u ... h in, nac h . .. h in, 
 über, a uf, bei , an  ge gen,  et c . 
 
 ðìåé ½ïî Ý  ðïìõ¯ê Þ  Ad jek t. ; Ak k us ativ ; Si ng; s a ec hl;  K omper;   ß   o d e r  Adj ek t.;  Nom in; Si ng; s a ec hl;  Ko m per;  
 ß  v ie l, v ie le,  z ahlr eic he ; gr os s , heft ig; lan ge 
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; w ei b;  ß der, die das    
 
 çáûò Ý çá¯ò  Þ K on iju nk t;  ß  de nn, nä ml ic h     
 
 á©̄ î ïéá Ý  á©̄ î ïé á Þ Subs t; Nomi n; Si ng; w ei b;  ß  d. U nv ernunft , Unv ers ta nd 
 
 áõ©ô ÷½î Ý áõ©ô ï¯ê Þ Pron; = > P ers  Pos s .; G e nit;  P lur; w eib;   ß   o d e r  Pron; = > P ers  Pos s .; G en it; Pl ur; ma e n;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Pers  P os s .; G enit ; P lur; s a ec hl;  ß a) s el bs t, für s ic h s e lbs t, all ei n b) er s i e es  
 c ) s tellv ertrete nd f ür das  R eflex iv  d) eb end ers elb e 
 
 å©̄ ëþè ìïê Ý å©̄ ëþ èìïê Þ  A d jek t.; N om in; Si ng; wei b;  ß   ganz  offe nbar, g. of fenk u n dig  
 
 å©̄ óôá é Ý å é©íé¯ Þ Verb ; 3. Pers .S ing;  Futur; Me diu m; I ndik at iv ;  ß  v orhan den  s ei n, ex is t ieren,  das e in, le ben,  
 ble ibe n, v erwe il en, s ic h  auf halt en, s t attf ind en, s ic h  erei gnen   
 
 ðá½óéî , Ý ðá½ê  Þ A djek t. ; Dativ ; Pl ur; ma en;  ß   o d e r  A djek t. ; Dat iv ; P lur; s a e c hl;  
 ß  je der, jed erle i, jed er Art,  man nig fac h, ganz , al l  
 
 ÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adv erb;  ß   o  d e r  Ko ni junk t;  ß  w ie, a uf we lc he We is e, g le ic h w ie ; s owie , i n de m M as s e als ; 
 wie ( = das s ); u ngef ähr; da als  wä hren d, n ac hde m 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; w ei b;  ß der, die das    
 
 å©ëåé¯ î÷î Ý  å©ëå é½î ïê Þ Pro n; G en it; Pl ur; we ib;  ß   o d e r  Pron; G eni t; Plur; ma en;  
 ß   o d e r  Pron ; G en it; Pl u r; s aec hl;  ß j ener  
 
 å©çå¯î åôï . Ý çé¯î ïíáé  Þ V erb; 3. Pers .S in g; Aoris t; [ Me diu m; ] I nd ik ativ ;  ß werd en , ents te hen ; z us tan de k om men, 
 ges c hehe n, 
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2T3, 10  
su   de   parEkolouthEsas mou    didaskalia agOgE              prothesei pistei     makrothumia  agapE  hupomonE 
Du aber bist nachgefolgt  meiner Lehre       Lebensführung Streben   Glauben Langmut        Liebe   Geduld 
 
Óõû Ý óõ¯ Þ Pron ; = > Pers  Pos s .; No mi n; S in g;  ß   du      
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 ðáòèë ïì ïõ¯ñèó á¯ê Ý ðáò áëïì ïõñå¯ ÷ Þ Verb; 2. Per s .Sin g; Aoris t; ak tiv ; In dik at i v ;  ß  fo lge n; n ac hfo lge n, b egl eit en 
 
 íïõ Ý å ©ç÷¯ Þ Pron ; = > Pe rs  Pos s .; G eni t; S in g;  ß   ic h  
 
 ô¤½ Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Dativ ; Si ng; w ei b;  ß  der, di e das    
 
 þéþáóëá ìé¯£,  Ý þéþ áóëá ìé¯á Þ Su bs t; Dat iv ; S in g; w eib;   ß  U nterric ht , Le hre     
 
 ô¤½ Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Dativ ; Si ng; w ei b;  ß  der, di e das    
 
 á©ç÷ç ¤½,  Ý á©ç ÷çè¯  Þ S ubs t; Dat iv ; S ing ; we ib;  ß Fü h rung, L ebe ns führu ng 
 
 ô¤½ Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Dativ ; Si ng; w ei b;  ß  der, di e das    
 
 ðòïñ å¯óåé,  Ý ðòï¯ ñåóéê Þ  Subs t; Dat iv ; S ing ; we ib;  ß di e A ufs te llu ng, di e A us s tel lun g; d er Vors atz , Abs ic h t, 
 der E nts c hlus s , Wi lle 
 
 ô¤½ Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Dativ ; Si ng; w ei b;  ß  der, di e das    
 
 ðé¯óôåé , Ý ðé¯óô éê Þ S ubs t ; Dat iv ; S ing;  we ib;  ß d ie T reue, d ie Z uv erl äs s igk eit ; d as  Vertrau en, der G l aub e; 
 G laub ens l ehre; Bew eis  
 
 ô¤½ Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Dativ ; Si ng; w ei b;  ß  der, di e das    
 
 íáëòïñõí é¯£, Ý íáëò ïñõ íé¯á Þ S ubs t; D ativ ; S ing;  weib ;  ß  G edu ld, St and haf tigk e it, Aus da uer  
 
 ô¤½ Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Dativ ; Si ng; w ei b;  ß  der, di e das    
 
 á©çá¯ð ¤, Ý á ©çáð èôï¯ê Þ A djek t.;  Dat iv ; S ing ; we ib;  ß  gel ie bt 
 
 ô¤½ Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Dativ ; Si ng; w ei b;  ß  der, di e das    
 
 õ¨ðïíï î¤½,  Ý õ¨ðïí ïî è¯ Þ S ubs t; Da tiv ; Sin g; w eib ;  ß  Aus da uer, Stan dha fti gk eit,  G edul d; Erwartun g  
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2T3, 11  
diOgmois        pathEmasin hoia                    moi egeneto            en  antiocheia en ikoniO en lustrois  
Verfolgungen Leiden         wie beschaffene mir zugestoßen sind in Antiochia  in  Ikonion in Lystra.  
 
hoious                     diOgmous     hupEnegka             kai   ek  pantOn me   errusato       ho kurios 
Wie    beschaffene Verfolgungen habe ich ertragen! Und aus allen     mich hat errettet der Herr. 
 
ôïé ½ê Ý ï¨  Þ Pro n; =>  Art ik el ; Dat iv ; P lur; m aen ;  ß   o d  e r  Pro n; =>  Art ik el; Dat iv ; Pl ur; s aec h l;  ß der, die  da s    
 
 þé÷çí ïé ½ê, Ý þé ÷çíï¯ê Þ  Subs t; Dat iv ; P lur; mae n;  ß  V erfol gun g  
 
 ôïé ½ê Ý ï ¨ Þ Pron; = > Art ik e l; Da tiv ; Plur;  ma en;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; Dat i v ; Plur;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 ðáñè¯í áóéî, Ý ð á¯ñ èíá Þ  Subs t;  Dat iv ; P lur; s a ec hl;  ß (me is t P lur.) d as  Le id, d as  Ung lüc k ; Le ide ns c haft 
 
 ïé¨ ½á¯ Ý ïé¨ ½ïê Þ  Pro n; No mi n; P lur; s a ec hl;  ß   o d e r  Pron;  Nom in;  S ing ; we ib;  ß wie  (welc h er Art, wie  bes c haffen  ) 
 
 íïé Ý å©ç ÷¯ Þ Pro n; =>  P ers  Pos s .; Dat iv ; S in g;  ß  ic h   
 
 å©çå¯î åôï  Ý çé¯î ïíáé Þ  V erb; 3. Pers .S in g; Aoris t; [ Me diu m; ] I nd ik ativ ;  ß werd en , ents te hen ; z us tan de k om men, 
 ges c hehe n, 
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ©Áîô éïø åé¯£ , Ý © Áîôé ï¯øå éá Þ Subs t;  Dat iv ; S in g; we ib;   ß  A nti oc hi a 
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ©Éëïî é¯¥, Ý © Éëï¯î éïî Þ  S ub s t; Dativ ; Si ng; s a ec hl;   ß  I k oniu m  
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 Ìõ¯óôòïéê,  Ý Ìõ¯óôòá Þ  Subs t; Dat iv ; P lur; s aec h l;  ß  Ly s tra  
 
 ïé ¯̈ ïõê Ý ïé¨ ½ïê Þ Pron ; Ak k us ativ ; Plur;  ma en;  ß w ie ( welc her Art, w ie bes c haff en  ) 
 
 þé÷çí ïõûê Ý þ é÷çí ï¯ê Þ S ubs t; Ak k us at iv ; P lur; mae n ;  ß  Verfo lgu ng  
 
 õ¨ðè¯îåçë á Ý õ¨ð ïæå¯ò÷  Þ Verb; 1. Pers .S ing;  A oris t; ak tiv ; In dik at iv ;  ß  ertrage n, aus h alt en  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 å©ë Ý å ©ë Þ Pra ep;  ß Präp . m. G e n.  a us , v on, z u geh oerig z u , i nfo lge,  s eit     
 
 ðá¯îô÷ î Ý ðá½ê  Þ A djek t. ; G enit;  P lur; m aen ;  ß   o d e r  A djek t. ; G en it; Pl ur; s ae c hl;  ß  je der, jed erle i, jed e r Art, 
 mann igf ac h, g anz , a ll   
 
 íå Ý å©ç ÷¯ Þ Pron; = > Per s  Pos s .; Ak k us at iv ; S ing;   ß  ic h  
 
 å©òòõ¯óá ôï Ý ò¨õ¯ïíá é Þ V erb; 3. Pers . Sin g; Aoris t; [M edi um; ]  Ind ik at iv ;  ß  re tte n, errett en, bewa hren v or     
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; mae n;  ß  der,  die  das    
 
 ëõ¯òéïê. Ý ëõ¯ò éïê Þ  S ubs t; Nom in;  S ing ; ma en;  ß  Herr; Bes i tz er; G eb iet er; B ez eic hn ung für G ott und  Ch ris tus  
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2T3, 12  
kai  pantes de  thelontes    eusebOs zEn  en christO  iEsou diOchthEsontai 
Und auch  alle Wollenden fromm   leben in Christus Jesus werden verfolgt werden. 
 
ëáéû Ý ëá é¯ Þ K on iju nk t;  ß   und , auc h , s ogar  
 
 ðá¯îôåê Ý ð á½ê Þ Ad jek t.; Nomi n; Pl ur; ma en;  ß   o d  e r  A dj ek t.; V ok ativ ; P lur; maen ;  ß  je der, jed erle i, je der Art, 
 mann igf ac h, g anz , a ll   
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 ïé¨  Ý ï¨  Þ Pro n; =>  Art ik el; Nomi n; Pl ur; ma en;  ß d er,  die  das    
 
 ñå¯ì ïîôåê Ý ñå¯ì ÷ Þ Verb;  Nom in; Pl ur; m aen;  Pras e ns ; ak tiv ; => Part;   ß  w ol le n, wü ns c hen, beg ehren;  tu en wo ll en,
  im Be griff s e in; G efa lle n/L us t hab en; gern w ol len 
 
 åõ©óå â÷½ê  Ý åõ©ó åâ ÷½ê Þ A dv erb;  ß Adv .: from m  
 
 úè ½î Ý úá¯ ÷ Þ V erb; Pras e ns ; ak tiv ; I nfi n;  ß le ben  
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 Ø òéóô¥½ Ý Ø ò éóôï¯ê Þ Su bs t; Dat iv ; S ing ; m aen;   ß Chris tus ; d er G es al bte 
 (als  Bez e ic hn ung des  m es s ian is c hen Kön igs ) 
 
 ©Éèó ïõ½ Ý ©É èóïõ½ê  Þ S ubs t;  Dativ ; Si ng; ma en;  ß   o  d  e r  S ubs t; G e nit ; S ing ; m a en;  
 ß   o d e r  Su bs t; V ok ativ ; Sin g; mae n;  ß  J es us  (=G ott h ilf t)  
 
 þé÷ø ñè¯ó ïîôá é. Ý þ é÷¯ë ÷ Þ Verb;  3. Pers .P lur; Fu tur;  pas s s iv ; Ind ik ativ ;  
 ß  v erfol gen , da hi nter h ers ein;  weg treib en; trac hte n n ac h, s trebe n nac h ;  
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2T3, 13  
ponEroi de   anthrOpoi  kai goEtes    prokopsousin                           epi    to    cheiron    planOntes         kai planOmenoi 
Aber� böse Menschen und Betrüger werden Fortschritte machen hin zu dem Schlimmeren verführend und verführt werdend. 
 
ðïîè òï éû Ý ðï îèò ï¯ê Þ Ad je k t.; Nom in; P lur; m aen ;  ß  in s c hl ec htem  Zus tan d, b ös artig, s c h merz bere iten d, 
 bes c hwerl ic h, v erdorb en, u ntau gl ic h, s c hlec h t, b ös e, l as terhaft  
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 á©̄ îñò ÷ð ïé Ý á©̄ îñ ò÷ð ïê Þ Subs t; Nom in;  P lur; m aen ;  ß  d. Mens c h 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 çï¯èô åê Ý ç ï¯èê Þ Su bs t; Nomi n; Pl ur; ma en;  ß Sc h wind ler, Z aub erer, G auk l er  
 
 ðòïëï¯ ù ïõóéî Ý ð òïë ï¯ðô ÷ Þ Verb; 3. Pers .P lur; Fut ur; ak tiv ; I ndik a tiv ;  ß Forts c hritte mac he n; v ors c hreite n 
 
 å©ðéû  Ý å©ð é¯ Þ Praep;   ß Pr äpos .: m. G e n.: auf über a n , be i i n G eg enwart v o n, v or,  z ur Zeit v o n, u nter; 
 m. Dat .: a uf a n be i in ü ber z u hinz u , au f G rund v o n etc .; m. Ak k .: üb er ... hin , au f, z u ... h in, nac h . .. h in, 
 über, a uf, bei , an  ge gen,  et c . 
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Si ng; s a ec hl;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; Vok at iv ; Sin g; s aec h l;  ß der, d ie d as    
 
 øåé½ò ïî Ý ø åé¯ò ÷î Þ Ad jek t .; Ak k us ativ ; S ing;  s aec hl ;  ß   o d e r  Ad jek t.; Nom in;  Sin g; s aec h l;  ß  s c hl ec hte r, s c hlim mer
  
 ðìáî ÷½îô åê Ý ðìáî á¯÷ Þ  Verb; Nom in; P lur; m aen ; P ras ens ; ak tiv ; => Part;   ß  in  die  Irre fü hren, v erf ühren,  betrüg en; 
 Pas s .: s ic h v erirre n, s ic h v e rführen las s en, in Irrtum v er fal len,  s ic h t äus c hen,  betr o gen w erden 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ðìáî ÷¯íåîï é. Ý ðì áîá¯ ÷ Þ Verb;  Nom in;  P lur; mae n ; Pras ens ; pas s s iv ; = >P art;  ß  i n d ie Irre f ühre n, v erfü hren, 
 betrüg en; Pas s .: s ic h v er irren, s ic h v erf ühren  las s en , i n Irrtum v erf al len,  s ic h t äus c hen, b etrog en w erden 
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2T3, 14 
su  de         mene en hois emathes    kai   epistOthEs                                eidOs    para tinOn      emathes 
Du� aber bleibe in  was du gelernt hast und gläubig aufgenommen hast wissend von welchen du gelernt hast 
 
óõû Ý óõ¯ Þ Pron ; = > Pers  Pos s .; No mi n; S in g;  ß   du      
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 íå¯îå Ý íå¯î ÷ Þ Verb;  2. P ers .Sin g; Pras ens ; ak t iv ; = > Imper.;   ß b le ibe n, s ic h auf halt en; v erw ei len,  woh nen ; 
 beharre n, a us hal ten;  trans .:  erwarten 
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ïé¨ ½ê Ý ï ¯̈ê Þ Pro n; =>  Re l; Dativ ; Pl ur; ma en;  ß   o d e r  Pro n; => Rel ; Dat iv ; Plu r; s aec hl;  ß  w elc her, welc he, w elc hes   
 
 å©̄ íáñ åê Ý íáîñ á¯î÷  Þ V e rb; 2. Pers .S ing ; A oris t; ak t i v ; Indik a tiv ;  ß   l ernen  (dur c h Be lehru ng); k en nen lern en; 
 erfahren ; s ic h a ne ign en; m ac he e ine  Sc hu le 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 å©ðéóô ÷¯ñ èê, Ý ð éóôï¯ ïíáé  Þ Verb ; 2. Pers .S in g; Aori s t; [pas s s iv ; ] In dik at iv ;  
 ß Vertra uen  fas s en, s ic h ü berz euge n l as s en, g l äub ig aufn ehm en 
 
 åé©þ ÷ûê Ý ïé ©½þá  Þ V erb; N o min;  S ing ; ma en; Perf;  ak tiv ; = >P art;  
 ß wis s en, k e nne n; v ers teh en, erk en nne , k enn en lerne n; i ms tand e s ei n z u 
 
 ðáòáû Ý ð áòá¯ Þ Prae p;  ß Prä p. m . G en. : v on, v o n . .. her;  
 Präp.  m. Dat.:  ne ben,  be i, u nter, v or, in d en Aug en, na c h der M ein ung ;  
 Präp.  m. Ak k .: v orbe i a n, a n, ne ben , be i, auf, wid er, v ehr als , v or 
 
 ôé¯î÷ î Ý ôé¯ê Þ  Pro n;  ß  w er? we lc her? w as  für e iner ?  O  D E R :  ôéûê Þ  Pro n;  ß  (irge nd)e iner,e in gew is s er, 
 jem and;  P l.: ein ig e 
 
 å©̄ íáñ åê, Ý íáî ñá¯î ÷ Þ V erb; 2. Pers . Sin g; Aoris t; ak tiv ; In dik at iv ;  ß  lern en (d u rc h Bel ehrun g); k en nen lern en; 
 erfahren ; s ic h a ne ign en; m ac he e ine  Sc hu le 
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2T3, 15  
kai  hoti apo  brephous ta   hiera grammata    oidas        ta dunamena    se   sophisai            eis sOtErian  
und weil von Kind auf die heiligen Schriften du kennst die könnenden dich weise machen zur Rettung  
 
dia     pisteOs tEs       en christO iEsou  
durch den� Glauben an Christus Jesus! 
 
ëáéû Ý ëá é¯ Þ K on iju nk t;  ß   und , auc h , s ogar  
 
 ï ¯̈ôé  Ý ï ¯̈ ôé Þ Ko ni junk t;  ß Kon j.: w ei l; d as s ; (z ur Ei nfü hrung der d irek ten Red e =  : ) Doppe lp unk t 
 
 á©ðï û Ý á©ð ï¯ Þ Prae p;  ß  m. G en.   v on . .. we g  (b ez ei c hnet d ie Tre nnu ng, den  Urs prung, Urh eber, Urs ac he, 
 Aus ga ngs pu nk t) 
 
 âòå¯æïõê  Ý âò å¯æïê Þ Sub s t; G enit ; S ing ; s aec h l;  ß  Lei bes fruc ht, Em bry o, S äu gli ng  
 
 [ôáû] Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Ak k us at iv ; P lur; s a ec hl;  ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; Nom in; P lur; s aec h l;  ß d er, di e das    
 
 é¨åò áû Ý é ¨åò ï¯ê Þ A dj ek t.; A k k us ativ ; Pl ur; s aec h l;  ß  A dj.: he il ig; Subs t. : d ie h ei li g en D ing e 
 
 çòá¯ííáôá Ý ç òá¯ííá Þ Subs t; Ak k us ativ ; Pl ur; s ae c hl;  ß   o d e r  Su bs t; No min;  P lur; s aec h l;  
 ß  B uc hs tabe , Sc hr ift, Buc h, Br ief; pl ur.: d ie h ei li gen S c hriften (v o m AT) oder d ie Wis s ens c haf ten  
 
 ïé ©½þáê,  Ý ï é©½ þá Þ Verb;  2. Pers .S ing;  P erf; ak tiv ; Ind ik ativ ;  ß  wis s en,  k enn en; v e rs tehen, erk ennn e, k en nen l ernen; 
 ims tan de s e in z u 
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; = > Artik el ;  Ak k us ativ ; Pl ur; s aec hl ;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Pl ur; s aec hl ;  ß der , di e das    
 
 þõîá¯íåîá¯  Ý þõ¯îáíá é Þ Verb; Ak k us ativ ; Pl ur; s aec hl; Pras ens ; Med iu m; => Pa rt;  ß  k ön nen , fä hi g s ei n, i ms tand e s ei n 
    
 óå Ý óõ¯ Þ Pr on; = > P ers  Pos s .; Ak k us at iv ; S ing ;  ß  du     
 
 óïæé¯óá é Ý óïæ é¯ú ÷ Þ Ver b; A oris t; ak t iv ; Inf in;   ß b el ehren, mi t W eis h eit beg abe n; Me d.: s c hl au ers inn en, a us k lüge ln; 
 Pas s .: s c hla u aus g es onn en  
 
 åé©ê Ý åé ©ê Þ Pra ep;  ß Prä p. m it Ak k .: in - hin ei n, i n, a n be i z u, nac h, unter f ür 
 
 ó÷ôè òé¯áî  Ý ó÷ô èò é¯á Þ Subs t; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  Rett ung,  B ewahru ng;  Hei l, Erlös u ng 
 
 þéáû Ý þéá¯ Þ  Pra ep;  ß 1) m. G en:( örtlic h) (h in) durc h,  bei , m it, in;  wä hrend,  in , s eit, nac h; v er mitt els ;   
 2) m. Ak k : mit , (hi n) durc h, wege n, a us   
 
 ðé¯óôå ÷ê Ý ðé¯óô éê Þ S ub s t; G enit ; S ing ; we ib;  ß d ie  Treue, die  Zuv erl äs s igk eit ; das  Vertra uen , der G lau be;  
 G laub ens l ehre; Bew eis  
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 Ø òéóô¥½ Ý Ø ò éóôï¯ê Þ Su bs t; Dat iv ; S ing ; m aen;   ß Chris tus ; d er G es al bte 
 (als  Bez e ic hn ung des  m es s ian is c hen Kön igs ) 
 
 ©Éèó ïõ½.  Ý ©É èóïõ ½ê Þ S ubs t ; Dat iv ; S ing;  ma en;  ß   o d e r  Subs t;  G en it; Sin g; m aen;  
 ß   o d e r  Su bs t; V ok ativ ; Sin g; mae n;  ß  J es us  (=G ott h ilf t)  
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2T3, 16  
pasa graphE theopneustos                           kai    Ophelimos pros didaskalian pros elegmon     pros epanorthOsin  
Jede von Gottes Geist eingegebene Schrift auch nützlich      zur   Lehre         zur  Überführung zur Besserung  
 
pros paideian   tEn en dikaiosunE  
zu der Erziehung    in Gerechtigkeit 
 
ðá½óá Ý ð á½ê Þ Ad jek t.; N o min;  S ing ; we ib;  ß  jed er, j ederl ei, je der Art , ma nn igfa c h, ganz , al l  
 
 çòáæèû Ý ç òáæè¯ Þ  S ubs t; Nomi n; Si ng; w ei b;  ß ( hei li ge) Sc hri ft (AT); Sc hrifts t el l e     
 
 ñåï¯ð îåõóô ïê Ý ñå ï¯ðîåõó ôïê Þ Adj ek t.; N om in; Si ng;  wei b;  ß  v on G ot t e ing ege ben/ ins p iriert/ ein geh auc ht 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ÷©æå¯ì éíïê Ý ÷©æ å¯ìéí ïê Þ Adj ek t.; N om in; Si ng; w ei b;  ß  nü tz lic h,  förd erlic h  
 
 ðòïûê Ý ðò ï¯ê Þ Praep ;  ß Präp.  m. G en: z u m V ortei l v on, v orte il haft für;  
 Präp.  m. Dat: be i, a n (örtl ic h), z u, aus s er (h inz ufü gen d ); 
 Präp.  m. Ak k : nac h,  ge gen,  hin , z u-hi n, a uf-z u; a uf, f ür, über,        (z e itl ic h: geg en)  
 
 þéþáóëá ìé¯áî , Ý þé þáóë áìé¯á Þ  S ubs t; Ak k us ativ ; Sin g; w eib ;  ß  Unt erric ht, Lehre     
 
 ðòïûê Ý ðò ï¯ê Þ Praep ;  ß Präp.  m. G en: z u m V ortei l v on, v orte il haft für;  
 Präp.  m. Dat: be i, a n (örtl ic h), z u, aus s er (h inz ufü gen d ); 
 Präp.  m. Ak k : nac h,  ge gen,  hin , z u-hi n, a uf-z u; a uf, f ür, über,        (z e itl ic h: geg en)  
 
 å©ìåçí ï¯î, Ý å©ì åçíï¯ê Þ S ubs t; Ak k us at iv ; S in g; m ae n;  ß  Überf ührun g, Zurec h tweis u ng, Ta de l, Züc ht ig un g, Str afe  
 
 ðòïûê Ý ðò ï¯ê Þ Praep ;  ß Präp.  m. G en: z u m V ortei l v on, v orte il haft für;  
 Präp.  m. Dat: be i, a n (örtl ic h), z u, aus s er (h inz ufü gen d ); 
 Präp.  m. Ak k : nac h,  ge gen,  hin , z u-hi n, a uf-z u; a uf, f ür, über,        (z e itl ic h: geg en)  
 
 å©ðáî ï¯òñ ÷óéî , Ý å ©ðáî ï¯òñ ÷óéê Þ Subs t;  Ak k us at iv ; Sin g; w eib ;  ß  W ied erhers tel lun g, B es s erung  
 
 ðòïûê Ý ðò ï¯ê Þ Praep ;  ß Präp.  m. G en: z u m V ortei l v on, v orte il haft für;  
 Präp.  m. Dat: be i, a n (örtl ic h), z u, aus s er (h inz ufü gen d ); 
 Präp.  m. Ak k : nac h,  ge gen,  hin , z u-hi n, a uf-z u; a uf, f ür, über,        (z e itl ic h: geg en)  
 
 ðáéþå é¯áî Ý  ðáéþ åé¯á  Þ S ubs t; Ak k us at iv ; S in g; we ib;   ß ak t.: di e Zuc ht,  di e Erz i ehun g, d ie Unterw eis un g; 
 pas s .: di e Züc ht igu ng, di e Bi ldu ng  
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  der, d ie d as    
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 þéëáé ïóõ¯î¤ , Ý þéë áé ïóõ¯îè Þ Subs t;  Dat iv ; S ing ; we ib;  ß G erec ht igk e it, ric ht ig es  Verh alt en; Frö mm igk ei ts übun g 
 (s pez iel l A lm os en) 
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2T3, 17  
hina  artios                  E    ho  theou anthrOpos   pros pan     ergon agathon exErtismenos 
damit voll ausgebildet sei der Mensch� Gottes  zu    jedem guten� Werk ausgerüstet. 
 
é ¯̈îá Ý é ¯̈îá Þ  K oni ju nk t;  ß das s ,auf das s , da mit (f in al)   
 
 á©̄ òô éïê Ý á©̄ òô éïê Þ Ad jek t .; Nom in;  S ing ; ma en;  ß v ollk o mm en, in v ö ll ig ric h tig e r Bes c haff enh eit,  in  ge hörig em Stan de 
 
 ¤©½ Ý  åé ©íé¯ Þ Verb; 3. Pers . Sin g; Pras ens ; ak t iv ; K on j;  ß  v orhan den  s ein , ex is t ier en, d as ei n, l ebe n, b le ibe n, 
 v erweil en, s ic h  auf ha lten , s tattf ind en, s ic h  erei gne n  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; mae n;  ß  der,  die  das    
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 ñåïõ ½ Ý ñ åï¯ê Þ Su bs t; G e nit; Si ng; ma en;  ß G ott  
 
 á©̄ îñò ÷ð ïê, Ý á ©̄ îñò ÷ðïê Þ Subs t;  No min ; S ing ; m ae n;  ß  d. Mens c h 
 
 ðòïûê Ý ðò ï¯ê Þ Praep ;  ß Präp.  m. G en: z u m V ortei l v on, v orte il haft für;  
 Präp.  m. Dat: be i, a n (örtl ic h), z u, aus s er (h inz ufü gen d ); 
 Präp.  m. Ak k : nac h,  ge gen,  hin , z u-hi n, a uf-z u; a uf, f ür, über,        (z e itl ic h: geg en)  
 
 ðá½î Ý ð á½ê Þ Ad jek t.; Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  ß   o d e r  Ad jek t.; N om in; Si ng; s aec hl;  
 ß  je der, jed erle i, jed er Art,  man nig fac h, ganz , al l  
 
 å©̄ òç ïî Ý å ©̄ òçïî  Þ S ubs t; A k k us ativ ; Si ng; s a ec hl;   ß   o d e  r  S ubs t; N omi n; Si ng;  s aec hl;  ß Werk , Tat, Han dlu ng; 
 Arbe it, Aufg abe , A ms ttä tigk eit; Werk , L eis tu ng (a ls  erg ebn is  des  Wirk ens ); D ing e, Sac he n 
 
 á©çá ñïûî  Ý á©ç áñ ï¯ê Þ A dje k t.; Ak k us ativ ; Si ng; mae n;  ß   o d e r  Ad jek t.;  Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  
 ß   o d e r  Ad jek t.; Nom in;  Sin g; s aec h l;  ß tüc h tig , br auc hbar, gut 
 
 å©ãèò ôéóíå¯î ïê. Ý å ©ãáòô é¯ú ÷ Þ Verb; N om in; Si ng; ma en; Perf; pas s s iv ; = >P art;  ß v ollk o mm en mac he n, v ol len den,  
 aus rüs ten, aus s tatte n; v erg ehen  las s en  (Tage) 
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2T4, 1   
diamarturomai enOpion theou kai christou  iEsou tou mellontos    krinein zOntas     kai nekrous  
Ich beschwöre vor         Gott   und Christus Jesus dem werdenden richten Lebenden und Toten  
 
kai  eplphaneian autou        kai  tEn basileian autou  
und bei seiner Erscheinung und bei seinem� Reich 
 
ýéáíáòôõ¯ò ïíá é Ý þé áíá òôõ¯òïíá é Þ Verb; 1. Pers .Sin g; Pras ens ; [ Med iu m; ] I ndik at iv ;  
 ß bez eu gen , v ers ic hern, b es c hwören  
 
 å©î ÷¯ðé ïî Ý å ©î÷¯ð éïî  Þ Pra ep;  ß  Pr äp. m. G en .: v or; anges ic hts ,  i n d en Aug en v on; i n G eg enwart v o n, 
 nac h d em Urt ei l v on, be i 
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 ñåïõ ½ Ý ñ åï¯ê Þ Su bs t; G e nit; Si ng; ma en;  ß G ott  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 Ø òéóôïõ ½ Ý Ø òéóô ï¯ê Þ Su bs t; G en it; Sin g; mae n;  ß Chris tus ; d er G es al bte 
 (als  Bez e ic hn ung des  m es s ian is c hen Kön igs ) 
 
 ©Éèó ïõ½ Ý ©É èóïõ½ê  Þ S ubs t;  Dativ ; Si ng; ma en;  ß   o  d  e r  S ubs t; G e nit ; S ing ; m a en; 
  ß   o d e r  Su bs t; Vok at iv ; Si ng; mae n;  ß   J es us  (=G ott h ilf t)  
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 íå¯ììï îôïê Ý í å¯ìì ÷ Þ V erb; G en it; Si ng; mae n; Pra s ens ; ak tiv ; => Part;   ß   o d  e r  V erb; G e nit;  S ing ; s ae c hl; 
 Pras ens ; ak t iv ; = > Part;  ß  beabs ic hti gen,  im  B egriff  s ein,  ge denk e n;müs s en , s ol l en, z uk ün fti g s ei n     
 
 ëòé¯îåé î Ý ëòé¯î ÷ Þ Verb;  Pras ens ; ak t iv ; Inf in;   ß  s c hei den,  unt ers c heid en, aus wäh len;  me in en, urtei len ; 
 ents c hei den , bes c h lies s en ;  ric hten,  be urtei le n; M ed.: e ine n Rec hts s trei t aus f ec hte n 
 
 ú÷ ½îôáê Ý  úá¯ ÷ Þ Verb;  A k k us ativ ; Pl ur; m aen;  Pras e ns ; ak tiv ; => Part;   ß leb en  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 îåëòïõ¯ê, Ý  îåëò ï¯ê Þ A dj ek t.; Ak k us at iv ; P lur; mae n;   ß to d; l eb los , w irk ungs l os  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  der, d ie d as    
 
 å©ðéæá¯ îåé áî Ý å ©ðéæá¯î åéá  Þ Subs t;  Ak k us at iv ; S ing;  weib ;  ß  gl anz v ol les  Ers c h ein en / Auf trete n (ei ner G ot thei t)     
 
 áõ©ô ïõ½ Ý áõ©ô ï¯ê Þ G en it; Sin g; mae n;  ß a) s el bs t, fü r s ic h s elbs t, al lei n b) er s ie  es  c ) s tellv ertret end für d a s  Reflex iv  
 d) ebe nders e lbe  O  D E  R :   áõ©ô ï¯ê Þ G en it; S ing;  s ae c hl;  ß a) s el bs t, für s ic h s e lbs t, a ll ei n b) er s i e es  
 c ) s tellv ertrete nd f ür das  R eflex iv  d) eb end ers elb e  O  D E R :  áõ ©ôïõ ½ Þ Adv erb;  ß Adv . des  O rtes : h ier, dor t 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  der, d ie d as    
 
 âáóé ìåé¯ áî Ý â áóéì åé¯á Þ Subs t;  Ak k us at iv ; S ing;  weib ;  ß  Kö ni greic h, k ö ni gl ic he M ac ht  
 
 áõ©ô ïõ½ Ý áõ©ô ï¯ê Þ G en it; Sin g; mae n;  ß a) s el bs t, fü r s ic h s elbs t, al lei n b) er s ie  es  c ) s tellv ertret end für d a s  Reflex iv  
 d) ebe nders e lbe  O  D E  R :   áõ©ô ï¯ê Þ G en it; S ing;  s ae c hl;  ß a) s el bs t, für s ic h s e lbs t, a ll ei n b) er s i e es  
 c ) s tellv ertrete nd f ür das  R eflex iv  d) eb end ers elb e  O  D E R :  áõ ©ôïõ ½ Þ Adv erb;  ß Adv . des  O rtes : h ier, dor t 
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2T4, 2  
kEruxon       ton logon epistEthi  eukairOs akairOs                                                              elegxon           epitimEson  
Verkündige das Wort  tritt hinzu bei passender Gelegenheit bei unpassender Gelegenheit weise zurecht rede ernstlich zu  
 
parakaleson en pasE makrothumia kai didachE 
ermahne       in aller  Langmut       und Belehrung 
 
ëè¯òõãïî Ý ë èòõ¯óó÷ Þ  V erb; 2. Pers . Sin g; Aoris t; ak tiv ; = >I mper.;   ß  v erk ün di g en, b ek ann t mac h en; pred i gen, le hren 
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; mae n;  ß  der, d ie das    
 
 ìï¯ç ïî, Ý ì ï¯çïê  Þ S ubs t; Ak k us ativ ; Sin g; m aen ;  ß  Wort, Aus s ag e, Re de, T ex t, O ffen barun g; Rec h ens c ha ft, 
 Abrec hn ung ; Lo gos  
 
 å©ðé¯óô èñ é Ý å ©æé¯óôèí é Þ V erb; 2. Pers . Sin g; Aoris t; ak tiv ; = >I mper.;   ß  Praes . un d Aor. :hera ntrete n, 
 s ic h z u/an/ ueb er/auf  etw as  oder j em and en s te ll en; Perf : dab eis te hen , da be is ein , b ev ors tehen 
 
 åõ©ëáé¯ ò÷ê Ý åõ©ëá é¯ò÷ê Þ  Adv erb;   ß Adv .: z u güns t i ger Zei t, b ei pas s end er G el egen he it  
 
 á©ëáé¯ ò÷ê, Ý á©ëá é¯ò÷ê Þ  Adv erb;  ß z ur Unz e it v g l. 2 Tim  4:2 
 
 å©̄ ìåçã ïî, Ý å©ì å¯çø÷ Þ Ve rb; 2. Pers .S ing ; A oris t; ak t i v ; => Imp er.;  ß  z urec htwe i s en, s trafen ; üb erführe n; 
 nac hwe is en; an den T ag br ing en 
 
 å©ðéô é¯íèó ïî, Ý å©ðé ôéíá¯ ÷ Þ Verb;  2. Pers .S ing ; A oris t; ak tiv ; = >Imp er.;  ß   an fah ren, ta del n, s c he lten ; 
 erns tlic h z ur ede n; s trafe n 
 
 ðáòáëá¯ì åóïî , Ý ðáò áëáìå¯÷  Þ V erb; 2 . P ers .Si ng ; Aor is t; ak tiv ; = >Im per.;  ß  herbe irufe n; e in lad en; bit te n, 
 z u Hil fe ruf en; aufruf en; anr ufen;  ermu ntern,  z us prec he n, trös ten   
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ðá¯ó¤ Ý ðá ½ê Þ Adj ek t.; D ativ ; Sin g; w eib ;  ß  je der, j ederl ei, je der Art , ma nn igfa c h, ganz , al l  
 
 íáëòïñõí é¯£ Ý íáëò ïñõ íé¯á Þ S ubs t; D ativ ; S ing;  weib ;  ß  G edu ld, St and haf tigk e it, Aus da uer  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 þéþáø ¤½. Ý þéþáø è¯ Þ Sub s t; Dativ ; Si ng; wei b;  ß  U nterric ht, Lehre      
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2T4, 3  
estai gar           kairos    hote tEs hugiainousEs  didaskalias ouk  anexortai                   alla       kata   tas idias      epithumias  
denn sein wird eine Zeit wo die gesund seiende Lehre         nicht sie ertragen werden sondern nach den eigenen Begierden  
 
heautois  episOreusousin     didaskalous knEthomenoi           tEn akoEn 
sich        aufhäufen werden Lehrer         sich kitzeln lassend das Gehör 
 
å©̄ óôáé  Ý åé ©íé¯ Þ Verb;  3. P ers .Sin g; Fut ur; M edi um;  In dik at iv ;  ß  v orh and en s e in,  ex is tiere n, d as ei n, l ebe n, b lei ben , 
 v erweil en, s ic h  auf ha lten , s tattf ind en, s ic h  erei gne n  
 
 çáûò Ý çá¯ò  Þ K on iju nk t;  ß  de nn, nä ml ic h     
 
 ëáéò ïûê Ý ëáé òï¯ê Þ Su bs t; Nom in; S ing;  ma en;  ß  Z eit, (rec ht er) Zeit punk t, Z eit abs c hnit t  
 
 ï ¯̈ôå  Ý ï ¯̈ô å Þ Kon ij unk t;  ß  Kon j.: da; als ; nac hd em; ( Ers atz  für e in R ala tiv  n ac h ein em Subs t.  der Ze it) 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 õ¨çéá éîïõ¯ó èê Ý õ¨çé áé¯î ÷ Þ Verb;  G en it; Sin g; w eib ; Pras ens ; ak t iv ; = > Part;  ß  ges und  s ein ; v ernün fti g / ric htig  s ein      
 
 þéþáóëá ìé¯áê Ý þéþ áóëá ìé¯á Þ Su bs t; Ak k us at iv ; P l ur; wei b;  ß   o  d e  r  S ubs t ; G eni t; S in g; we ib;   
 ß  Unt erric ht, L ehre     
 
 ïõ©ë Ý ïõ© Þ Adv erb ;  ß ni c ht [ob jek tiv e  Neg ati on, d B egriff auf heb end und  di e Q ual itä t der Vors te ll ung v ern ein end.  
 Mit dem  in dik at iv  v erbun de n (mh neg iert d ie übri gen  M odi)] 
 
 á©îå¯ã ïîôá é Ý á ©îå¯ø ïíáé Þ  Verb;  3. Pers .P lur; Fu tur; [ Med ium ; ] I ndik a tiv ;  ß   aus halt en, ertrage n 
 
 á©ìì áû Ý á ©ìì á¯ Þ K on iju nk t;  ß  aber, s o ndern , doc h , v ielm ehr, s o .. d enn,  in des s en 
 
 ëáôáû Ý ëá ôá¯ Þ Praep ;  ß Prä p. m . G en. : ge gen , v on ...  heru nter; durc h ... hi n ;  be i;;  
 Präp.  m. Ak k .: durc h ... h in;  in; ent lan g; u m; z u, was  ... betr.; g em äs s , nac h 
 
 ôáûê Ý ï¨ Þ Pron; = > Art ik el ; Ak k us ativ ; Pl ur; we ib;  ß der, d ie d as    
 
 é©þ é¯áê Ý é ©̄ þé ïê Þ Adj ek t.; Ak k us ativ ; Plur; wei b;  ß   o d e  r  A djek t. ; G en it; Si ng;  wei b;  ß ei gen;  ei gen tüm li c h, bes on ders  
 
 å©ðé ñõíé¯áê Ý å©ðé ñõíé¯á Þ  Subs t;  Ak k us at iv ; P lur; w ei b;  ß   o d  e r  Subs t;  G en it ; Si ng; wei b;  
 ß Ver lan gen,  B egi erde, Be gehrl ic hk eit ; Lus t,  Le ide ns c haft 
 
 å¨áõô ïé ½ê Ý å¨ áõôïõ ½ Þ Pro n; = > Pers  P os s .; Dat iv ; P lu r; mae n;  ß s e in er, i hrer s el bs t; s ein  ihr; 
 
 å©ðéó ÷òåõ¯ó ïõóéî Ý å©ð éó÷òåõ¯ ÷ Þ Verb; 3. Pers .P lu r; Futur; ak t iv ; Ind ik at iv ;  ß  aufh äuf en, z u hau f bri nge n  
 
 þéþáóëá¯ ìïõê Ý þ éþá¯óë áìïê Þ Su bs t; Ak k us at iv ; Plur;  ma en;  ß  L ehrer  
 
 ëîèñ ï¯íåî ïé Ý ëî è¯ñ ïíáé Þ Verb;  Nom in;  P lur; mae n ; Pras ens ; [pas s s iv ; ] => Par t;  ß  J uc k reiz  e mpf ind en  
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  der, d ie d as    
 
 á©ëï è¯î Ý á©ëï è¯ Þ Subs t;  A k k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  O hr, Hörfä hi gk eit,  Hoer en, G ehoert es : K und e    
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2T4, 4  
kai  apo men                  tEs alEtheias tEn akoEn apostrepsousin          epi de                     tous muthous  ektrapEsortai 
und einerseits weg von der Wahrheit das Gehör  werden sie abkehren andererseits hin zu den Fabeleien werden sie sich wenden. 
 
ëáéû Ý ëá é¯ Þ K on iju nk t;  ß   und , auc h , s ogar  
 
 á©ðï û Ý á©ð ï¯ Þ Prae p;  ß  m. G en.   v on . .. we g  (b ez ei c hnet d ie Tre nnu ng, den  Urs prung, Urh eber, Urs ac he, 
 Aus ga ngs pu nk t) 
 
 íåûî Ý íå¯î Þ Part ik el;   ß  Eröffn ung  ei nes  S atz es  od er Tei ls atz es , au f de n e in G egens a tz  fol gt: unü bers etz  l as s en 
 oder z war (z war m eis t z u s t ark )     
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 á©ì èñå é¯áê Ý á©ì è¯ñå éá Þ Subs t; G eni t; Sin g; w eib ;  ß  A ufric ht igk ei t, Wahrh eit     
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  der, d ie d as    
 
 á©ëï èûî Ý á©ëï è¯ Þ Su bs t; A k k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  O hr, Hörfä hi gk eit,  Hoer en, G ehoert es : K und e    
 
 á©ðïó ôòå¯ ùïõó éî, Ý á©ðïó ôòå¯æ÷ Þ Verb ; 3. Pers .P lur ; Futur; ak tiv ; In dik at iv ;  ß  abwe nde n, bri nge  z um Abf all  (Vo lk ); 
 intr.: s ic h  abw end en; Me d.: s ic h los s ag en, v erwerf en 
 
 å©ðéû  Ý å©ð é¯ Þ Praep;   ß Pr äpos .: m. G e n.: auf über a n , be i i n G eg enwart v o n, v or,  z ur Zeit v o n, u nter; 
 m. Dat .: a uf a n be i in ü ber z u hinz u , au f G rund v o n etc .; m. Ak k .: üb er ... hin , au f, z u ... h in, nac h . .. h in, 
 über, a uf, bei , an  ge gen,  et c . 
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik el; Ak k us ativ ; Pl ur; ma en;  ß der, die  das    
 
 íõ¯ñïõê Ý íõ½ ñïê Þ Su bs t;  Ak k us ativ ; Pl ur; ma en;  ß  die erdic ht ete G es c hic hte,  die Sa ge, die  Fab el  
 
 å©ëôòáð è¯óï îôáé . Ý å ©ëôòå¯ ðïíáé Þ  Ver b; 3.  Pers . Plur ; Futur; [ pas s s iv ; ] In dik at iv ;   
 ß  P as s : s ic h abw end en, ? s ic h v errenk en     
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2T4, 5  
su   de    nEphe         en pasin  kakopathEson             ergon poiEson euaggelistou                                     diakonian sou  plErophorEson 
Du aber sei nüchtern in allen  erleide das Ungemach Werk tue        eines Verkünders der Frohbotschaft  deinen� Dienst vollbringe! 
 
óõû Ý óõ¯ Þ Pron ; = > Pers  Pos s .; No mi n; S in g;  ß   du      
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 îè½æå  Ý îè¯æ ÷ Þ Verb; 2. P ers .Sin g; Pras ens ; ak t iv ; = > Imper.;   ß n üc htern  s ein , b es onne n s ei n 
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ðá½óéî , Ý ðá½ê  Þ A djek t. ; Dativ ; Pl ur; ma en;  ß   o d e r  A djek t. ; Dat iv ; P lur; s a e c hl;  
 ß  je der, jed erle i, jed er Art,  man nig fac h, ganz , al l  
 
 ëáëïðá¯ñ èóï î, Ý ëáë ïð áñå¯ ÷ Þ V erb; 2. P ers .Si ng;  Aoris t;  ak tiv ; = >Imp er.;  ß   Ung lüc k  erle ide n; 
 Unge mac h g edu ld ig ertrag en  
 
 å©̄ òç ïî Ý å ©̄ òçïî  Þ S ubs t; A k k us ativ ; Si ng; s a ec hl;   ß   o d e  r  S ubs t; N omi n; Si ng;  s aec hl;  ß Werk , Tat, Han dlu ng; 
 Arbe it, Aufg abe , A ms ttä tigk eit; Werk , L eis tu ng (a ls  erg ebn is  des  Wirk ens ); D ing e, Sac he n 
 
 ðïé¯ èóïî  Ý ðï éå¯÷  Þ V erb;  2. P ers .Si ng; Aor is t; ak tiv ; => Imp er.;  ß I)hers tel le n, mac hen , v erferti gen , ers c h affen , 
 herv orrufen, herb eif ühren;  v erric hten; v era nts tal ten;  a bha lten , fe iern; II) herv orbri ngen , trei ben , (Früc hte) tra gen;
  III) gew in nen;  IV) z u etw. mac hen ; V) arbe iten 
 
 åõ©áçç åìéóô ïõ½,  Ý åõ© áçç åìéóô è¯ê Þ S ubs t; G e nit ; S i ng; m aen ;  ß  Ev an ge lis t  
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  der, d ie d as    
 
 þéáë ïîé¯á î Ý þé áëïî é¯á Þ Subs t; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß H elf erdi ens t, Bed ie nu ng (be i Tis c h), D iens t 
 
 óïõ Ý óõ¯ Þ Pron; = > Per s  Pos s .; G en it; Si ng;  ß  d u      
 
 ðìèò ïæï¯ò èóï î. Ý ðì èò ïæïòå¯ ÷ Þ Verb; 2. Pers .S ing;  Aoris t;  ak tiv ; = >Imp er.;  ß  erfül len,  v ol lbri nge n; 
 Pas s .: v ol l ü berz eug t s ei n 
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2T4, 6  
egO gar       EdE  spendomai         kai  ho kairos  analuseOs mou        ephestEken 
Denn� ich schon werde geopfert und die Zeit    meines� Scheidens steht bevor. 
 
©Åç ÷û Ý å ©ç÷¯ Þ Pron ; = > Pe rs  Pos s .; Nom in; S ing;   ß  i c h  
 
 çáûò Ý çá¯ò  Þ K on iju nk t;  ß  de nn, nä ml ic h     
 
 è©̄ þ è Ý è©̄ þ è Þ Adv erb;  ß Adv .: s c hon , ber eits , nun,  e ndl ic h 
 
 óðå¯îþïíá é, Ý óð å¯îþïí áé  Þ Verb ; 1. Pers .S in g; Pras ens ; [p as s s iv ; ] Ind ik ativ ;  ß geo pfert werde n (als  Tra nk opfer) 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; mae n;  ß  der,  die  das    
 
 ëáéò ïûê Ý ëáé òï¯ê Þ Su bs t; Nom in; S ing;  ma en;  ß  Z eit, (rec ht er) Zeit punk t, Z eit abs c hnit t  
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 á©îá ìõ¯óå÷¯ê Ý á©î á¯ìõóéê  Þ Su bs t; G en it; Si ng; wei b ;  ß  d . A ufl lo es ung,  Ab mar s c h, Aufbr uc h, He im gan g 
 
 íïõ Ý å ©ç÷¯ Þ Pron ; = > Pe rs  Pos s .; G eni t; S in g;  ß   ic h  
 
 å©æå¯óô èëåî. Ý å©æé¯óô èíé Þ Verb;  3. Pers .S ing ; P erf; ak tiv ; In dik at iv ;  ß  Praes . und Aor.: herantr eten , 
 s ic h z u/an/ ueb er/auf  etw as  oder j em and en s te ll en; Perf : dab eis te hen , da be is ein , b ev ors tehen 
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2T4, 7  
ton   kalon agOna EgOnismai              ton dromon   teteleka                  tEn pistin tetErEka 
Den guten Kampf habe ich gekämpft den Lauf         habe ich vollendet die Treue habe ich gehalten 
 
ôïûî Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l;  Ak k us ativ ; Si ng; mae n;  ß  der, d ie d as    
 
 ëáìïûî  Ý ëáì ï¯ê Þ A dj ek t. ; Ak k us ativ ; Si ng; mae n;  ß    o d  e r  Ad jek t.; Ak k us ativ ; Si ng; s a ec hl;   
 ß   o d e r  Ad jek t.; Nom in;  Sin g; s aec h l;  ß  s c hön ; gu t, brauc h bar; e de l 
 
 á©ç÷ ½îá Ý  á©ç ÷¯î Þ Subs t;  Ak k us ativ ; Sin g; m aen ;  ß Wettk a mpf ( nur i m B il d He b r. 12:1), 
 Kam pf (nur übertra gen  Ph il  1:30) 
 
 è©ç ÷¯îéóíá é, Ý á ©ç÷ îé¯ú ïí áé Þ Verb; 1. Pers .S ing ; P erf; [M edi um; ] In dik at iv ;  ß  ein en Wet tk ampf  bes te hen , 
 k aempf en, r ing en    
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; mae n;  ß  der, d ie das    
 
 þòï¯íï î Ý þò ï¯íïê Þ Su bs t; Ak k us ativ ; Si ng; mae n;  ß  Lauf ; (v om Wett la uf b il dl.); v om Le bens l auf 
 
 ôåôå¯ì åëá, Ý ô åìå¯ ÷ Þ Ve rb; 1. Pers .S ing ; P erf; ak t iv ; Ind ik ativ ;  ß be end en (z u End e s ei n); erfü ll e, v ol lbr in gen 
 (Pas s .: z u V ol len dun g k om men); bez ah len 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  der, d ie d as    
 
 ðé¯óôéî Ý ð é¯óôéê Þ  Su bs t;  Ak k us ativ ; Si ng; w ei b;  ß die Tre ue, di e Zuv erl äs s igk eit; das  V ertraue n, d er G la ube; 
 G laub ens l ehre; Bew eis  
 
 ôåôè¯ òèëá Ý  ôèò å¯÷ Þ  V erb; 1. Pers .S in g; Perf; ak t iv ; Indik a tiv ;  ß   be wac he n, fe s thalt en, hal ten;  (auf)b ewa hren, 
 s c hütz en; b eob ac hten 
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2T4, 8  
loipon               apokeitai         moi ho  tEs dikaiosunEs stephanos hon apodOsei  moi  ho kurios en ekeinE hEmera  
für die Zukunft ist aufbewahrt mir der Kranz der� Gerechtigkeit den geben wird mir der Herr   an jenem   Tag  
 
ho dikaios    kritEs    ou    monon de  emoi alla        kai    pasi EgapEkosi            eplphaneian autou 
der gerechte Richter nicht nur     aber mir   sondern auch allen geliebt Habenden seine� Erscheinung. 
 
ìïéð ïûî Ý ìï éðï¯ê Þ Ad jek t. ; Ak k us ativ ; Si ng; s a ec hl;   ß übri g, ü brig geb li ebe n, a n dere; N eutr. = Adv .: ü brig e ns , 
 s c hlies s lic h , nu nme hr 
 
 á©ðï¯ë åéôá é¯ Ý á ©ðï¯ëå éíáé  Þ Verb;  3. Pers .S ing ; Pras ens ; [M edi um;  ] In dik at iv ;  ß  auf bew ahrt s e in, res erv i ert s ein,  
 bereit  l ieg en 
 
 íïé Ý å©ç ÷¯ Þ Pro n; =>  P ers  Pos s .; Dat iv ; S in g;  ß  ic h   
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; mae n;  ß  der,  die  das    
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 þéëáé ïóõ¯î èê Ý þéëá éïóõ¯ îè Þ Subs t;  G en it; Sin g; w eib;   ß G erec h tigk e it, r ic hti ges  Ver hal ten;  Frömm igk e it s übung  
 (s pez iel l A lm os en) 
 
 óôå¯æáîïê , Ý óôå¯æáî ïê Þ  Subs t;  No min ; S ing ; m aen;   ß  Kranz , Krone ( als  Kop fs c hmuc k  des  Herrs c hers ); 
 übertr.: Preis , Loh n, Zi erde;  Ste pha nus  (als  N ame) 
 
 ï¨ûî Ý ï ¯̈ê Þ Pron ; = > R el;  A k k us ativ ; Si ng; ma en;  ß  w elc her, w elc h e, we lc hes   
 
 á©ðï þ÷¯óå é Ý á ©ðïþ é¯þ ÷íé Þ Verb;  3. Pers .S ing ; Fut ur; ak tiv ; I ndik a tiv ;  ß  ab geb e n, hera us geb en, aus z ah len  
 
 íïé Ý å©ç ÷¯ Þ Pro n; =>  P ers  Pos s .; Dat iv ; S in g;  ß  ic h   
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; mae n;  ß  der,  die  das    
 
 ëõ¯òéïê Ý ëõ¯ò éïê Þ Su bs t ; Nom in; S ing;  ma en;  ß  H err; Bes itz er;  G eb ieter; Bez eic hn ung für G ott und  Chris tus  
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 å©ëåé¯ î¤ Ý å©ëåé ½î ïê Þ Pro n ; Dat iv ; S ing;  we ib;  ß j ener   
 
 ô¤½ Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Dativ ; Si ng; w ei b;  ß  der, di e das    
 
 è¨íå¯ò £, Ý è¨íå¯òá Þ  S ubs t;  Dativ ; Si ng; wei b;  ß  Tag ;  Pl:  Tag e, Ze it, Epoc h e     
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; mae n;  ß  der,  die  das    
 
 þé¯ëáé ïê Ý þ é¯ëáé ïê Þ Adj ek t.; No min ; S in g; m aen;   ß gerec ht   
 
 ëòéôè¯ê,  Ý ëòéô è¯ê Þ Subs t ; Nom in; S ing;  ma en;  ß R i c hter; Sc h ieds ric ht er 
 
 ïõ© Ý ïõ© Þ  A dv erb;  ß  nic ht [o bjek t iv e Ne gat ion , d Be griff a ufh ebe nd u nd die  Q u ali tät der Vors tel lu ng v erne i nend . 
 Mit dem  in dik at iv  v erbun de n (mh neg iert d ie übri gen  M odi)] 
 
 íï¯îïî  Ý íï¯î ïê Þ Adv erb;  ß   o d e r  Ad jek t.;  Ak k us ativ ; Sin g; mae n;  ß al le in, einz i g, n ur; e ins am , v erlas s en, 
 v ereinz el t, für s ic h; A dv .: a ll ein,  nur, blos s  
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 å©íï éû Ý å ©íï¯ê Þ Ad jek t.; N omi n; Plur; ma en;  ß  m ei n    O  D E  R :  å©ç ÷¯ Þ Pron; = > P ers  Pos s .; D ativ ; Si ng;  ß  ic h  
 
 á©ìì áû Ý á ©ìì á¯ Þ K on iju nk t;  ß  aber, s o ndern , doc h , v ielm ehr, s o .. d enn,  in des s en 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ðá½óé Ý ð á½ê Þ Ad jek t.; Da tiv ; P lur; mae n;  ß    o d e r  Ad jek t.; D ativ ; P lur; s aec h l;   
 ß  je der, jed erle i, jed er Art,  man nig fac h, ganz , al l  
 
 ôïé ½ê Ý ï ¨ Þ Pron; = > Art ik e l; Da tiv ; Plur;  ma en;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; Dat i v ; Plur;  s aec hl ;  ß der, d ie das    



 72 

 
 è©çáð èëï¯ó é Ý á ©çáðá¯ ÷ Þ  Verb;  Dat iv ; P lur; mae n; P erf; ak tiv ; = >P art;  ß  l ieb e n, l ieb  gew in nen    
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  der, d ie d as    
 
 å©ðéæá¯ îåé áî Ý å ©ðéæá¯î åéá  Þ Subs t;  Ak k us at iv ; S ing;  weib ;  ß  gl anz v ol les  Ers c h ein en / Auf trete n (ei ner G ot thei t)     
 
 áõ©ô ïõ½. Ý áõ©ô ï¯ê Þ G en it; Sin g; mae n;  ß a) s el bs t, fü r s ic h s elbs t, al lei n b) er s ie  es  c ) s tellv ertret end für d a s  Reflex iv  
 d) ebe nders e lbe  O  D E  R :   áõ©ô ï¯ê Þ G en it; S ing;  s ae c hl;  ß a) s el bs t, für s ic h s e lbs t, a ll ei n b) er s i e es  
 c ) s tellv ertrete nd f ür das  R eflex iv  d) eb end ers elb e  O  D E R :  áõ ©ôïõ ½ Þ Adv erb;  ß Adv . des  O rtes : h ier, dor t 
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2T4, 9  
spoudason  elthein         pros me tacheOs 
Beeile dich zu kommen zu   mir bald 
 
Óðïõ¯þáóï î Ý óðïõ þá¯ú ÷ Þ Verb;  2. Pers .S ing ; A oris t; ak tiv ; = >Imp er.;  ß   s ic h bee ile n; b es trebt s e in 
 
 å©ìñ åé ½î Ý å ©̄ òøïíá é Þ Verb ; Aor is t; [ak t iv ; ] In fin ;  ß  k omm en, geh en  
 
 ðòï¯ê Ý ðò ï¯ê Þ Praep;   ß Präp.  m. G en: z u m V ortei l v on, v orte il haft für;  
 Präp.  m. Dat: be i, a n (örtl ic h), z u, aus s er (h inz ufü gen d ); 
 Präp.  m. Ak k : nac h,  ge gen,  hin , z u-hi n, a uf-z u; a uf, f ür, über,        (z e itl ic h: geg en)  
 
 íå Ý å©ç ÷¯ Þ Pron; = > Per s  Pos s .; Ak k us at iv ; S ing;   ß  ic h  
 
 ôáøå¯÷ê  Ý ôáøå¯ ÷ê Þ Adv erb;  ß Adv .: r as c h, s ogl eic h; üb erei lt 
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2T4, 10  
dEmas gar        me    egkatelipen   agapEsas                      ton nun      aiOna kai eporeuthE   eis thessalonikEn  
Denn� Demas mich hat verlassen lieb gewonnen habend die jetzige Welt  und er ist gereist nach Thessalonich  
 
krEskEs  eis     galatian  titos  eis    dalmatian  
Kreszens nach Galatien Titus nach Dalmatien 
 
ýèíá½ê Ý ý èíá ½ê Þ S ubs t; Nomi n; Si ng; mae n;  ß   De mas   
 
 çá¯ò Ý çá¯ò Þ  K oni ju nk t;  ß  de nn, nä ml ic h     
 
 íå Ý å©ç ÷¯ Þ Pron; = > Per s  Pos s .; Ak k us at iv ; S ing;   ß  ic h  
 
 å©çëáô å¯ìéðå î Ý å ©çëáôáì åé¯ð÷ Þ  V erb; 3.  P ers .Si ng;  Aoris t;  ak tiv ; I nd ik ativ ;  ß v erlas s en, im St ic h l as s en; 
 z urüc k las s en; übr igl as s en 
 
 á©çáð è¯óáê Ý á ©çáðá¯ ÷ Þ Verb; Nom in; S ing;  ma en; Aoris t; ak tiv ; => Part;   ß  li e ben, li eb gew inn en    
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; mae n;  ß  der, d ie das    
 
 îõ½î Ý îõ ½î Þ Adv erb;  ß A dv .:  j etz t, n un     
 
 áé© ÷½î á Ý á é© ÷¯î Þ Subs t; A k k us ativ ; Si ng; ma en;  ß l a nge Ze it, Ew igk e it, e in Z eit abs c hnit t, d.  W elt alt er, 
 d. mes s i anis c he  W elt peri od e, d. We lt (a ls  räu ml ic her B egriff) d. A eon  (als  Pers on)  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 å©ðï òåõ¯ñ è Ý ð ïòåõ¯ ïíáé Þ Verb;  3. Pers .S ing ; A oris t; [pas s s iv ; ] I nd ik ativ ;  ß  r eis en,  wan dern; fort g ehe n 
 (auc h: s terbe n); s ei nen Wa nde l fü hren 
 
 åé©ê Ý åé ©ê Þ Pra ep;  ß Prä p. m it Ak k .: in - hin ei n, i n, a n be i z u, nac h, unter f ür 
 
 Ñåóóáì ïî é¯ëèî, Ý Ñåóó áìïî é¯ëè Þ Su bs t; Ak k us at i v ; Sin g; w eib ;  ß  Thes s al o nic h  
 
 Ëò è¯óëèê Ý Ëòè¯óë èê Þ Subs t; Nom in;  S ing;  ma en;  ß Kres z enz   
 
 åé©ê Ý åé ©ê Þ Pra ep;  ß Prä p. m it Ak k .: in - hin ei n, i n, a n be i z u, nac h, unter f ür 
 
 Çáìáô é¯áî,  Ý Çáì áôé¯á  Þ  Subs t;  Ak k us at iv ; S ing;  we ib;  ß  G a lat ien  
 
 Ôé¯ôïê Ý  Ôé¯ô ïê Þ Subs t; N omi n; Sin g; m aen ;  ß T itus   
 
 åé©ê Ý åé ©ê Þ Pra ep;  ß Prä p. m it Ak k .: in - hin ei n, i n, a n be i z u, nac h, unter f ür 
 
 ýáìíáô é¯áî Ý ý áìíáô é¯á Þ Subs t;  Ak k us at iv ; S ing;  weib ;  ß  Dal mat ia  
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2T4, 11   
loukas estin monos met emou markon analabOn              age     meta seautou  estin gar        moi euchrEstos eis   diakonian 
Lukas ist    allein   bei   mir   Markus genommen habend bringe mit   dir         er ist nämlich mir brauchbar   zum Dienst. 
 
Ìïõëá½ê Ý Ì ïõëá½ê Þ  S ub s t; Nom in; Si ng; mae n;  ß  Luk as   
 
 å©óôé î Ý å é©íé¯ Þ Verb ; 3. P ers .Sin g; Pras ens ; ak t iv ; In dik at iv ;  ß  v orh and en s e in,  ex is tiere n, d as ei n, l ebe n, b lei ben , 
 v erweil en, s ic h  auf ha lten , s tattf ind en, s ic h  erei gne n  
 
 íï¯îïê Ý í ï¯î ïê Þ A dj ek t.; Nomi n; Si ng; mae n;  ß  al le in, einz ig, nur; e ins a m, v erl as s en, v erei nz elt,  für s ic h;  
 Adv .: a ll ei n, n ur, b los s  
 
 íåô' Ý íåôá¯ Þ  Pra ep;  ß Präp.  m. G en.: mit , m itte ls , in Zus a mme nwirk e n m it, in Beg le itun g v on,  unt er, b ei, z wis c hen, 
 in;  Prä p. m . Ak k .: n ac h, n a c h k urz er Zeit 
 
 å©íïõ ½. Ý å ©ç÷¯ Þ  Ad jek t.;  G enit ;  ß  ic h   O  D E  R :  å©í ï¯ê Þ A dj ek t.; G en it; Si ng; s aec hl;   ß  me in  
 
 Íá½òëï î Ý Íá ½òëïê Þ Su bs t; Ak k us ativ ; S ing;  ma en;   ß  M ark us   
 
 á©îá ìáâ ÷ûî Ý á©î áìáíâ á¯ î÷ Þ Verb; Nom in;  S ing;  m aen; Aor is t; ak tiv ; = >P art;  ß  hi nau fne hme n, a ufn ehm en, 
 mitn eh men    
 
 á©̄ çå Ý á©̄ ç ÷ Þ V erb; 2. P e rs .Sing ; Pras e ns ; ak tiv ; = >I mper.;  ß fü hren,  ge le iten , mitbr ing en, mit neh me n, a bf ühren, 
 v erhaften , Ze it: v erbri nge n, intr: g ehe n, z i ehe n 
 
 íåôáû Ý íå ôá¯ Þ Praep ;  ß  Präp . m.  G en.:  mi t, m itt els ,  in Zus a mm enw irk en m it, in  Beg le itu ng v on , un ter, b ei,  z wis c hen, 
 in;  Prä p. m . Ak k .: n ac h, n a c h k urz er Zeit 
 
 óåáõô ïõ½, Ý ó åáõô ïõ½ Þ P ron; = > Pers  P os s .; G en it; Sin g; mae n;  ß de iner 
 
 å©̄ óôéî  Ý åé ©íé¯ Þ Verb;  3. P ers .Sin g; Pras ens ; ak t iv ; In dik at iv ;  ß  v orh and en s e in,  ex is tiere n, d as ei n, l ebe n, b lei ben , 
 v erweil en, s ic h  auf ha lten , s tattf ind en, s ic h  erei gne n  
 
 çá¯ò Ý çá¯ò Þ  K oni ju nk t;  ß  de nn, nä ml ic h     
 
 íïé Ý å©ç ÷¯ Þ Pro n; =>  P ers  Pos s .; Dat iv ; S in g;  ß  ic h   
 
 åõ©̄ øòèó ôïê Ý åõ©̄ øò èóôïê Þ Ad jek t.; N om in; Si ng; ma en;  ß   nü tz lic h,  brauc h bar  
 
 åé©ê Ý åé ©ê Þ Pra ep;  ß Prä p. m it Ak k .: in - hin ei n, i n, a n be i z u, nac h, unter f ür 
 
 þéáë ïîé¯á î. Ý þ éáëïî é¯á Þ  Subs t;  Ak k us at iv ; S ing;  we ib;  ß He lferd ie ns t, B edi en ung (b ei T is c h), Die ns t 
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2T4, 12  
tuchikon de apestella eis epheson 
Tychikus aber habe ich gesandt nach Ephesus. 
 
Ôõøéëïûî Ý Ôõø éëï¯ê Þ Su bs t; Ak k us ativ ; S ing;  ma en;   ß Ty c hik us   
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 á©ðå¯óô åéì á Ý á©ð ïóôå¯ ìì ÷ Þ Verb; 1. Pers .S ing;  Ao ris t; ak tiv ; I ndik a tiv ;  ß s c hi c k en, abord nen , aus s en de n,  
 mitt ei len las s en    
 
 åé©ê Ý åé ©ê Þ Pra ep;  ß Prä p. m it Ak k .: in - hin ei n, i n, a n be i z u, nac h, unter f ür 
 
 ©̄ åæåóï î. Ý ©̄ Åæåó ïê Þ S ub s t; Ak k us ativ ; Si ng; w ei b;  ß  E phes us   
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2T4, 13  
ton   phailonEn hon  apelipon                         en trOadi para karpO  erchomenos phere  kai  ta  biblia    malista      tas membranas 
Den Mantel     den   ich zurückgelassen habe in Troas  bei   Karpus kommend    bringe und die Bücher besonders die Pergamente! 
 
ôïûî Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l;  Ak k us ativ ; Si ng; mae n;  ß  der, d ie d as    
 
 æáéì ï¯îèî  Ý æáé ìï¯î èê Þ Subs t; Ak k us ativ ; Si ng; ma en;  ß   M ante l  
 
 ï¨ûî Ý ï ¯̈ê Þ Pron ; = > R el;  A k k us ativ ; Si ng; ma en;  ß  w elc her, w elc h e, we lc hes   
 
 á©ðå¯ì éðï î Ý á©ð ïì åé¯ð ÷ Þ  Verb;  1. Pers .S ing ; A oris t; ak tiv ; In dik at iv ;  ß  z ur üc k las s en, übr igl as s en 
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 Ôò¥á¯þé Ý Ôò¥á¯ê Þ Subs t; Dat iv ; S ing ; we ib;  ß  ( St adt) Troas   
 
 ðáòáû Ý ð áòá¯ Þ Prae p;  ß Prä p. m . G en. : v on, v o n . .. her;  
 Präp.  m. Dat.:  ne ben,  be i, u nter, v or, in d en Aug en, na c h der M ein ung ;  
 Präp.  m. Ak k .: v orbe i a n, a n, ne ben , be i, auf, wid er, v ehr als , v or 
 
 Ëá¯òð¥ Ý Ëá¯òð ïê Þ Sub s t; Dativ ; Si ng; ma en;  ß  K arpus   
 
 å©òø ï¯íåîïê Ý  å©̄ òø ïíáé  Þ Verb; Nom in; S ing;  ma en; Pras ens ; [ Med iu m; ] = >Part ;  ß  k o mme n, g ehe n  
 
 æå¯òå, Ý æå¯ò ÷ Þ Verb ; 2. Pers .S ing;  Pras e ns ; ak tiv ; => Imp er.;  ß  bri nge n, h inf ühren, v or bring en; trage n, ertragen ; 
 Pas s .: ge trie ben werde n, h i ntreib en, 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; = > Artik el ;  Ak k us ativ ; Pl ur; s aec hl ;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Pl ur; s aec hl ;  ß der , di e das    
 
 âéâ ìé¯á  Ý âé âì é¯ïî Þ  Su bs t; Ak k us ativ ; P lur; s aec h l;  ß   o d e r  Su bs t; No mi n; Plur;  s aec hl ;  ß Buc h,  Pa pi er   
 
 íá¯ìéóôá  Ý íá¯ìéóô á Þ A dv erb;  ß Adv .: am me is ten , v or al lem , v orz ugs weis e 
 
 ôáûê Ý ï¨ Þ Pron; = > Art ik el ; Ak k us ativ ; Pl ur; we ib;  ß der, d ie d as    
 
 íåíâòá¯î áê. Ý íåíâò á¯îá  Þ Su bs t; Ak k us at iv ; P lur; weib ;  ß  das  Perga men t (z ur Hers tel lun g v on Büc h ern )  
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2T4, 14  
alexandros  ho chalkeus polla moi kaka enedeixato  apodOsei          autO ho kurios kata  erga autou  
Alexander der Schmied viel  mir  Böses hat angetan vergelten wird ihm   der Herr  nach seinen� Werken 
 
©Áì å¯ãáîþò ïê Ý © Áìå¯ãáî þò ïê Þ S ubs t; N om in; Si ng; maen ;  ß  A lex an der 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; mae n;  ß  der,  die  das    
 
 øáìëåõûê Ý øá ìëåõ¯ê Þ S ubs t; No mi n; Sin g; m aen ;  ß  Sc h mie d, Kup fers c hmi e d  
 
 ðïìì á¯ Ý ðï ìõ¯ê Þ A dj ek t. ; Ak k us ativ ; Pl ur; s aec h l;  ß   o d e r  Ad jek t.; Nom in;  Plur;  s aec hl ;  
 ß  v ie l, v ie le,  z ahlr eic he ; gr os s , heft ig; lan ge 
 
 íïé Ý å©ç ÷¯ Þ Pro n; =>  P ers  Pos s .; Dat iv ; S in g;  ß  ic h   
 
 ëáëáû Ý ëáëï¯ê Þ  A djek t. ;  Ak k us ativ ; Pl ur; s aec hl ;  ß    o d  e r  Ad jek t.; Vok at iv ; Plur;  s aec hl ;  
 ß  s c hlec ht,  unt aug lic h , bö s e, s c hädl ic h, s c hl im m 
 
 å©îå þåé¯ãáô ï Ý å©îþ åé¯ëîõíé  Þ Verb ; 3. Pers .S in g; Aori s t; Med iu m; In dik at iv ;  
 ß z eig en, bewe is en,  erwe i s en; an  je md. etwas  t uen 
 
 á©ðï þ÷¯óå é Ý á ©ðïþ é¯þ ÷íé Þ Verb;  3. Pers .S ing ; Fut ur; ak tiv ; I ndik a tiv ;  ß  ab geb e n, hera us geb en, aus z ah len  
 
 áõ©ô¥½ Ý  áõ©ô ï¯ê Þ D ativ ; Si ng; m aen ;  ß   o d e r  D ati v ; Sin g; s aec h l;  
 ß a) s el bs t, für s ic h s e lbs t, all ei n b) er s i e es  c ) s tel lv er tretend  für d as  Ref lex iv  d) eben ders el be 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; mae n;  ß  der,  die  das    
 
 ëõ¯òéïê Ý ëõ¯ò éïê Þ Su bs t ; Nom in; S ing;  ma en;  ß  H err; Bes itz er;  G eb ieter; Bez eic hn ung für G ott und  Chris tus  
 
 ëáôáû Ý ëá ôá¯ Þ Praep ;  ß Prä p. m . G en. : ge gen , v on ...  heru nter; durc h ... hi n ;  be i;;  
 Präp.  m. Ak k .: durc h ... h in;  in; ent lan g; u m; z u, was  ... betr.; g em äs s , nac h 
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; = > Artik el ;  Ak k us ativ ; Pl ur; s aec hl ;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Pl ur; s aec hl ;  ß der , di e das    
 
 å©̄ òçá Ý  å©̄ òç ïî Þ Su bs t; A k k us ativ ; Pl ur; s aec h l;  ß    o d e  r  S ubs t; N omi n; Pl ur; s aec hl;  ß Werk , Tat, Han dlu ng; Arbe it,
 Auf gab e, Ams tt äti gk eit;  W erk , Leis tu ng (a ls  erge bn is  des  W irk ens ); Di nge,  Sac h en 
 
 áõ©ô ïõ½ Ý áõ©ô ï¯ê Þ G en it; Sin g; mae n;  ß a) s el bs t, fü r s ic h s elbs t, al lei n b) er s ie  es  c ) s tellv ertret end für d a s  Reflex iv  
 d) ebe nders e lbe  O  D E  R :   áõ©ô ï¯ê Þ G en it; S ing;  s ae c hl;  ß a) s el bs t, für s ic h s e lbs t, a ll ei n b) er s i e es  
 c ) s tellv ertrete nd f ür das  R eflex iv  d) eb end ers elb e  O  D E R :  áõ ©ôïõ ½ Þ Adv erb;  ß Adv . des  O rtes : h ier, dor t 
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2T4, 15 
hon             kai    su phulassou  lian gar     antestE                                hEmeterois logois 
vor diesem auch du hüte dich!  Denn sehr hat er sich entgegengestellt unseren     Worten. 
 
ï¨ûî Ý ï ¯̈ê Þ Pron;  = > R el; A k k us ativ ; Si ng; ma en;  ß  w elc her, w elc h e, we lc hes   
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 óõû Ý óõ¯ Þ Pro n; => Pers  Pos s .; No mi n; S in g;  ß   du      
 
 æõìá¯óóïõ, Ý æõì á¯óó÷ Þ Verb;  2. Pers .S ing ; Pras ens ; Me di um; = >Im per.;  
 ß  bew ac hen ; W ac he hal te n; be obac h ten;  bew ahren , s c hütz en; M ed.: beac h ten,  s ic h in Ac ht neh men      
 
 ìé¯áî Ý  ìé¯á î Þ Adv erb;  ß Adv .:  s ehr, h efti g, g anz   
 
 çáûò Ý çá¯ò  Þ K on iju nk t;  ß  de nn, nä ml ic h     
 
 á©îô å¯óôè Ý á©î ñé¯óô èíé Þ Verb; 3. Pers .S ing;  A oris t; ak tiv ; In dik at iv ;  
 ß  ent geg ens te ll en, entg eg ens etz en,  s ic h w iders etz en  
 
 ôïé ½ê Ý ï ¨ Þ Pron; = > Art ik e l; Da tiv ; Plur;  ma en;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; Dat i v ; Plur;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 è¨íåô å¯òï éê Ý è ¨íå¯ôåò ïê Þ Adj ek t.; D ativ ; Pl ur; m aen;   ß uns er 
 
 ìï¯ç ïéê. Ý ìï¯ç ïê Þ S ubs t;  Dativ ; Pl ur; m aen;   ß  Wor t, Aus s ag e, R ede,  Tex t, O ff enbaru ng; Rec he ns c haft, 
 Abrec hn ung ; Lo gos  
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2T4, 16 
en  prOtE mou          apologia       oudeis    moi paregeneto           alla       pantes me   egkatelipon    
Bei meiner� ersten Verteidigung niemand mir hat beigestanden sondern alle     mich haben im Stich gelassen  
 
mE   autois logistheiE 
nicht ihnen möge es angerechnet werden! 
 
©Åî Ý åé¨ ½ê Þ A dj ek t.; Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  ß   o d e r  A djek t. ; No min ; S in g; s aec hl;   
 ß ei ner, e in ei nz iger; irge n dei ner (un bes ti mmt er Artik e l) 
 
 ô¤½ Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Dativ ; Si ng; w ei b;  ß  der, di e das    
 
 ðò÷¯ô¤  Ý ðò÷ ½ô ïê Þ A dj ek t.; Dat iv ; S in g; we ib;   ß ers ter, frühs ter; v orn ehms t e, a nges eh ens te,  wic ht igs te 
 
 íïõ Ý å ©ç÷¯ Þ Pron ; = > Pe rs  Pos s .; G eni t; S in g;  ß   ic h  
 
 á©ðï ìïç é¯£ Ý á©ðï ìïç é¯á Þ  Subs t;  Dat iv ; S in g; we ib;   ß  V ertei dig ungs re de, R ec htferti gun g    
 
 ïõ©þ åé¯ê Ý ïõ©þ åé¯ê Þ Ad jek t .; Nom in;  S ing ; ma en;  ß k ein,  k ein e; n ie man d, n ic hts  
 
 íïé Ý å©ç ÷¯ Þ Pro n; =>  P ers  Pos s .; Dat iv ; S in g;  ß  ic h   
 
 ðáòåçå¯î åô ï, Ý ðáò áçé¯î ï íáé Þ Verb; 3. Pers .S ing;  Aoris t; [Me diu m; ]  Ind ik at iv ;  
 ß  s ic h e ins te ll en, herk om men, an die  S eit e trete n     
 
 á©ìì áû Ý á ©ìì á¯ Þ K on iju nk t;  ß  aber, s o ndern , doc h , v ielm ehr, s o .. d enn,  in des s en 
 
 ðá¯îôåê Ý ð á½ê Þ Ad jek t.; Nomi n; Pl ur; ma en;  ß   o d  e r  A dj ek t.; V ok ativ ; P lur; maen ;  
 ß  je der, jed erle i, jed er Art,  man nig fac h, ganz , al l  
 
 íå Ý å©ç ÷¯ Þ Pron; = > Per s  Pos s .; Ak k us at iv ; S ing;   ß  ic h  
 
 å©çëáô å¯ìéð ïî Ý å ©çëáôá ì åé¯ð÷ Þ  V erb; 3.  P ers .Pl ur; Aoris t; ak tiv ; I ndik a tiv ;  
 ß v erlas s en, im St ic h l as s en; z urüc k las s en; übri glas s e n 
 
 íèû Ý íè¯ Þ  K oni ju nk t;  ß nic ht ( Verne inu ngs part ik el);  doc h n ic ht (Frag epart iek e l,  bei  erwarte ter Ne gat ion); 
 ob n ic ht e twa (Frag epart ik e l be i ind irek ten Fra gen);   
 
 áõ©ô ïé½ê Ý  áõ©ô ï¯ê Þ Pron; =>  Pers  Pos s .; Dat iv ; Plur; maen ;  ß a) s elbs t,  für s ic h  s elbs t, al lei n b) er s ie es  
 c ) s tellv ertrete nd f ür das  R eflex iv  d) eb end ers elb e 
 
 ìïçéó ñåé¯ è Ý ì ïçé¯ ú ïíáé Þ Verb;  3. Pers .S ing ; A oris t; [pas s s iv ; ] O p tat iv .;  ß bri ngen , berec h nen , 
 s tell e i n Rec h nun g; a nrec h nen (g uts c hreib en); b ewert en; erw äg en; mei nen  de nk en, g la ube n 
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2T4, 17  
ho de          kurios moi parestE               kai  enedunamOsen me   hina   di      emou to  kErugma          plErophorEthE  
Aber� der Herr  mir   hat beigestanden und stark gemacht  mich damit durch mich die Verkündigung vollbracht werde 
 
kai akousOsin         panta  ethnE  kai  errusthEn              ek  stomatos leontos 
und hören könnten alle     Völker und ich wurde errettet aus Rachen  Löwen. 
 
ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; = > Artik el ; N omi n; Sin g; m aen ;  ß der, die das    
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 ëõ¯òéï¯ê Ý ëõ¯ò éïê Þ Su bs t; Nom in; S ing;  ma en;  ß  H err; Bes itz er;  G eb ieter; Bez eic hn ung für G ott und  Chris tus  
 
 íïé Ý å©ç ÷¯ Þ Pro n; =>  P ers  Pos s .; Dat iv ; S in g;  ß  ic h   
 
 ðáòå¯óô è Ý ðáò é¯óôèí é Þ Verb; 3. Pers .S ing;  A oris t; ak tiv ; In dik at iv ;  ß z ur Verf ügun g s te lle n, in Bere its c haft s etz en ; 
 dars tel len,  hi ns tel le n, h ers tell en; darbri nge n; erw eis e, bewe is en; intra ns .: h erz utreten,  hera ntrete n, 
 dabe is teh en, da s e in; z ur S eite  trete n, z u H ilf e k om me n 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 å©îå þõîá¯í÷ó å¯î Ý å ©îþõîá íï¯÷ Þ Verb;  3. Pers .S in g; Aoris t; ak tiv ; I ndik a tiv ;  ß   s tark  mac he,  pas s : s tark  wer den, 
 ers tark en  
 
 íå, Ý å©ç ÷¯ Þ Pron;  = > Per s  Pos s .; Ak k us at iv ; S ing;   ß  ic h  
 
 é ¯̈îá Ý é ¯̈îá  Þ K on iju nk t;  ß  das s ,auf das s , da mit  (fin al)    
 
 þé' Ý þ éá¯ Þ Praep ;  ß 1) m. G en:( örtlic h) (h in) durc h,  bei , m it, in;  wä hrend,  in , s eit, nac h; v er mitt els ;   
2) m. Ak k : mit , (hi n) durc h, wege n, a us   
 
 å©íïõ ½ Ý å ©ç÷¯ Þ Ad jek t.; G e nit;  ß  ic h   O  D E R  :  å ©íï¯ ê Þ Ad jek t.; G eni t; S in g; s a ec hl;  ß  m ei n  
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Si ng; s a ec hl;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; Vok at iv ; Sin g; s aec h l;  ß der, d ie d as    
 
 ëè¯òõçíá Ý ë è¯òõçíá Þ Subs t; Ak k us ativ ; Si ng; s a e c hl;  ß   o d e r  Su bs t; No min;  S ing ; s aec h l;  
 ß  V erk ündi gun g, Bek an nt mac hun g  
 
 ðìèò ïæïò èñ ¤½ Ý ð ìèò ïæï òå¯÷ Þ Verb ; 3. Pers .S in g; Aoris t; pas s s iv ; Ko nj;   ß erfüll en, v o ll brin gen;  
 Pas s .: v ol l ü bereu gt s e in 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 á©ëïõ¯ó ÷óéî Ý á©ë ïõ¯÷ Þ Verb; 3. Pers .P lur; Aoris t; a k tiv ; Ko nj;  ß  hören    
 
 ðá¯îôá Ý ð á½ê Þ Ad jek t.; A k k us ativ ; Pl ur; s aec h l;  ß    o d e  r  A djek t. ; Ak k us at iv ; Sin g; mae n;  
 ß   o d e r  Ad jek t.; Nom in;  Plur;  s aec hl ;  ß  je der, jed e rlei, je der Art , ma nn igfac h , ganz , a ll   
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; = > Artik el ;  Ak k us ativ ; Pl ur; s aec hl ;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Pl ur; s aec hl ;  ß der , di e das    
 
 å©̄ ñî è, Ý å©̄ ñî ïê Þ Subs t;  A k k us ativ ; Pl ur; s aec h l;  ß    o d e  r  S ubs t; N omi n; Pl ur; s aec hl;  
 ß   o d e r  Su bs t; V ok ativ ; Plur;  s aec hl ;  ß  Vo lk , P l.: Heid en  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 å©òòõ¯óñ èî Ý ò¨õ¯ïíá é Þ Ve rb; 1. Pers .S ing ; A oris t; [ pa s s s iv ; ] Indik at iv ;  ß  rette n,  erretten , be wahre n v or     
 
 å©ë Ý å ©ë Þ Pra ep;  ß Präp . m. G e n.  a us , v on, z u geh oerig z u , i nfo lge,  s eit     
 
 óôï¯íáô ïê Ý óô ï¯íá Þ Su bs t; G en it; Sin g; s aec h l;  ß   Mun d, R ede gab e; Sc hei d e (des  Sc h wertes ) 
 
 ìå¯ïî ôïê. Ý  ìå¯ ÷î Þ Subs t ; G eni t; S in g; m aen ;  ß  Lö we  
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2T4, 18  
rhusetai             me    ho  kurios apo pantos ergou ponErou kai sOsei                    eis basileian autou epouranion  
Bewahren wird mich der Herr  vor   jedem bösen� Werk  und wird retten hinein in  sein� Reich    himmlisches  
 
hO   hE doxa eis tous aiOnas        tOn aiOnOn       amEn 
dem die Ehre in die   Ewigkeiten der  Ewigkeiten! Amen. 
 
ò¨õ¯óåôáé¯  Ý ò¨õ¯ïí áé Þ Ver b; 3. Pers .S in g; Fut ur; [M ed ium;  ] In dik at iv ;  ß   rette n, erretten,  bew ahren  v or     
 
 íå Ý å©ç ÷¯ Þ Pron; = > Per s  Pos s .; Ak k us at iv ; S ing;   ß  ic h  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; mae n;  ß  der,  die  das    
 
 ëõ¯òéïê Ý ëõ¯ò éïê Þ Su bs t ; Nom in; S ing;  ma en;  ß  H err; Bes itz er;  G eb ieter; Bez eic hn ung für G ott und  Chris tus  
 
 á©ðï û Ý á©ð ï¯ Þ Prae p;  ß  m. G en.   v on . .. we g  (b ez ei c hnet d ie Tre nnu ng, den  Urs prung, Urh eber, Urs ac he, 
 Aus ga ngs pu nk t) 
 
 ðáîôï ûê Ý ðá½ê Þ  A djek t. ; G enit;  S ing;  ma en;  ß   o d e r  A djek t. ; G en it; Si ng; s a ec hl;  ß  j eder,  je derl ei, je d er Art, 
 mann igf ac h, g anz , a ll   
 
 å©̄ òç ïõ Ý å©̄ òçïî Þ  S ubs t; G enit;  S ing;  s aec hl ;  ß Wer k , Tat, Ha ndl ung ; Arb eit , A ufga be, Ams tt äti gk eit ; W erk , 
 Leis tu ng (a ls  erge bn is  des  Wirk ens ); D ing e, Sac he n 
 
 ðïî èòïõ ½ Ý ðï îèò ï¯ê Þ Ad j ek t.; G en it; Si ng; mae n;  ß    o d e r  Adj ek t.; G e nit;  S in g; s aec h l;  ß  in  s c hlec ht e m Zus tan d, 
 bös artig , s c hmerz bere ite nd , bes c hwerl ic h, v erd orben , unta ugl ic h, s c hl ec ht, bös e, las terha ft  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ó÷¯óåé Ý  ó¥¯ú÷  Þ V erb; 3 . Pers .S in g; Fut ur; ak tiv ; In dik at iv ;  ß h ei len ; rett en, b ewahre n, m ac he s e li g 
 (Pas s .: werde  s el ig) 
 
 åé©ê Ý åé ©ê Þ Pra ep;  ß Prä p. m it Ak k .: in - hin ei n, i n, a n be i z u, nac h, unter f ür 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  der, d ie d as    
 
 âáóé ìåé¯ áî Ý â áóéì åé¯á Þ Subs t;  Ak k us at iv ; S ing;  weib ;  ß  Kö ni greic h, k ö ni gl ic he M ac ht  
 
 áõ©ô ïõ½ Ý áõ©ô ï¯ê Þ G en it; Sin g; mae n;  ß a) s el bs t, fü r s ic h s elbs t, al lei n b) er s ie  es  c ) s tellv ertret end für d a s  Reflex iv  
 d) ebe nders e lbe  O  D E  R :   áõ©ô ï¯ê Þ G en it; S ing;  s ae c hl;  ß a) s el bs t, für s ic h s e lbs t, a ll ei n b) er s i e es  
 c ) s tellv ertrete nd f ür das  R eflex iv  d) eb end ers elb e  O  D E R :  áõ ©ôïõ ½ Þ Adv erb;  ß Adv . des  O rtes : h ier, dor t 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  der, d ie d as    
 
 å©ðïõ òá¯îé ïî Ý å©ð ïõòá¯î éï ê Þ Ad jek t.; Ak k us ativ ; Si n g; we ib;  ß  a m/ im H im mel  befi nd lic h, hi mm lis c h  
 
 ¥¨½ Ý ï ¯̈ê Þ Pro n; =>  Re l; D ativ ; Sin g; mae n;  ß   o d e r  Pron; = > Re l; D ativ ; S ing;  s aec hl;  ß  w elc her,  we lc h e, we lc hes   
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; w ei b;  ß der, die das    
 
 þï¯ãá Ý þ ï¯ãá Þ Su bs t; No min;  S ing ; we ib;  ß  Ans eh en, R uhm,  Herrl ic hk eit,  Ma j es tät; Me inu ng     
 
 åé©ê Ý åé ©ê Þ Pra ep;  ß Prä p. m it Ak k .: in - hin ei n, i n, a n be i z u, nac h, unter f ür 
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik el; Ak k us ativ ; Pl ur; ma en;  ß der, die  das    
 
 áé© ÷½î áê Ý á é© ÷¯î Þ Subs t; Ak k us ativ ; Plur; ma en;  ß l ange  Zeit , E wigk e it, ei n Zei tabs c hni tt, d . W elt alt er, d. mes s ian is c he
  We ltp eriod e, d . W elt  (als  r äum lic h er B egriff) d. Aeo n ( als  P ers on) 
 
 ô÷½î  Ý ï¨  Þ Pro n; =>  Art ik e l; G en it; Pl ur; we ib;   ß   o d  e r  Pro n; =>  Art ik el; G eni t;  Pl ur; ma en;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; G eni t; P lur; s a ec hl;   ß d er , di e das    
 
 áé© ÷¯î ÷î, Ý á é© ÷¯î Þ Subs t;  G enit ; P lur; mae n;  ß  la ng e Zeit , E wigk e it, ei n Zei tabs c hnitt,  d. We lta lter, 
 d. mes s i anis c he  W elt peri od e, d. We lt (a ls  räu ml ic her B egriff) d. A eon  (als  Pers on)  
 
 á©íè¯î . Ý á©í è¯î Þ  ß  w ahr lic h, gew is s , Am en (L iturg is c he Forme l d er Zus ti mmu n g od er Bek rä fti gun g des  ge s agten) 
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2T4, 19  
aspasai priskan kai akulan kai ton  onEsiphorou oikon 
Grüße Priska   und Aquila und das Haus� Onesiphorus! 
 
©̄ áóðáóá é Ý á©óð á¯ú ïíáé  Þ Verb;  2. Pers .S ing ; A oris t; [Me di um; ] = >I mper.;   ß  begrüs s en, wi llk o mme n he i s s en, 
 gern h abe n    
 
 Ðòé¯óëáî  Ý Ðò é¯óëá Þ S ubs t; Ak k us at iv ; S in g; we ib;   ß Pr is k a 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ©Áëõ¯ìá î Ý © Áëõ¯ìáê Þ Su bs t; Ak k us ativ ; S ing;  ma en;   ß  Aqu il a 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; mae n;  ß  der, d ie das    
 
 ©Ïî èóéæ ï¯òïõ Ý  ©Ï îèó é¯æïò ïê Þ S ubs t; G e nit ; S in g; m aen;  ß  O n es iph oros  
 
 ïé ©½ëïî . Ý ï é© ½ëïê Þ Subs t;  Ak k us ativ ; Sin g; m aen ;  ß  das  Haus , Be haus u ng, Wo hnun g; d ie Haus b ewoh ner, 
 die F am il ie; die  Nac hk om m en, d as  G es c hlec ht ; Ha b u nd G ut 
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2T4, 20  
erastos emeinen en korinthO trophimon de   apelipon                          en milEtO asthenounta 
Erastus blieb      in Korinth  Trophimus aber habe ich zurückgelassen in Milet    krank seiend. 
 
©̄ åòáóô ïê Ý ©̄ Åòáóô ïê Þ Su bs t; Nom in;  S ing ; ma en;  ß   Eras tus   
 
 å©̄ íåé îåî Ý íå¯ î÷ Þ Verb ; 3. P ers .Si ng; Aoris t;  ak tiv ; I ndik at iv ;  ß bl eib en, s ic h a ufha lte n; v erwe ile n, w ohn e n; 
 beharre n, a us hal ten;  trans .:  erwarten 
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 Ëï òé¯îñ¥,  Ý Ë ï¯òé îñïê  Þ Subs t; Dat iv ; S ing ; we ib;  ß  K orint h  
 
 Ôòï¯æéí ïî Ý Ôò ï¯æéíïê  Þ Subs t; Ak k us ativ ; Si ng; ma en;  ß  Troph im us   
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 á©ðå¯ì éðï î Ý á©ð ïì åé¯ð ÷ Þ  Verb;  1. Pers .S ing ; A oris t; ak tiv ; In dik at iv ;  ß  z ur üc k las s en, übr igl as s en 
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 Íéìè¯ ô¥ Ý Íé¯ì èô ïê Þ S ubs t; Da tiv ; Sin g; w eib ;  ß  Mil et  
 
 á©óñå îïõ ½îôá.  Ý á©ó ñåîå¯ ÷ Þ Verb;  Ak k us ativ ; S ing;  m aen; Pras ens ; ak tiv ; => Part ;  ß  s c hwac h s e in,  (k rank  s ein)    
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2T4, 21    
spoudason  pro cheimOnos elthein          aspazetai     se    euboulos kai poudEs kai  linos  kai  klaudia  kai  hoi adelphoi  pantes  
Beeile dich vor Winter       zu kommen! Grüßen läßt dich Eubulus  und Pudens und Linus und Klaudia und die Brüder    alle. 
 
 Óðïõ¯þáó ïî Ý óð ïõþá¯ ú÷ Þ Verb;  2. Pers .S ing ; A oris t; ak tiv ; = >Imp er.;  ß   s ic h bee ile n; b es trebt s e in 
 
 ðòïû Ý ðò ï¯ê Þ Prae p;  ß Präp.  m. G en: z u m V ortei l v on, v orte il haft für;  
 Präp.  m. Dat: be i, a n (örtl ic h), z u, aus s er (h inz ufü gen d ); 
 Präp.  m. Ak k : nac h,  ge gen,  hin , z u-hi n, a uf-z u; a uf, f ür, über,        (z e itl ic h: geg en)  
 
 øåéí÷ ½îïê Ý  øåéí ÷¯î Þ Su bs t; G en it; Sin g; mae n;  ß  Wi nter, s türm is c hes  W etter,  Unwet ter, Re gen 
 
 å©ìñ åé ½î. Ý å ©̄ òøïí áé Þ Ver b; A oris t; [ ak tiv ; ] I nfi n;  ß   k omme n, g ehe n  
 
 ©Áóðá¯ úåô áé¯ Ý á©óðá¯ úïíá é Þ V erb; 3 . P ers .Si ng; Pra s ens ; [Me diu m; ]  Ind ik at iv ;  ß  be grüs s en, w il lk om men 
 heis s en,  gern hab en    
 
 óå Ý óõ¯ Þ Pr on; = > P ers  Pos s .; Ak k us at iv ; S ing ;  ß  du     
 
 Åõ©̄ â ïõì ïê Ý Åõ©̄ â ïõì ïê Þ  Subs t;  No min ; S ing ; m aen;   ß  Eub ulus   
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 Ðïõ¯þ èê Ý Ð ïõ¯þ èê Þ Sub s t; Nom in; Si ng; mae n;  ß  Pud ens  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 Ìé¯îïê Ý Ì é¯î ïê Þ S ubs t; Nomi n; Si ng; mae n;  ß   L in us   
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 Ëìáõ þé¯á Ý Ëì áõþé¯á  Þ Subs t; Nom in;  S ing;  we ib;  ß  Cl aud ia  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ïé¨  Ý ï¨  Þ Pro n; =>  Art ik el; Nomi n; Pl ur; ma en;  ß d er,  die  das    
 
 á©þå ìæïé û Ý á© þåìæ ï¯ê Þ S u bs t; Nom in;  P lur; mae n;  ß   o d e r  Subs t; Vok at iv ; Pl ur; ma en;  
 ß Brud er, d er P lural  k ann auc h G es c hwis t er v ers c hie d. G es c hlec h ts  bed eut en, Volk s - G la ube ns gen os s e 
 
 ðá¯îôåê. Ý ð á½ê Þ Ad jek t.; Nomi n; Pl ur; ma en;  ß   o d  e r  A dj ek t.; V ok ativ ; P lur; maen ;  
 ß  je der, jed erle i, jed er Art,  man nig fac h, ganz , al l  
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2T4, 22  
ho kurios meta tou pneumatos sou hE charis meth humOn 
Der Herr mit deinem Geist! Die Gnade mit euch! 
 

Zu diesem Vers gibt es leider keine Analyse. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 87 

 
Adjektiv  
======= 
Auch 'Eigenschaftswort' oder 'Wie-Wort' genannt ('schön', 'groß', 'neu', usw.). Im Griechischen als auch im Deutschen beschreibt und 
charakterisiert ein Adjektiv ein Substantiv; z.B. 'großes [Adjektiv] Haus [Substantiv]', 'dünne [Adjektiv] Wand [Substantiv]', usw. 
 
Adverb 
====== 
Auch 'Umstandswort' genannt. Im Griechischen als auch im Deutschen bestimmt und charakterisiert es ein Verb näher; z.B. 'schnell 
[Adverb] fahren [Verb]', 'hastig [Adverb] essen [Verb]', usw. 
 
Akkusativ (Akk.) 
============= 
1) als Objekt bei sog. transitiven Verben (= Verben, die den Akk. nach sich haben.) Er steht auch bei Verben, die im Deutschen 
keinen Akk. haben; z.B. 'keleuein tina' = 'jemandem befehlen'. Sie nützen oder schaden u. a. besonders dann, wenn sie eine bestimmte 
Vorsilbe haben, wie z.B. 'pro-agein tina' ='vor jemandem hergehen'. 
Referenzbeispiele: Joh.5,28; Apg.20,5.23; 1.Kor.12,6 
2) als sog. inneres Objekt, bei dem das Objekt dem Sinn nach schon im Verb steckt, z. B. 'einen guten Kampf kämpfen'. 
Referenzbeispiele: Mark.4,41; 10,38; Matth.2,10; Luk,12,47f. 
3) zweimal, d.h. als doppelter Akkusativ   
a) des inneren und äußeren Objekts   
b) zwei äußere Objekte, z.B. 'didaskein tina ti' = 'jemanden etwas lehren'.   
c) ein äußeres Objekt und ein prädikativer Akkusativ, z.B. 'kalei auton [äusseres Objekt] kürion [prädikativer Akk.]' = 'er nennt ihn 
Herrn'. 
Referenzbeispiele: Mark.6,22f.; Joh.14,26; 1Kor.4,17 
4) zur Angabe einer Beziehung (graecus). Erste Übersetzung als 'in bezug auf'. Beispiel: 'panta mou memnäste' = 'ihr denkt in jeder 
Beziehung an mich'. 
Referenzbeispiele: Matth.26,45; 1.Kor.14,27; 1.Petr.3,8 
5) als Antwort auf die Frage ,,Wie weit?" oder,,Wie lang?"; Beispiel: 'mian horan' = 'eine Stunde lang'. 
Referenzbeispiele: Luk.22,41; 24,13 
6) wie ein Adverb; Beispiel: 'homoion tropon' = 'auf ähnliche Weise'. 
 
Aktiv (Handlungsart) 
================= 
Das Aktiv noch als 'Tatform' bezeichnet. 'ago' = 'Ich führe', 'ballo' = 'Ich werfe' deutet im Griechischen wie auch im Deutschen auf 
diese Handlungsart/Tatform hin: Jemand handelt selbst. 
Manchmal jedoch auch mit kausativer Bedeutung (Deutsch:,,lassen"); Beispiel: 'stauroson' = 'lass ihn kreuzigen!' 
 
Aorist (Tempora/Zeitform) 
====== 
Allgemeine Verwendung des Aorist: Punktuelle, einmalige oder abgeschlossene Handlung 
1) für Berichte über Handlungen der Vergangenheit, z. B. in Erzählungen (Übersetzung ins Deutsche als Imperfekt = historischer 
Aorist). 
2) für den Anfang einer Handlung ( = ingressiver Aorist); Beispiel:  'episteusa' = 'ich kam zum Glauben'. 
Referenzbeispiele: Apg. 4, 4: Offb.19,6  
3) für den Abschluß einer Handlung ( = effektiver Aorist); Beispiel: 'epaideusa' = 'ich habe erzogen'.   
Referenzbeispiele: Matth. 8,33; 26,56  
4) für die Zusammenfassung und Feststellung des Ganzen einer Handlung ( = komplexiver oder konstativer Aorist), ohne Rücksicht 
auf die Dauer. Beispiel: 'pantes eschon autän' = 'alle haben sie gehabt'. 
Referenzbeispiele: Mark.12,44; Apg.12,24f.; 22,9  
5) für das unmittelbar Bevorstehende, als wäre es bereits geschehen; z.B.: 'pisteuete, hoti elabete' = 'glaubt, daß ihr empfangt'. 
 6) in Briefen: Betrachtung der Handlungen vom Standpunkt des Lesers aus; z.B.: 'epempsa' = 'ich schicke dir'. 
 7) besonders in alttestamentlichen Zitaten, bei feierlicher Redeweise, bei dauernd gültigen Aussagen 
 
Artikel (Geschlechtswort) 
======= 
Der bestimmte Artikel wird im Griechischen in der Regel so gebraucht wie im Deutschen, d.h. mit der Bedeutung 'der', 'die', 'das'. 
Der Artikel kann aber auch in einer Sprache einmal fehlen, da, wo die andere Sprache einen aufgeführt hat. Beispiele: Joh 2,1 'en 
arche' = 'im (= in dem) Anfang'; 'pros ton theon' = 'zu Gott, bei Gott'. 
Im Griechischen gibt es keinen unbestimmten Artikel. 
'Unbestimmt' bezeichnet ein Wort oder eine Wortverbindung ohne bestimmten Artikel. Das Griechische kennt keinen unbestimmten 
Artikel, wie z.B. 'ein' oder 'eine' im Deutschen. Oft ist es am besten, vor ein unbestimmtes Wort in der Übersetzung ein 'ein' oder 'eine' 
zu setzen, manchmal aber sogar 'der' bzw. 'die' oder 'das'. 
 
In einigen Fällen wäre die Zufügung eines Artikels allerdings nicht richtig. Beispiel: Joh4,24 'Gott ist Geist' (im Gegensatz zu 'Gott ist 
ein Geist'. Vgl. 'Bestimmter Artikel (3)'. 
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Dativ (3. Fall) 
=========== 
Allgemein wird der Dativ dazu verwendet, durch die Frage "Wem ...?" das indirekte Objekt in einem Satz zu ermitteln. 
Im speziellen Gebrauch: 
1) zur Angabe dessen, mit dem man Gemeinschaft hat ( = sociativus) - Im Deutschen meist mit Präposition übersetzt;   
Beispiel: 'koinonei tois ergois autou tois ponärois' = 'er hat Gemeinschaft mit seinen bösen Werken'. 
Referenzbeispiele: Luk.7,12; Joh.10,4; Röm.12,13 
 2) bei 'einai' zur Angabe des Besitzers ( = possessivus) 
Beispiel: 'ouk än autois topos' = 'sie hatten keinen Platz' 
(wörtlich: 'Ihnen war kein Platz'). 
 Referenzbeispiele: Matth.18,12; Luk.2,7; Apg.2,39  
3) zur Angabe dessen, dem etwas zum Nutzen (oder Schaden) geschieht ( = commodi/incommodi); Beispiel: 'anapausis tais psuchais' 
= 'Ruhe für die Seelen'. 
Referenzbeispiele: Röm.6,10; 7,4; 14,4.7.8; 2.Kor.5,13 
4) zur Angabe des Mittels oder Werkzeugs ( = instrumentalis (Instrumental-Dativ)); Beispiel: 'machairä' = 'mit dem Schwert'. 
Referenzbeispiele: Matth.3,12; Luk.3,16; Kol.4,6 
5) zur Angabe eines Zeitpunkts ( = temporalis), meist mit Präposition 'en'. Beispiel: '(en) tä tritä hämera' = 'am dritten Tag'. 
Referenzbeispiele: Matth.24,20; Mark.14,12 
6) zur Angabe des Maßes bzw. des Unterschieds, z. B. bei Vergleichen ( = differentiae); Beispiel: 'pollo mallon' = 'um vieles mehr' = 
'viel mehr'. 
 7) als Objekt bei bestimmten Verben, besonders bei solchen mit bestimmten Vorsilben (meist unterschiedlich zum Deutschen). 
Beispiel: 'proserchestai tini' = 'zu jemanden kommen'. 
 
Futur 
===== 
Wie im Deutschen so verweist es auch im Griechischen auf die Zukunft. 
Besonderheit: Benutzt wird das Futur z.B. für starke (göttliche) Befehle. Beispiel: 'ou foneuseis' (5.Gebot). 
 
 
Genitiv (2. Fall) 
============= 
Der Genitiv-Kasus ("Wessen"-Fall) steht allgemein für die Besitzanzeige. Im Griechischen wird er jedoch auch im speziellen 
gebraucht: 
1) für den Besitzer ( = possessivus) und die Zugehörigkeit; Beispiele: 'Iakobos ho Zebedaiou (im Genitiv stehend)' = 'Jakobus, des 
Zebedäus'; 'hoi tou Christou' = 'die, des Christus'; 'ouch humon estin' = 'es ist nicht eure Sache'. 
Referenzbeispiele: Röm. 1,1; 2,16; 16,25 
2) für die Eigenschaft ( = qualitatis) anstatt eines Adjektivs; Beispiel: 'ho mamonas täs adikias' = 'der ungerechte Mammon'. 
Referenzbeispiele: Apg.9,15; Röm.6,6f.; Phil.3,21 
3) für Mass und Wert ( = pretii); Beispiel: 'diastäma horon trion' = 'Abstand von drei Stunden'. 
Referenzbeispiel: Apg.5,7 
4) für eine Ortsangabe ( = locativus); Beispiel: 'poias [hodou]' = 'auf welchem Weg?'. 
Referenzbeispiele: Luk.19,4; Apg.19,26 
5) für eine Zeitangabe ( = temporalis); Beispiel: 'nüktos' = 'bei Nacht'. 
Referenzbeispiele: Apg.26,13; Luk18,7; Matth.25,6  
6) bei einem Vergleich. Es gibt die verglichene Person oder Sache an ( = comparationis); Beispiel: 'ischuroteros  mou estin' = 'er ist 
stärker ALS ICH'. 
Referenzbeispiele: 1.Kor.13,13; Joh.13,16  
7) bei einer Teilung. Dabei gibt der Genitiv das geteilte Ganze an ( = partitivus); Beispiel: 'heis ton mikron' = 'einer dieser Kleinen'. 
Referenzbeispiele: Luk.18,11; Röm.15,26; Off.5,11 
8) an Stelle einer Apposition [d.h., einem Beisatz/substantivischen Attribut, welcher/welches im gleichen Kasus stehen würde wie 
sein Bezugswort] ( = appositionalis); Beispiele: 'hä oikia tou skänous' = 'das Haus, das ein Zelt ist' ['ein Zelt' steht im Genitiv anstatt 
einer Apposition] 
9) zur Angabe entweder des Subjekts (1) [dann = Genitivus subjectivus] oder des Objekts (2) [dann = Genitivus objectivus] einer 
Handlung (die im Nomen/Hauptwort steckt); Beispiele: 'hä agapä tou teou' = 'die Liebe Gottes' (1) [Gott ist Subjekt, denn Gott liebt]; 
= 'die Liebe zu Gott' (2) [Gott ist Objekt; jemand liebt ihn]. 
Referenzbeispiele: Röm.1,1; Phil.4,7; 2.Thess.2,10; 1.Joh.5,3 
10) als Objekt bei bestimmten Verben (meist anders als im Deutschen), z. B. bei 'berühren', 'Anteil haben', 'genießen', 'verlangen', 
'entbehren', 'sorgen für', 'herrschen über', '(auf jemand) hören', 'sich erinnern', 'vergessen', 'übertreffen'. 
Beispiele: 'metechein täs trapezäs tou küriou' = 'Anteil haben am Tisch des Herrn'. 
Imperativ 
======== 
Befehlsform oder Form der Aufforderung. Jeder Imperativ verweist notwendigerweise in die Zukunft. 
 
PRÄSENS IMPERATIV 
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Der Präsens Imperativ enthält eine Aufforderung, etwas zu tun, das in einer andauernden oder wiederholten (linearen) Handlung 
geschieht. Beispiele: Mt.5,44 "Liebt eure Feinde!" (ein andauerndes Lieben); Lk10,8 "eßt, was euch (jeweils) vorgesetzt wird!" 
(andauernd); 1Kor 11,24 "Dies tut zu meinem Gedächtnis" (dieser Brauch soll laufend wiederholt werden). 
Wenn der Präsens Imperativ verneint gebraucht wird und somit eine Handlung untersagt, schließt das oft ein, daß die vorher 
vollzogene Handlung beendet werden soll. Beispiel: Mt 7,13 ,,Weine nicht!". [Vgl. dagegen Aorist Konjunktiv als Imperativ (21)]. 
Die Zeitform des Präsens steht für die Dauer oder Wiederholung meist bei Verben der Bewegung (auch wenn sonst Aorist zu 
erwarten wäre). Beispiel: 'agapate tous echtrous hümon' = 'Liebt eure Feinde!'  
 
AORIST IMPERATIV 
Der Aorist Imperativ enthält eine Aufforderung, etwas zu tun, das in einer einmaligen (punktuellen) Handlung besteht (1) oder er 
lenkt die Ausrichtung des Interesses auf einen zeitlichen oder sachlichen Punkt (2). Beispiele: Joh.4,7 "Gib (Aorist Imperativ) mir zu 
trinken" (einmalig/momentan) (1); 1Tim 6,20 "bewahre (Aorist Imperativ) das anvertraute Gut" (bis ans Ende) (2); Mt.26,26 "Nehmt, 
eßt" (Aorist Imperativ) (2). 
 
Weiter: 
Aorist punktuell (ingressiv, effektiv oder komplexiv); Beispiel: 'dos moi piein' = ' gib mir zu trinken!' (einmalig)  
Aorist besonders im Gegensatz zum bisherigen Verhalten; Beispiel: 'nepsate' = 'werdet (von nun an) nüchtern!'  
Aorist für scharfe Befehle; Beispiel: 'etoimason ti deipnäso' = 'mach mir das Essen!' (sagt der Herr zum Sklaven) 
Aorist bei Gebetsbitten, auch wenn es bleibende Anliegen sind; Beispiel: 'genätäto to teläma sou' = 'dein Wille geschehe!'  
 
 
 
 
 
 
Imperfekt 
======== 
1) Zur Angabe dauernder oder wiederholter Handlungen der Vergangenheit, die in die Gegenwart reichen können (durativ = dauernd; 
iterativ = wiederholt) 
Referenzbeispiele: Mark. 12,41; Apg. 2,45 
2) Zur Darstellung des Eigenartigen einer Handlung 
Referenzbeispiele: Apg. 5,21.24.25.26 (?); 21,20; 1. Kor. 10,4.11 
3) Für Versuche in der Vergangenheit ('de conatu'; vgl. 'Präsens des Versuchs') 
Referenzbeispiele: Matth. 3,14; Luk. 1,59  
4) bei allgemeinen Handlungen, wenn dabei der Aorist die spezielle Handlung angibt 
 
Indikativ (Wirklichkeitsform) 
======================= 
Der Indikativ teilt eine Handlung oder einen Vorgang mit und wird in allen sechs Tempora (Zeitenformen) des Griechischen 
verwendet. Er ist der einzige Modus, der stets eine Angabe über die Zeit enthält, in der eine Handlung stattfindet oder stattfand. 
1) Zum Ausdruck der Wirklichkeit; deshalb in Aussagesätzen  
2) Imperfekt Indikativ 
a) Für Möglichkeiten, die nicht wahrgenommen wurden; Beispiel: 'edünato touto pratänai' = 'dies hätte verkauft werden können'  
b) Für einen unerfüllbaren Wunsch (mit 'ofelon'); Beispiel: 'ofelon psüchros äs' = 'wenn du doch kalt ... wärest!' 
 
Infinitiv (Grundform) 
================ 
Der Infinitiv ist ein Modus des Verbums, wie z.B. der Indikativ oder Konjunktiv. Daneben kann der Infinitiv aber in substantivierter 
Form (mit Artikel) auch als Nomen (Hauptwort/Substantiv) verwendet werden. Im Griechischen hat er mehr 
Verwendungsmöglichkeiten als im Deutschen, meist aber gibt man ihn am besten mit dem deutschen Infinitiv wieder. Beispiel: 
Lk1,72 "um Barmherzigkeit zu üben". 
1) Der Aorist Infinitiv steht für eine einmalige (punktuelle) Handlung und nicht für eine Handlung in ihrem Verlauf wie z.B. der 
Präsens Infinitiv. Beispiel: Lk1,54 "um der Barmherzigkeit zu gedenken". Der Aorist Infinitiv enthält keine Zeitangabe.  
2) Der Infinitiv im Genitiv bezeichnet oft Absicht oder Zweck. Er hat die gleiche Bedeutung wie der substantivierte Infinitiv mit den 
Präpositionen 'eis' oder 'pros', wird dabei jedoch ohne vorangestellte Präposition verwendet. Beispiel: Mt2,13 'zetein (suchen) to (das) 
paidion (Kind) tou (Genitivartikel, eigentlich: 'des') apolesai (umbringen) auto (es)' ist zu übersetzen als 'das Kind suchen, um es 
umzubringen'. 
3) Der Präsens Infinitiv bezeichnet eine andauernde (lineare) oder wiederholte Handlung, enthält aber keine Zeitangabe. Beispiele: Mt 
4,24 'Niemand kann zwei Herren dienen' (Präsens Infinitiv); 
Mt 27,15 'Zum Fest ... einen Gefangenen loszugeben' (eine wiederholte Handlung, denn immer zum Fest wurde ein Gefangener 
losgegeben). 
 
Interjektion 
========= 
Ausrufewort wie z.B. "ach!" oder "ei!". 
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Komparativ 
=========  
Stellt die 1. Steigerungsform dar. Wie im Deutschen können Adjektive und Adverbien gesteigert werden; Beipiel: "schön - schöner - 
am schönsten" (Grundform - Komparativ - Superlativ). 
 
Konjunktion (Bindewort) 
=================== 
Im Griechischen wie auch im Deutschen hat eine Bindewort die Aufgabe, zwei Sätze miteinander zu verbinden; z.B. mit "und", 
"sogar", "auch". Man unterscheidet dabei die sog. 'Koordinierende Konjunktion' (z.B. 'kai' = 'und'), die 'Subordinierende Konjunktion' 
(z.B. 'hoti' = 'weil, daß') und die 'Temporale Konjunktion' (z.B. 'tote' = 'dann, damals'). 
 
Konjunktiv 
========= 
Der Konjunktiv (Möglichkeitsform) teilt eine Handlung oder einen Vorgang mit, bei denen irgendeine Unsicherheit oder 
Unbestimmtheit besteht. Er steht daher in einer engen Beziehung zum Futur und die Unsicherheit beruht oft nur darauf, daß die 
Handlung noch nicht stattgefunden hat. Ein besonderes Beispiel ist die betonte Verneinung im Futur. Oft kann ein griechischer 
Konjunktiv im Deutschen nicht genau wiedergegeben werden, aber meist sind Umschreibungen möglich. Beispiele: 1. Kor. 5,8 'laßt 
uns Festfeier halten'; Mt 26,46 'lasst uns gehen'. 
1) Aufforderung an die 1.Person (Adhortativ), oft mit 'afes' = 'laß' oder 'deuro' = 'komm'; Beispiel: 'agomen' = 'gehen wir!'; 'afes 
ekbalo' = 'laß mich herausziehen!' 
 2) Aorist Konjunktiv 
Für bestimmte Verneinung von Zukünftigem mit 'ou mä'; Beispiel: 'ou mä exeltäs ekeiten' = 'da kommst du bestimmt nicht wieder 
heraus'. 
 3) Aorist Konjunktiv 2. Person 
Als ein Verbot; Beispiel: 'mä me basanisäs' = 'quäle mich nicht!' 
Der Aorist Konjunktiv ist zu unterscheiden vom Präsens Konjunktiv, denn ersterer bezieht sich auf eine einmalige, nicht näher 
bestimmte Handlung im Unterschied zu einer andauernden oder wiederholten Handlung. Die Zeit der Handlung geht daraus nicht 
hervor. Beispiel: 1. Kor. 8,13 'damit ich mcinem Bruder kein Ärgernis gebe'. [Vgl. Konjunktiv (19)]. 
Der Aorist Konjunktiv als Imperativ verwendet, untersagt normalerweise eine Handlung, die noch nicht im Gange ist und fordert so 
dazu auf, sie nicht zu beginnen. Beispiel: Mt 6,13 'me ('nicht') eisenenkes (Aorist Konjunktiv von 'hineinfuhren') hemas ('uns') eis 
peirasmon ('in Versuchung')'. Erklärung: Wenn wir so gelehrt werden, Gott zu bitten, daß er uns nicht in Versuchung führe, beinhaltet 
das, daß er nicht dabei war, das zu tun. (Vgl. dagegen Präsens Imperativ). 
Der Präsens Konjunktiv bezeichnet eine andauernde (lineare) oder wiederholte Handlung ohne irgendeine Zeitangabe. Beispiele: 1. 
Kor. 16,2 'je nachdem er Gedeihen hat'; Lk 10,8 'in welche Stadt ihr kommt (Präsens Konjunktiv), und sie nehmen euch auf (Präsens 
Konjunktiv)'. (Vgl. auch Konjunktiv) 
 
Männlich 
======== 
Das Maskulinum kann sich wie im Deutschen auf ein männliches Wesen beziehen oder auf einen geschlechtslosen Sachbegriff. 
Beispiele: 'ho hyios' = 'der Sohn'; 'ho naps' = 'der Tempel'. 
 
Medium 
====== 
Das Medium bildet die mittlere Form der Zustandsformen. 
1) Reflexiv (rückbezüglich) 
Subjekt = Objekt; Beispiel: 'louomai' = 'ich wasche mich'. 
2) Für Handeln im eigenen Interesse (,,dativisch"); Beispiel: 'exelexato' = 'er wählte (für) sich aus'.  
3) Bei innerlicher Beteiligung (dynamisch); Beispiel: 'mneian poioumai' = '(von mir aus) mache ich ein Gedächtnis', 'denke ich daran'. 
 
Manche Verben haben in den Zustandsformen Aktiv und Medium dieselbe Bedeutung. 
 
 
 
 
Nominativ (1. Fall) 
=============== 
Dieser Kasus/Fall stellt die Frage "Wer oder was?" nach dem Subjekt eines Satzes. Beispiel: 'ho logos sodzei' = 'Das Wort rettet' [Wer 
oder was rettet? Das Wort rettet; 'Das Wort' = Subjekt] 
 
Optativ  
====== 
Der Optativ stellt eine der 4 Modi (Aussageweisen) im Griechischen dar. Neben dem Modus des Indikativ (Wirklichkeitsform), dem 
Konjunktiv (Möglichkeitsform) und dem Imperativ (Befehlsform) handelt es sich beim Optativ um die Wunschform. 
 
Der Optativ ist im Neuen Testament selten. Er ist ein schwächerer Modus des Verbs als der Konjunktiv und drückt - wie erwähnt - 
meist einen Wunsch aus (1). Der Optativ kann aber auch etwas als entfernte Möglichkeit sehen (2). Beispiele: 1. Thess. 5,23 'Er ... 
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heilige (Optativ) euch völlig' (1); 'und vollständig möge ... bewahrt werden (Optativ) ...' [Wunsch (1)]; 1. Petr. 3,14 'wenn ihr auch 
leiden solltet' [Möglichkeit (2)]. 
1) Für erfüllbaren Wunsch; Beispiel: 'mä genoito' = 'es möge nicht geschehen!'  
2) Für abgeschwächte Behauptung (Potential); [eher selten] 
 
Partizip 
======= 
Es ist ein Verbaladjektiv, das im Griechischen in einer Fülle von Verwendungsmöglichkeiten vorkommt, von denen manche im 
Deutschen nur umschrieben werden können. Beispiel: Mt 5,1 'idon (sehend) tous (die) ochlous (Volksmengen)' muß im Deutschen 
umschrieben werden als 'als er die Volksmengen sah'. 
1) Das Aorist Partizip bezeichnet eine einmalige (punktuelle) Handlung im Unterschied zur andauernden (linearen) Handlung des 
Präsens Partizip. Es enthält keinen Hinweis auf die Zeit der Handlung. In den Fällen jedoch, in denen seine Beziehung zum 
regierenden Verb temporal (d.h. zeitlich) ist, bezeichnet es normalerweise eine vorhergehende Handlung (Vorzeitigkeit). Beispiel: 1. 
Kor. 9,27 'damit ich nicht, nachdem ich anderen gepredigt (Aorist Partizip), selbst verwerflich werde'. 
2) Das Präsens Partizip beschreibt eine andauernde (lineare) oder wiederholte (iterative) Handlung. Es enthält von sich aus keine 
Zeitangabe. Wenn jedoch seine Beziehung zum Hauptverb temporal (d.h. zeitlich) ist, bezeichnet es oft eine Handlung, die mit der 
des Hauptverbs gleichzeitig ist. Beispiel: Mk 14,22 'Während sie aßen (Präsens Partizip) ... nahm er Brot'. 
3) Der Gebrauch 
a) Adjektivischer=substantivischer Gebrauch 
Wenn das Partizip adjektivisch verwendet wird, steht meist ein Artikel vor ihm und wird entweder als Substantiv oder durch einen 
Relativsatz übersetzt. Beispiel: 'makarioi hoi zeituntes ton theon' = 'Glücklich sind die Gott Suchenden', aber besser: 'Glücklich sind 
die, die Gott suchen'. 
b) Prädikativer=adverbialer Gebrauch 
Im Gegensatz zu 3)a) fehlt bei diesem Gebrauch der Artikel vor dem Partizip. Je nach Sinn und Kontext des zu übersetzenden 
Abschnittes/Verses gibt man das Partizip (am Beispiel von 'erchomai' = 'kommen', 'gehen') wieder: 
 
b) 1) Temporal (d.h. zeitlich); Beispiel: 'Während er ging, ...' 
b) 2) Kausal (d.h. dem Grunde nach); Beispiel: 'Weil er ging, ...' 
b) 3) Konzessiv (d.h. etwas wird in übertragenem Sinne eingeräumt); Beispiel: 'Obwohl er ging, ...' 
b) 4) Konditional (d.h. bedingungsmäßig); Beispiel: 'Wenn er geht, ...' 
b) 5) Modal (d.h. die Art und Weise betreffend); Beispiel: 'Indem er geht, ...' 
 
Passiv (Leideform) 
=============== 
Bedeutung wie im Deutschen, d.h. man läßt etwas mit sich tun bzw. es wir etwas mit einem gemacht. 
Manchmal gibt das Passiv auch einen reflexivem Sinn wieder (wie Medium)  
Beispiel: 'batizestai' = 'getauft werden' oder 'sich taufen lassen'  
Im Griechischen stehen einige Sätze im Passiv, obwohl Gott der Aktive ist (Passivum divinum); 
Referenzstellen: Mt. 5,4b - vgl. mit Off. 7,17; Mt. 7,7a - vgl. mit Lk 11,13 
 
Perfekt 
======= 
Das Perfekt stellt eine Zeitform dar. 
1) Präsentisch 
Für einen gegenwärtigen Zustand, der sich aus einem früheren Vorgang ergibt; Beispiel: 'estäka' = 'ich (habe mich gestellt und) stehe 
(nun)'. 
2) Verstärkend (für das Präsens) 
Beispiel: 'pepisteuka' = 'ich glaube (mit meinem ganzen Glauben)'.  
3) U. a. als Ersatz für fehlenden Aorist (aoristisches Perfekt) 
Beispiel: 'pepraka' von 'piprasko' (verkaufen). 
4) Oder um eine Handlung der Vergangenheit als für alle Zeiten exemplarisch darzustellen 
Beispiel: 'pistei prosenänochen abraam ton Isaak' = 'durch den Glauben hat Abraham den Isaak zum Opfer gebracht'. 
5) Für eine gleichzeitige Nachwirkung (relatives Perfekt)  
Beispiel: 'eidüia ho gegonen' = '... wissend, was geschehen WAR'. 
 
Plusquamperfekt 
=============== 
Zeitform 
Das Plusquamperfekt steht für einen Zustand, der sich aus einer vorher abgeschlossener Handlung ergab. Beispiel: 'epepaideukein' = 
'ich war damals schon bewährter Erzieher'. 
Referenzbeispiel: Lk 16,20 
Das Plusquamperfekt wird gebraucht, um zu zeigen, daß die Ergebnisse einer Handlung der Vergangenheit in der Vergangenheit 
anhielten (wie das Perfekt zeigt, daß sie in der Gegenwart anhalten). Beispiele: Joh 4,8 'Denn seine Jünger waren weggegangen in die 
Stadt' (und waren zu dem Zeitpunkt, als die Samariterin zum Brunnen kam, noch in der Stadt); Mt 7,25 'denn es war auf den Felsen 
gegründet'. 
Das deutsche Plusquamperfekt wird meist mit 'hatte' oder 'war' gebildet und dient manchmal auch zur Übersetzung des Aorists. 
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Präpositionen 
============ 
Präpositionen sind Verhältniswörter und geben Aufschluß darüber, wo sich eine Person oder Sache befindet, z.B.: 'Über', 'unter', 'an', 
'bei', etc. 
Im Griechischen gibt es eine Fülle von Präpositionen (z.B. 'ek' = 'aus (heraus)', welche einen entsprechenden Kasus mit sich bringen. 
Darüberhinaus werden im Griechischen - wie im Deutschen auch - Präpositionen einfach an Verben gehängt. Damit entsteht ein neues 
Verb.  Z.B.: 'über' + 'greifen' = 'übergreifen'; 'apo' (von) + 'didomi' (geben) = 'apodidomi' (zurückgeben/bezahlen). 
 
Präsens 
======= 
Der Präsens stellt die Zeitform der Gegenwart dar und gibt normalerweise ein Geschehnis wieder, welches sich im Augenblick 
abspielt. 
Besonderheiten: 
1) Präsens des Versuchs (de conatu); Beispiel: 'poiei' = 'er versucht zu tun'. 
Referenzbeispiele: Joh. 10, 32; Gal. 5,4  
2) Präsens der Erzählung abgeschlossener Handlungen (historicum) 
Grund: Damit die Handlungen lebendiger werden (wie z.B. im Deutschen: 'Gestern kam mir plötzlich der Gedanke). 
Referenzbeispiele: Mk. 1,40; Joh. 1,29.36.43 
3) Futurischer Präsens (Auftreten eher selten) 
Für Zukunftshandlungen wie im Deutschen, wenn es eindeutig ist. Beispiel: 'aurion apotneskomen' = 'morgen sterben wir'; 
Vorkommen besonders bei Verben des Gehens. 
Referenzbeispiele: Mt. 11,3; Joh. 14,3 
 4) Relativer Präsens 
In Nebensätzen nach Verben der Wahrnehmung und des Sagens; Beispiel: 'idon hoti echei pistin' = 'Als er (Paulus) sah, daß er 
Glauben HATTE'. 
 
Personalpronomen (persönliches Fürwort) 
================================== 
'Ich' (1. Person Singular) 
'du' (2. Person Singular) 
'er/sie/es' (3. Person Singular) 
'wir' (1. Person Plural) 
'ihr' (2. Person Plural) 
'sie' (3. Person Plural) 
Das betonte Personalpronomen wird verwendet, um eine besondere Betonung auf die handelnde Person (das Subjekt) zu legen. Da die 
Endung des Verbs jeweils Person und Numerus (Singular oder Plural) bereits enthält, ist das Hinzufügen des Personalpronomens zum 
Verständnis des Satzes unnötig. 
Wenn das Personalpronomen doch verwendet wird, dient es zur Betonung des Subjekts. Beispiel: Mt 5,22 'ego lego hymin' bedeutet 
'ich selbst sage euch' (im Unterschied zum einfachen 'lego hymin' = 'ich sage euch'). 
 
 
 
Sächlich 
======== 
Das Neutrum kann sich wie im Deutschen auf Personen oder auf geschlechtslose Sachbegriffe beziehen. Beispiel: 'to paidion' = 'das 
Kind'; 'to hin' = 'das Heiligtum'. Aus diesem Grund hat die Tatsache, daß 'pneuma' = 'Geist' ein Neutrum ist, keine Bedeutung im 
Blick auf die Frage, ob der Heilige Geist eine Person ist oder nicht. 
 
Substantiv 
========== 
Das Substantiv, auch Nomen oder Hauptwort genannt, steht für eine Person, eine Sache/ein Ding oder ein Abstraktum. Beispiele: 
Schwester, Paulus, Gerechtigkeit. Es steht im Kasus des Nominativ (1. Fall) und wird durch die Frage "Wer oder was?" ermittelt. 
(Siehe auch unter 'Nominativ') 
 
Superlativ 
========= 
Der Superlativ stellt die 2. (oder höchste) Steigerungsform eines Adjektives dar; z.B. 'am schönsten', 'am besten', am tapfersten', etc. 
 
Verb(um) 
======== 
Zeit- oder Tätigkeitswort 
Das griechische Verb beinhaltet: 
1) Eine Zustandsform ('Aktiv' als Tatform, 'Medium' als mittlere Form oder 'Passiv' als Leideform) 
2) Eine Zeitform ('Präsens', 'Imperfekt', 'Futur', 'Aorist' (als Aktionsart), 'Perfekt' (als Aktionsart) oder Plusquamperfekt') 
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3) Eine Aussageweise/Modi ('Indikativ' als Wirklichkeitsform, 'Konjunktiv' als Möglichkeitsform, 'Optativ' als Wunschform, 
'Imperativ' als Befehlsform, 'Infinitiv' oder 'Partizip'  
4) Eine Person (1., 2. oder 3. Person) 
5) Einen Numerus (Singular oder Plural) 
 
Vokativ 
======= 
Der Vokativ stellt den 5. Kasus (Fall) bei der Deklination von Substantiven dar. 
Übersetzt wird er als Anrede, z.B. 'o kürie' = 'oh Herr'. 
 
Weiblich 
======== 
Das Femininum kann sich wie im Deutschen auf ein weibliches Wesen beziehen, jedoch auch auf einen geschlechtslosen Sachbegriff. 
Beispiele: 'he gyne' = 'die Frau'; 'he heorte' = 'das Fest'. 
 
 


